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FELIX FRANCIS

	TROJKORUNA

	Detektivní příběh z dostihového prostředí

	Jeff Hinkley 3

	
Federální protikorupční sportovní agentura, FPSA,
tak jak je v knize popsána, je smyšlená, ale existovat by mohla.
A nejspíš i měla.

	Kentucky Derby, Preakness Stakes a Belmont Stakes – tyto tři dostihy musí kůň vyhrát,
aby dosáhl na trofej amerických dostihů, Trojkorunu.

	Uvedené dostihy jsou pouze pro tříleté,
takže kůň má za život jen jedinou šanci.

	Tři špičkové dostihy během pouhých pěti týdnů.

	Od doby, kdy se poprvé běžely všechny tři dostihy
ve stejnou sezónu, uplynulo sto čtyřicet let.

	Získat Trojkorunu se za celou tu dobu podařilo
pouze dvanácti koním.

	Mezi lety 1978 a 2015, kdy byla Trojkoruna dobyta,
se první dva z oněch tří dostihů podařilo vyhrát třinácti dvojicím,
ale tu nejvzácnější trofej sportovního světa získat nedokázali.
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Kapitola 1

	„Kde jsou ty zatracený policajti?“ mumlal si Tony Andretti pod fousy a jeho šepot zněl dost frustrovaně.

	„Uklidni se,“ odpověděl jsem potichu. „Za chvilku tu budou.“

	Bok po boku jsme už několik hodin leželi nepozorovaně v křoví u odpočívadla na A34 severně od Oxfordu. Díky neutuchajícímu dešti jsme byli čím dál tím promáčenější.

	„Už je konečně zavolej, Jeffe,“ syčel na mě Tony vztekle. „Nebo nám pláchnou.“

	Nevšímal jsem si ho a dál pozoroval situaci dalekohledem.

	Na odpočívadle, mezi auty, kterými před chvíli přijeli, stáli dva muži. Mluvili s hlavami skloněnými k sobě, jako by se báli, že je někdo uslyší, jenže nějakých deset metrů od nich rachotily hustým provozem dodávky a kamiony, takže se podle mě nemusí obávat.

	Menší z nich vytáhl z kapsy u kalhot bílou obálku a podal ji druhému muži. Ten se otočil od silnice, velmi příhodně přesně čelem ke mně, a začal přepočítávat bankovky, jež z obálky vyndal.

	Fotoaparátem zabudovaným v dalekohledu jsem udělal pár snímků bankovek, jak mu šustí mezi prsty, pak jsem přepnul na kameru, přiblížil a zaostřil nejdřív na peníze a následně na jeho tvář. Světlo nebylo nejpříhodnější, ale můj špičkový digitál si s tím poradí.

	Vyšší z obou mužů byl s obsahem obálky očividně spokojen. Nacpal si ji do kabátu a pak tomu menšímu předal malý plochý balíček. A já to všechno natočil.

	„Teď, Nigele,“ řekl jsem tiše, ale zřetelně do mikrofonu připevněného na levém zápěstí.

	Natáčel jsem dál, muži si krátce potřásli rukama a vydali se zpět ke svým vozům.

	„Ztrácíme je,“ utrousil Tony nakvašeně.

	Málem jsem si už začínal myslet, že má pravdu a že jsem čekal příliš dlouho, když vtom se přiřítilo několik policejních vozů. Se skřípěním brzd zastavily a oba vozy zablokovaly. Čtyři uniformovaní policisté vyskákali ven ještě dřív, než auta úplně dobrzdila.

	Menší muž zůstal nevěřícně stát s otevřenou pusou, ten druhý se však otočil a dal se na útěk – pryč od policistů, přímo směrem ke mně. Cestou vytáhl z kabátu nůž s dlouhou čepelí.

	„Nůž!“ zařval za mnou Tony a snažil se vydrápat na nohy.

	Uprchlík se přestal ohlížet přes rameno na policisty a zadíval se dopředu, směrem k našemu úkrytu. Spatřil Tonyho, který v tu chvíli už stál, lehce zatočil a řítil se přímo na něj. V levé ruce držel v podhmatu nůž a mně bylo jasné, že s ním umí dobře zacházet.

	Překulil jsem se, popadl Tonyho za kotníky a pořádně jsem zabral.

	Svalil se mi na nohy.

	„Pusť mě,“ řval vztekle Tony a snažil se kopnout směrem k mému obličeji.

	Jen jsem ho dál pevně držel.

	Muž s nožem nás přeskočil a zmizel mezi stromy za námi, s dvojicí policistů v zádech.

	Je to na nich, pomyslel jsem si, i s těmi jejich vestami proti pobodání. Já už jsem se na špatném konci dranžírovacího nože jednou ocitl a znovu si tu zkušenost zopakovat nechci.

	Pustil jsem Tonyho a oba jsme se vyškrábali na nohy.

	„Co to krucinál mělo bejt?“ ječel na mě Tony, s tváří zrůzněnou vztekem. „Mohl sem ho dostat.“

	„Spíš by dostal on tebe,“ řekl jsem. „Lepší je zůstat naživu než vybojovat poslední bitvu.“

	Tony mě dál probodával pohledem, ruce zaťaté v pěst. V žilách mu proudila vlna adrenalinu.

	Já jeho pohled opětoval.

	Pomalu se uklidnil a sevřené prsty uvolnil.

	„Asi máš pravdu,“ přitakal. „Díky. Ale kdybych měl kvér, dostal bych ho.“

	„Už neděláš pro newyorskou policii, Tony.“

	Když byl mladší, býval policistou v New Yorku. Jeden z „Našich nejlepších“.

	„Já vás Anglány nechápu, s těma zbraněma. Ani poldové je u vás nenosí. Říkáte si o to, aby vás někdo dostal.“

	Odolal jsem pokušení připomenout mu, že za posledních deset let bylo ve službě zabito jen několik příslušníků britské policie, zatímco v Americe za stejné období zemřely policistů stovky.

	Menšího z obou mužů právě zatýkali zbylí dva policisté, nasadili mu pouta, a balíček, jež mu odebrali, skončil pečlivě uložený v plastovém pytli na důkazní materiál.

	Nigel přijel za policií svým vlastním autem a teď stál stranou a pozoroval dění. S Tonym jsme se k němu připojili.

	„Dobrá práce,“ plácnul jsem Nigela lehce po zádech.

	„Zachovals chladnou hlavu, ne že ne,“ usmál se na mě. „Musel jsem hochy v uniformách horko těžko přesvědčovat, aby se sem nevřítili, hned jak bylo potvrzeno, že tu ti dva jsou.“

	Úsměv jsem mu oplatil. Nigel Green je můj kolega z BHA, kontrolního orgánu britského dostihového sportu, a tuhle operaci jsme na popud anonymního udání společně plánovali několik týdnů. Překvapilo nás, jak ochotně policie spolupracovala. Souhlasili s tím, že s Nigelem počkají na polní cestě, dokud je nezavoláme. K těm, jež mají moc rozhodovat, se zjevně doneslo, že BHA v minulosti dokázala uspět tam, kde policie selhala.

	„Zatraceně chladnou hlavu,“ řekl Tony. „Má nervy z ocele. Já bych policajty zavolal daleko dřív.“

	„Nejsem žádný chladnokrevník,“ zažertoval jsem. „Tedy v přeneseném smyslu slova.“ Co se týče teploty, zima mi byla až až a byl jsem promočený na kost. Třásl jsem se chladem. „Kdyby na ně nastoupili dřív, než si předali balíček, nemohli bychom je usvědčit oba, to je všechno.“

	„Myslíš, že ho chytí?“ zeptal se Tony s výrazným newyorským přízvukem a ohlédl se směrem k lesu.

	„Dříve, či později,“ odpověděl jsem. „Když ne dnes, tak brzy. Všechny potřebné důkazy mám nahrané.“ Poklepal jsem na dalekohled s fotoaparátem visícím mi na krku.

	Dva vysocí policisté kolem nás odváděli zadrženého muže k policejním vozům. Vypadal mezi nimi ještě menší, než ve skutečnosti byl.

	Pohlédl na mně a z očí mu čišela nenávist.

	„Jsi pěknej hajzl, Hinkley,“ oznámil mi procítěně.

	„Neměl sis začínat s drogami, Jimmy,“ odvětil jsem.

	Posadili ho na zadní sedadlo policejního auta.

	„Vy se znáte?“ zeptal se mě Tony.

	„To tedy,“ přitakal jsem. „Už jsme spolu v minulosti měli co do činění.“

	Jimmy Robinson je žokej, a k tomu celkem slušný, jenže před dvěma lety byl pozitivně testován na kokain, čímž si vysloužil šestiměsíční zákaz ježdění. Od té doby se však evidentně nepoučil.

	„Já myslel, že vždycky děláš v utajení.“

	„Bývávalo, časy se mění.“

	Prostě se to stává, dělá-li člověk tu samou práci už moc dlouho. Když jsem, hned po odchodu z armády, jako vyšetřovatel BHA začínal, pracoval jsem pouze v utajení. Často jsem používal falešné vousy a brýle, takže i když si mě někdo všiml, podruhé mě už nepoznal. Postupem času si ale dostihový lid spojil se jménem i tvář a já mám teď k práci v utajení jen omezené možnosti. Leda tehdy, když zapojím do hry nějaký komplikovanější převlek.

	Nemám z toho zrovna radost, vždycky jsem si užíval spíš život stranou očí okolí než v centru dění.

	Nějaký čas jsem dokonce uvažoval, že z BHA odjedu úplně, sbalím se a zmizím ze země. Třeba do Austrálie, začít nový život někde, kde mou tvář nikdo nezná.

	Druzí dva policisté se z lesů vrátili bez uprchlíka, což Tonyho dvakrát nepotěšilo.

	„Měli ho chytit,“ řekl mi. „Vaši by potřebovali zamakat na fyzičce.“

	Od někoho, kdo by nedoběhl ani ujíždějící autobus, mi to přišlo trochu nemístné.

	Od té doby, co skončil u policie, nabral viditelně víc než jen „pár kilo“.

	„Budeme muset nasadit psy,“ řekl jeden z příslušníků. „Ty ho brzo dostanou.“

	„Ať vzlítne helikoptéra,“ málem jim nařizoval Tony.

	Jenže policista zavrtěl hlavou. „K ničemu. Do tohohle křoví neuvidí ani jejich termokamery.“

	Zadíval jsem se k lesu za jeho zády. Šlo vlastně spíš o jakousi školku než přírodní les. Mladé jedličky stály natěsnaně v řadách, kam až jsem dohlédl – což ovšem nebylo moc daleko, protože mezi stromky pronikalo jen málo světla. Jestli si tam nenajdou cestu paprsky slunečního záření, ty infračervené na tom nebudou o nic lépe.

	„Budete nás ještě potřebovat?“ zeptal jsem se.

	„Tady ne,“ odpověděl služebně starší policista. „Ale budete nám všichni muset ohledně této operace poskytnout prohlášení. Můžete to sepsat na formulář podle paragrafu devět?“

	„Jistě,“ přitakal jsem. „Mám jeden v laptopu.“

	Paragraf devět Trestního zákoníku Spojeného království z roku 1967 povoluje, aby bylo svědectví i v písemné formě přijato soudem jako důkaz, pokud ovšem splňuje jistá kritéria. Ten formulář sice není nezbytně nutný, ale obsahuje požadované prohlášení o pravdivosti, takže jsem rád vyhověl. Až doposud nám policie vyšla až neobvykle vstříc, takže jsem je nechtěl nijak naštvat.

	„Pojď, Tony,“ řekl jsem. „Jedeme domů.“

	Tony mi byl, ostatně jako už dva a půl týdne, v patách. Oficiálně je zástupce ředitele FPSA, sídlící ve Washingtonu, a do Anglie přijel na jakousi studijní cestu. Zajímalo ho, jak v BHA funguje oddělení integrity.

	Okamžitě jsme si padli do noty a já si jeho společnost užíval. On zase našel velké zalíbení v našich překážkových dostizích, především ve Velké národní.

	Před deseti dny jsme se na ten velký dostih s Tonym vypravili podívat na sever, vlakem z Londýna do Liverpoolu.

	Nemohl uvěřit, jak velké vzrušení dokáže v celém národu vyvolat jeden jediný překážkový dostih. Všichni probírají dosavadní úspěchy všech čtyřiceti závodníků, a každá firma, obchod či kancelář vede vlastní sázky.

	„Doma ve Státech se překážky běhaj vesměs jen v různejch Zapadákovech, když se dohodne pár místních farmářů. V lepším případě bys tam možná našel stany a narychlo sbitou nekrytou tribunou uprostřed pole. S tímhle se to nedá absolutně srovnat.“ Máchl rukou přes celé závodiště Aintree, s vysoko se tyčícími tribunami a impozantním tiskovým centrem.

	„Dnes tu čekají přes sedmdesát tisíc návštěvníků,“ dodal jsem a Tony jen nevěřícně vrtěl hlavou. „Další desítky milionů se budou dívat na televizní přenos.“

	Nutno dodat, že letošní Velká národní všechno to velké napětí a očekávání nakonec ještě předčila. Až na cílové pásce totiž favorit, s kurzem osm ku jedné, o nos předstihl koně, který dlouho vedl, a o vítězi musela rozhodnout cílová fotografie.

	„Úžasný,“ opakoval Tony pořád dokola, když zvítězivšího koně do kruhu pro vítěze doprovodil jásot okolního davu a dva policisté na koních. „To u vás takhle vypadají všechny překážkový dostihy?“

	„Ne,“ smál jsem se. „Měl by sis vyzkoušet některou zimní středu v Hexhamu. S bídou tam potkáš dva lidi a jednoho psa.“

	Nepřijel jsem na Velkou z nějakého konkrétního důvodu. Chtěl jsem se jen dívat, poslouchat, nasbírat nějaké informace a možná, jen možná, předejít nějakým nepříjemnostem, pokud by se snad vyskytly. Nebo jsem si to alespoň v duchu říkal, ale hlavně jsem se chtěl svému americkému hostu pochlubit jednou z nejúžasnějších show britského dostihového sportu.

	A věru jsem ho nezklamal.

	Na dálniční odpočívadlo dorazila policejní dodávka, ze které na nás skrz zadní okénko hlasitě štěkali krvelačně vyhlížející vlčáci.

	Stál jsem s Nigelem a Tonym stranou a pozoroval, jak vrčící psy vykládá z dodávky obrovský chlap. Větší ruce jsem snad v životě neviděl. Sednul si na bobek, psy jednoho po druhém pomazlil a nechal si jejich zubaté čenichy láskyplně zabořit do krku.

	Ještě že to není můj krk, pomyslel jsem si.

	Něžná chvilka pominula a nastal čas na práci.

	Ze všeho nejdřív byli psi odvedeni k uprchlíkovu autu a dostali pár okamžiků, aby nasáli jeho pach. Vzápětí na napnutých stopovačkách vyrazili k lesu, div svého psovoda netáhli za sebou. Kdokoli menší by to neměl šanci ustát.

	„Zaplať pánbůh, že nejdou po mě,“ pravil Nigel. „Viděli jste ty šílený tesáky?“

	Všichni jsme se zasmáli, byť s lehkou nervozitou v hlase – až tak žertovná představa to nebyla.

	„Všechno to vzrušení mi bude chybět,“ usmál se na nás Tony, když jsme nastupovali do Nigelova auta. „Od příštího pondělí budu zas jenom trčet za stolem.“

	„Ty už se do terénu vůbec nedostaneš?“ zeptal jsem se.

	„Málokdy, stárnu. A tloustnu.“ Zařehtal se hlasitě a rukama se poplácal po svém širokém pupku. „Dneska už to za mě musí odchodit partička mladších, něco jako vy dva.“

	Celou cestu do Londýna strávil nezvykle tichý a zamyšlený, a celou dobu se usmíval. Co se mu honí hlavou, nám neprozradil, a já na něj netlačil. Pověděl by mi to, kdyby chtěl, ale on očividně nechtěl. Alespoň ne tady a teď.

	
Kapitola 2

	„Diuretika!“

	„Jo. A k tomu trochu projímadla.“

	„Žádej koks?“

	„Ani zrníčko.“

	„Amfetaminy? Nebo extáze?“

	„Ne. Nic.“

	„Krucinál!“

	Druhý den ráno, na ústředí BHA v centru Londýna, nám ohledně obsahu onoho balíčku z odpočívadla přinesl Nigel špatné zprávy.

	„Policajti z toho taky nejsou moc nadšení, to vás ujišťuju,“ řekl. „Podle mého informátora odložili vyšetřování a Jimmyho Robinsona propustili bez obvinění, zato s pokornou omluvou. Šéf policie je vzteky bez sebe, chystá se zavolat Paulu Maldinimu a dát mu co proto.“ Paul Maldini je operační ředitel BHA – náš přímý nadřízený. „Prý kvůli nám vypadají jak banda amatérů.“

	Upřímně řečeno, měl sice pravdu, ale úplně stejně jsme shodili i sami sebe.

	Nigel dostal od jednoho ze svých stálých informátorů tip, že Jimmy Robinson zase prodává pilule.

	Možná od nás bylo naivní a neopatrné, když jsme si automaticky mysleli, že jde o nezákonné substance, ale Jimmy má v tomhle ohledu špatnou pověst. Přibral jsem k tomu policii a po dlouhém přemlouvání jsem případ nakonec protlačil až k šéfovi Národní bezpečnostní agentury. Od ministra vnitra jsme dostali povolení k odposlechu Robinsonova telefonu, a díky tomu jsme přesně věděli, kdy a kde má k předávce dojít.

	„To na Robinsona nemají fakt nic?“ nechtěl věřit Tony.

	„Chceš, ho nechat zavřít za nákup volně prodejných léků?“ povytáhl Nigel obočí. „To není zrovna hrdelní zločin. To samé bychom pořídili i na internetu.“

	„Tak k čemu to divadlo na opuštěném odpočívadle?“ řekl jsem, ale odpověď jsem vlastně znal. Podle zákona o léčivech jde možná o neškodné preparáty, jenže žokejům Dostihový řád používání diuretik a projímadel zapovídá.

	„Nemá Jimmy Robinson problémy s váhou?“

	„To mají všichni žokejové, ne?“ odvětil Nigel.

	A měl pravdu.

	Zvyšování povolené váhy v dostihovém sportu nikdy nedrželo krok s rostoucí výškou a váhou populace jako takové. Než byla v roce 1999 diuretika přidána na seznam zakázaných látek, používali je ke snižování váhy všichni žokejové.

	Jeden bývalý špičkový žokej se přede mnou kdysi žertem zmínil, že každé ráno snídá pouze hrst prášků na čurání. „Blbý bylo,“ pokračoval, „že jsem po nich byl tak dehydratovanej, až jsem z toho měl křeče. Pamatuju si, jak mě jednou v padoku někdo vyhazoval na koně a já dostal takovou křeč, že jsem nemoh nakopnout pígle. Až na start jsem musel odhrcat, než mě to pustilo.“

	Jiný žokej mi zas vyprávěl, že pravidelně užívá projímadlo. Po celých baleních. „Dost výbušná reakce,“ smál se. „Kdybych nedával bacha, vohodím snad i strop.“

	Zajímalo mě, co tedy dělají žokejové teď, když jsou tyhle preparáty zakázané. „Strkaj si prsty do krku, kámo,“ odpověděl. „Člověk se nají, aby ho žaludek nebolel hlady, a pak to všechno zas vyhodí, aby nepřibral. Žádná hitparáda.“

	„To musí dost ničit zuby.“

	„Zuby?“ Znovu se zasmál. „Na ty kašlat. Stejně si je člověk při pádech dříve či později vyrazí.“

	Začal jsem se znovu soustřeďovat na náš současný problém.

	„Jimmymu muselo být jasné, že ho na diuretika budeme testovat,“ řekl jsem.

	„Podle policejní laborky jde o nějakou novinku. Sice pořád thiazid, ať už to znamená cokoli, ale syntetická verze. Možná si myslel, že ten se při testu neprokáže. A možná měl pravdu.“

	„Zatraceně, proč nám farmaceutické firmy neustále přidělávají práci s novými kombinacemi látek?“ Povzdechl jsem si. „Copak jim nedochází, že se tu snažíme zarazit podvádění?“

	Jenže diuretika prý berou každý den miliony lidí kvůli problémům se srdcem a vysokému tlaku.

	„Já jsem jeden z nich,“ poklepal si Tony stydlivě na kapsu u saka.

	Farmaceutické společnosti z našich potíží nejspíš vinit nelze. Ne když denně pomáhají milionům lidí.

	„Proč ten dealer tedy utíkal?“ povzdechl jsem si znovu. „A proč ten nůž?“

	„Tvrdí, že netušil, co v tom balíčku je,“ prohlásil Nigel.

	„Takže ho nakonec dostali?“

	„Můj kontakt u policie říká, že když uslyšel štěkat psy, vylezl z lesa s rukama nad hlavou. Toho nože se ale cestou někde samozřejmě zbavil a policie se opravdu nechystá spustit masivní pátrací akci kvůli zbrani, co nebyla použita ke zločinu. Ten chlap tvrdí, že byl pouze prostředník, a měl jen doručit balíček pro přítele.“

	„A proč teda zdrhal?“

	„Údajně mu bylo řečeno, že jsou v tom léky, tak usoudil, že jde o drogy.“

	To nebyl sám.

	Tím spíš jsem teď byl rád, že na tom odpočívadle Tony neměl „kvér“. Umím si moc dobře představit, jaká bouře by se rozpoutala, kdyby policie střílela po muži s balíčkem neškodných léků.

	„Přijde mi divné, že měl čirou náhodou v kapse nůž. To přece není normální.“

	Tony jen mávl rukou. Jako by chtěl říct, že tam, odkud pochází, je to běžné.

	Auto zadrženého odvezli na forenzní a prohledali ho, ale podle Nigelova zdroje se žádné nezákonné látky nenašly. Auto bylo k vyzvednutí, kdykoli se to pánovi bude hodit.

	Na stole mi zazvonil telefon, a tak jsem zvedl sluchátko.

	„Jeffe, tady Paul Maldini,“ ozvalo se.

	„Potřebuju tě u sebe v kanceláři. Teď hned.“

	A kruci, pomyslel jsem si. Určitě už volal policejní šéf.

	„Jdu,“ odpověděl jsem.

	„A Jeffe, vezmi s sebou Tonyho.“

	„Nigela taky?“ upřesňoval jsem si.

	„Ne. Jen ty a Tony.“

	Přišlo mi to zvláštní. Za tuhle zpackanou akci jsme odpovědní my dva s Nigelem. Tony ne, je jen nevinný divák té katastrofy. Není fér, aby musel ke zdi se mnou.

	Prošli jsme s Tonym chodbou k Paulově kanceláři. Cítil jsem se jak zlobivý školák, který musí do ředitelny, protože ho nachytali, jak kouří na záchodě – byl jsem silně znepokojený a měl jsem docela strach.

	„Á, pojďte oba dál,“ řekl Paul, jakmile jsem zaklepal na dveře a pootevřel je. „Sedněte si.“ Rukou mávl ke dvěma volným židlím před svým psacím stolem.

	Vždycky jsem si myslel, že odsouzenec si rozsudek musí vyslechnout vestoje.

	Oba jsme se s Tonym posadili.

	„No, Jeffe,“ pronesl Paul a kývl hlavou směrem k Tonymu, „tady Tony se tě chce na něco zeptat.“

	„Co?“ Nebyl jsem si jistý, co se to vlastně děje.

	„Chtěl bych tě vzít s sebou do Států,“ pootočil se ke mně Tony.

	„Co?“ vypadlo ze mě znovu. „Tohle není o případu Jimmyho Robinsona?“

	„Ne,“ řekl Paul. „Není.“

	„Nevolal ti policejní šéf?“ ujasňoval jsem si.

	„Vlastně volal,“ odpověděl Paul. „A nebyl zrovna nadšený. Tak jsem mu připomněl všechny naše minulé úspěchy a ujistil jsem ho, že jsme je žádali o pomoc v dobré víře. Řekl jsem mu, že se nemáme za co omlouvat.“

	„Co na to odpověděl?“ zajímalo mě.

	„Nic moc.“ Paul se zasmál, jako by ho vzpomínka na telefonát pobavila. „Obávám se, že v budoucnu nebudou moc ochotní, ale s tím už se nějak vypořádáme. Teď se ale vraťme k naší debatě. Tony mi to řekl včera večer, já jsem dnes ráno mluvil s výkonným ředitelem a předsedou, a ti Tonyho návrh oba schválili.“

	„Jaký návrh?“ nechápal jsem.

	Připadal jsem si jak Alenka v říši divů. Čekal jsem, že dostaneme hrozně vynadáno, a Paul Maldini, muž, který je pověstný svým výbušným temperamentem, tu přitom hýří úsměvy a vtípky, jako bych byl zaměstnanec měsíce.

	„Chtěl bych, abys přijel do Států a pracoval pro mě,“ řekl Tony.

	Otočil jsem se a zíral na něho.

	„Napořád?“

	„Tak dlouho, jak bude potřeba,“ odpověděl.

	„Tak dlouho, jak bude potřeba co?“

	„Já to vezmu od začátku,“ spustil Tony. „Ale všechno je to přísně tajné. Kromě nás dvou o tom nesmíš s nikým mluvit. Ani předseda BHA s výkonným ředitelem neznají všechny okolnosti. Je ti to jasný?“

	„Naprosto,“ řekl jsem, i když mi Tony přišel až moc teatrální. Jestli jako bývalý důstojník armádní rozvědky umím něco opravdu dobře, tak zachovat tajemství.

	„Že jsem zástupce ředitele FPSA, což je americká agentura zabývající se korupcí ve sportu, víš.“

	Přikývl jsem.

	„Naším úkolem je chránit americký dostihový sport před organizovaným zločinem. Asi je ti známo, že na rozdíl od Spojeného království, kde má BHA celonárodní status, ve Spojených státech žádný takový úřad neexistuje. Každý americký stát má vlastní pravidla a složky odpovědné za jejich dodržování. Moje – tedy federální – agentura byla zřízena, aby se zaměřila na korupci v celonárodním měřítku. Chovu plnokrevníků i s celým dostihovým sportem věnujeme velkou část naší pozornosti, dokonce jsme pro dostihy vytvořili speciální útvar.“

	„Vím,“ přitakal jsem, protože většinu už mi Tony vysvětlil v posledních čtrnácti dnech. „Jak do toho ale zapadám já?“

	Tony se rozhlédl kolem, jako by se chtěl ujistit, že se kolem neochomýtá někdo, kdo by poslouchal. Dokonce ztišil hlas. „Už nějaký čas mám podezření, že mezi sebou máme krtka.“

	„Hmm,“ zamyslel jsem se. „Korupce v protikorupční agentuře. To není dobré.“

	„To tedy ne,“ přitakal Tony.

	„Jak jsi na to přišel?“ zajímalo mě.

	„Já to nevím jistě,“ opravil mě Tony. „Mám jen podezření. Už několik našich operací skončilo tím, že se podezřelý zbavil všech důkazů těsně předtím, než jsme na něj nastoupili. Nejdřív jsem si myslel, že máme prostě smůlu, ale začalo se to dít až příliš často.“

	„O jaký typ operací šlo?“ zeptal jsem se.

	„Nedávno jsme udělali šťáru ve stájích jednoho trenéra. Jsme přesvědčeni, že jako stájníky najímá nelegální imigranty, hlavně Mexičany. Platí jím o dost míň, než je minimální mzda, a navíc v hotovosti, tudíž se vlastně vyhýbá daňové povinnosti a placení sociálního pojištění. Dali jsme si při vyšetřování dost záležet a byli jsme si jistí, že toho na něj máme až až. Jen jsme potřebovali ty nelegály chytit na místě.“

	„Žádné jste nenašli?“

	„Ani jednoho. Zmizeli jak pára nad hrncem,“ rozhodil Tony rukama. „Jindy jsme zase dostali tip od naštvaného bývalého zaměstnance, že v jednom marylandském chovu podávají čerstvě narozeným hříbatům neschválená antibiotika a koňský růstový hormon – jestli by třeba jako nevyrostli dřív a víc. To by sice bylo proti našemu zákonu na ochranu zvířat, ale nás zapojili, protože by navíc došlo ke spáchání podvodu na budoucím kupujícím. Takže jednoho dne do areálu stájí dorazil za rozbřesku tým, aby odebral vzorky a odvezl je na testy.“

	„A co zjistili?“

	„Že hříbě bylo utraceno a zpopelněno.“

	„Vysvětlil to ten chovatel nějak?“

	„Snažili se. Plácali něco o tom, že hříbě kopalo a zlomilo si nohu, jenže pec byla ještě žhavá. Museli to nebohý zvíře spálit přes noc.“

	„Mohla to být i náhoda,“ řekl jsem. „Občas se stávají.“

	„Kdyby šlo jen o tyhle dva případy, nehádal bych se. Bylo toho ale víc. Třeba požár, který příhodně zničil veškeré počítače v kanceláři nelegálního bookmakera jen pár hodin předtím, než k němu dorazila zásahovka.“

	„Někdo to zapálil úmyslně?“

	„To bohužel nešlo dokázat.“ Tony jen zakoulel očima.

	„Šetřili jste únik informací?“ vyptával jsem se dál.

	„Neoficiálně. Nechali jsme s ředitelem prověřit interní i externí komunikační kanály, a při tom jsme nenápadně zkontrolovali i e-maily a telefonní záznamy všech zaměstnanců, kteří o těch zásazích věděli předem. Nic jsme ale nezjistili.“

	„Kolik osob o tom tedy vědělo?“

	„Přibližně dvacet.“

	„Proč tolik?“

	„Dostihový tým má osm terénních agentů, půl tuctu operačních pracovníků a tři nadřízené – včetně mě. Všichni jsme měli kompletní informace. K tomu přičti ředitele. Tihle všichni vědí o operacích předem, protože většina se podílí buď na jejich přípravě, nebo na rozhodování, jestli se vůbec budou realizovat.“

	„To je moc,“ konstatoval jsem. „Opravdové tajemství přestává být tajemstvím, jakmile o něm vědí dva lidi, natož dvacet. Plánování by měli zvládnout maximálně dva až tři zodpovědní pracovníci. Všichni ostatní, kteří se mají operace zúčastnit, dostanou informace o zásahu a jeho cíli až na brífinku těsně před akcí, když už je pozdě někoho varovat.“

	Tony pozoroval své velké dlaně, jako by se trochu styděl.

	„Jsme relativně nová agentura,“ řekl. „Evidentně se máme ještě co učit.“

	„Takže ty chceš, abych jel s tebou a naučil tvé lidi, jak se to dělá,“ zeptal jsem se s lehkým nádechem drzosti.

	„To by bylo určitě fajn,“ odpověděl mi s vážnou tváří, „ale hlavně bych rád, abys přijel a chytil mi toho krtka.“

	„Proč já?“ zajímalo mě.

	Byli jsme s Tonym zpět v mé kanceláři, v soukromí za zavřenými dveřmi. I tak jsme ale mluvili tiše.

	„Z různých důvodů,“ řekl. „Především protože tuhle práci znáš, víš, co děláš, a u nás tě nikdo nezná a nebude tě podezřívat. Přijel jsem do Londýna právě proto, abych tě získal, chtěl jsem si však být jistý. Proto jsem tě poslední dva týdny bedlivě sledoval, a tak vím na sto procent, že jsi ten, koho potřebuju. Máš odvahu, jsi rozhodnej, a především, tě nic nevyvede z míry. Včera jsi nade vší pochybnost dokázal, že si umíš zachovat chladnou hlavu, i když všichni ostatní tu svou už ztratili. Včetně mě.“

	„Dělám, co můžu,“ poznamenal jsem.

	V Afghánistánu jsem měl jakožto rozvědčík za úkol získávat informace od vůdců místních kmenů, kteří většinou nenáviděli Tálibán jen o trochu víc než nás. Setkání s nimi bylo vždy nebezpečné a jediné chybné slovo či pohyb mohlo rozpoutat bezhlavou střelbu. Zachovat si za všech okolností chladnou hlavu bylo otázkou života a smrti – přeneseně i doslova.

	„Určitě musíte mít v agentuře někoho jiného, kdo má oproti mně lepší šanci ten únik informací vyšetřit?“

	„Potřebuju člověka, který rozumí dostihům.“

	„Já se vyznám v těch našich, ne v amerických.“

	„To je fuk,“ oznámil mi Tony. „Během těch čtrnácti dnů tady jsem si uvědomil, jak jsou si podobné a že je snaha obejít systém všude stejná.“

	„To bych úplně neřekl,“ váhal jsem. Už jsem ve Státech byl, na dovolené, a všechno mi tam přišlo dost odlišné – větší, překotnější a nabubřelejší.

	Tony se však nehodlal vzdát tak snadno.

	„Jeffe, já tě potřebuju. Korupce v protikorupční agentuře je jako rakovina. Musíš ji najít a zničit, jinak se rozšíří a rozloží celý systém.“

	Chápal jsem ho lépe než kdo jiný – moje sestra rakovinu má.

	„Vždyť já vůbec nevím, jak vaše organizace funguje.“

	„Podle mě je to výhoda. Nenecháš se oblafnout zaběhnutým protokolem. Dokážeš se na věci dívat nezaujatě, ale přitom víš, co hledáš. Já se těžko můžu obrátit na někoho z našeho týmu – vždyť by to mohl být zrovna ten, koho hledáme.“

	„Copak nikomu z nich nevěříš?“

	„Myslel jsem si, že jo. Všechny jsem je do týmu vybral sám. Téměř půlka z nich jsou bývalí vojáci a ti ostatní zas bývalí policajti. Ještě před půlrokem bych každému z nich svěřil vlastní život, ale dneska bych do temné uličky nevlezl ani s jedním z nich.“

	Nikdy mě nepřestane zarážet jak křehká věc je důvěra. Jakýkoli vztah, ať pracovní, či osobní, je založen na důvěře, jenže tu můžete zničit pouhým slovem, bezvýznamným činem. Takřka cokoli může zasít semínko pochybnosti, a jakmile se důvěra ztratí, je velmi těžké, ne-li nemožné, získat ji zpět. Zeptejte se kteréhokoli rozvodového právníka. Většina manželství nekončí z nedostatku lásky, ale kvůli ztrátě důvěry.

	„Přece musí být nějaká jiná organizace, na kterou se můžeš obrátit, třeba FBI nebo CIA, ne?“

	„Možná,“ řekl, „ale věděli by, co mají hledat? Ve FPSA si navíc ceníme naší nezávislosti. Dalo spoustu práce přesvědčit Kongres, aby naši agenturu zřídil mimo FBI, a ne jako její odnož. Řediteli FBI se to moc nelíbilo. Ani já, ani můj šéf se za nimi teď nepohrneme, abychom přiznali, že jsme se mýlili a že to sami nezvládáme.“

	„A zvládáte?“

	„Jistě. FPSA spadá přímo pod ministerstvo spravedlnosti, stejně jako DEA a ATF a já bych byl rád, aby to tak zůstalo.“

	„DEA a ATF1?“

	„Úřad pro boj proti drogám a Úřad pro alkohol, tabák, střelné zbraně a výbušniny.“

	„Vy Amíci fakt zbožňujete zkratky.“ Musel jsem se smát.

	„Buď rád, že nepracuješ pro Odbor medicíny Námořnictva Spojených států amerických, jejich zkratka je OMEN.“

	„Děláš si legraci.“

	„Nedělám. Mají ústředí na Arlington Boulevard. Každý ráno tamtudy jezdím do práce.“

	„Ve Washingtonu?“

	„Za řekou Potomac, ve Virginii. My sedíme v Arlingtonu kousek od letiště. Nemovitosti v DC jsou v poslední době pro vládu příliš nákladné. Dokonce i FBI hledá, kam by se odstěhovala.“

	Chce se mi strávit jaro ve Virginii? Slyšel jsem o Washingtonském festivalu kvetoucích třešní a zajímalo by mě, jestli ho ještě stihnu.

	„O.K.,“ kývnul jsem. „Tak mi řekni, co ode mě budeš chtít.“

	
1. ČÁST

	KENTUCKY

	DERBY

	„Běh růží“

	2250 m

	Závodiště Churchill Downs, Louisville, Kentucky

	Běhá se každoročně už od roku 1875 první květnovou neděli.

	
Kapitola 3

	„Do Ameriky?“

	„Ano.“

	Telefonoval jsem se svou sestrou Faye. Tou, co má rakovinu.

	„Na jak dlouho?“

	„Vlastně přesně nevím,“ odpověděl jsem. „Ale doufám, že to zas tak dlouho nebude.“

	Tak dlouho, jak bude třeba, řekl Tony.

	„Jedeš na dovolenou?“

	„Ne. Budu spolupracovat s americkou protikorupční agenturou. Je to něco jako výměna. Jejich zástupce ředitele byl na tři týdny u nás v BHA a teď zase pojedu já k nim.“

	„Kdy odjíždíš?“ zeptala se.

	„Už jsem na Heathrow, za hodinu mi to letí.“

	„To je trochu narychlo.“

	„Je,“ přitakal jsem. „Sám o tom vím teprve dva dny. Chtěl jsem ti zavolat, ale znáš to. Měl jsem co dělat, abych před odjezdem stihl zařídit všechno potřebné.“

	„Henrietta je tam s tebou?“

	„Ne,“ odpověděl jsem.

	Na druhém konci linky bylo ticho, Faye čekala, až svou odpověď rozvedu. Což jsem neudělal.

	„Takže je konec?“ zeptala se nakonec.

	„Tak nějak,“ odpověděl jsem. „Každý žijeme v jiném světě.“

	Henrietta byla posledních několik měsíců má přítelkyně. Počáteční úchvatná vlna romantiky opadla skoro tak rychle, jako začala. Takový je život. „Ví, že jedeš pryč?“ zajímalo Faye.

	„Řekl jsem jí to včera večer,“ přitakal jsem. „Myslím, že se jí ulevilo.“

	„To je mi líto.“

	I mě to bylo líto, ale nemá cenu se snažit, když to nikam nevede.

	„Taky zmeškáš Quentinovy narozeniny.“

	Quentin je můj švagr, Fayin manžel, a že zmeškám jeho narozeniny, mě vůbec nermoutí. Na rozdíl od rozchodu s Henriettou. „Kdy to má?“

	„Příští víkend,“ řekla Faye. „Chtěla jsem tě pozvat k nám.“

	„Pošlu mu přání.“

	„Jistě.“

	Zněla nesoustředěně, jako by myslela na něco jiného.

	„Je všechno O.K.?“ zeptal jsem se.

	„Naprosto.“

	Něco ve způsobu, jakým to řekla, mě přesvědčilo, že O.K. to není ani vzdáleně.

	„Jsi v pořádku?“ chtěl jsem vědět.

	Tak jednoduchá otázka a skrývá tolik nevyřčených nuancí.

	Na druhém konci bylo zase ticho.

	„Faye, co se děje?“ naléhal jsem.

	„Prý si s tím nemám dělat starosti.“

	„Nemáš si s čím dělat starosti?“ Srdce se mi sevřelo strachem.

	„Poslední dobou mi bylo tak všelijak.“ Přinutila se ke smíchu.

	„Ne že by to posledních pár let bylo nějak neobvyklé. Tak jsem šla za svým onkologem, který mi udělal různé testy a snímky. Včera přišly výsledky.“

	Odmlčela se.

	„A?“

	„Mám na játrech další stín.“

	Dobrý bože, pomyslel jsem si, copak ji ta proklatá nemoc nedá ani chvíli pokoj?

	„Co přesně ti doktor řekl?“ zeptal jsem se.

	„Že si kvůli tomu nemám dělat starosti, ale já si je přirozeně dělám. Musím na další sérii chemoterapií a možná půjdu i na ozařování. Nemůžu říct, že bych se na to nějak těšila.“

	„Faye, zlato, je mi to tak líto. Možná bych vůbec neměl nikam odjíždět.“

	„Nesmysl. Samozřejmě musíš jet. Mám trochu chřipku, takže minimálně ještě týden uběhne, než budu vůbec moct s chemoterapií začít. Chtějí, abych se nejdřív uzdravila, protože prý ta zatracená chemoška mimo jiné snižuje počet bílých krvinek, a ty člověk potřebuje právě pro boj s infekcí. Budeš zpátky dřív, než začne jít opravdu do tuhého. Budu v pořádku, slibuju.“

	Koho z nás dvou se vlastně snaží přesvědčit?

	„Kdybys mě potřebovala, můžu kdykoli přiletět. Stačí, když zavoláš.“

	„Díky, ale jsem si jistá, že to nebude třeba. Jsem velká holka a umím se o sebe postarat. Jeď a užij si to.“

	Byl jsem si celkem jistý, že to žádný zábavný výlet nebude, nahlas jsem to však neřekl.

	„Zavolám ti, jakmile budu vědět, kde mě ubytují. Ústředí mají ve Virginii, blízko Washingtonu.“

	„Tak ode mě pozdravuj prezidenta,“ zasmála se znovu Faye, tentokrát už o něco upřímněji.

	„To víš, že budu.“

	Ve čtvrt na tři odpoledne jsem přistál na Dullesově letišti. Byla sobota.

	Na amerických meteorologických stránkách jsem si našel předpověď počasí pro Virginii. Teploty se měly pohybovat mezi šestnácti a půl stupni Celsia na začátku měsíce, až po nějakých dvacet dva stupňů o pár týdnů později, ale realita bývala kdekoli mezi minus čtyřiceti až plus dvaatřiceti.

	Rozhodl jsem se, že si sebou vezmu od šortek s tričky až po šálu a rukavice – kromě lyžařského vybavení – v podstatě všechno, co mám. Nezapomněl jsem taky přibalit své převleky, protože jeden nikdy neví, kdy se budou hodit. Ještě že je váhový limit na zavazadlo v byznys třídě dost vysoký.

	Tony dokázal na americké ambasádě v Londýně zázrak a během čtyřiadvaceti hodin pro mě vykouzlil nejen zvací dopis, ale i nezbytné pracovní vízum, díky čemuž jsem se krom dlouhé fronty vyhnul i jakýmkoli problémům s americkými celníky a imigračním.

	V příletové hale na mě dokonce čekal i řidič s iPadem, na jehož obrazovce stálo velkým písmem napsáno „HINKLEY“.

	„To jsem já,“ přistoupil jsem k němu.

	„Vítejte v Americe,“ řekl a přebral můj vozík se zavazadly. „Stojím naproti na parkovišti.“

	Vyšel jsem za ním z terminálu do jasného slunečního svitu.

	Dnešek je asi jedním z těch dnů, kdy se teplota blíží třicítce, pomyslel jsem si, když jsem se na sluníčku začal okamžitě potit. Člověk snadno zapomene, o kolik jižněji je Washington v porovnání s Londýnem. Krom Aljašky není žádná jiná část Spojených státu severněji než kterýkoli kout Spojeného království a Washington má stejnou zeměpisnou šířku jako Lisabon v Portugalsku. Šálu a rukavice nakonec nejspíš potřebovat nebudu.

	Vůz měl naštěstí klimatizaci a šofér navíc věděl, kam jedeme – v čemž měl oproti mně nespornou výhodu. Odvezl nás do jednoho hotelu v Arlingtonu, kde už mě očekávali.

	„Zavolali nám, že pro vás pan Andretti dnes ráno rezervoval pokoj,“ oznámila mi mladá recepční. „Ale neřekl, jak dlouho zůstanete.“ Tázavě povytáhla obočí.

	„To je v pořádku,“ ujistil jsem ji. „Zatím to sám nevím.“

	Oproti typickému hotelovému pokoji se mé ubytování podobalo spíš menšímu bytu s kuchyní, obývacím pokojem a také ložnicí a koupelnou. Z okna jsem viděl na Pentagon, Arlingtonský národní hřbitov a řeku Potomac s Lincolnovým památníkem. Ostatní notoricky známé washingtonské budovy se jasně tyčily na horizontu.

	Stál jsem u okna, vstřebával ten strhující pohled a měl jsem smíšené pocity. Na jednu stranu jsem cítil vzrušení z neznámého místa, z nové mise s lidmi, kteří mě neznají, přesně jak jsem si přál, ale najednou mi také došlo, jak nesmírný úkol přede mnou leží.

	Našel jsem si o FPSA pár informací a dost mě zaskočilo, že čítá přes osm set federálních agentů a takřka dva tisíce dalších zaměstnanců, z nichž většina sedí právě na ústředí ve Virginii. Dokonce i dostihový tým, jeden z nejmenších ve FPSA, je i tak větší než BHA.

	Jak mám mezi všemi těmi lidmi najít jednoho krtka?

	Zpět do reality mě přivedlo zaklepání na dveře. Přišel Tony.

	„Vítej, Jeffe,“ potřásl mi rukou. „Všechno v pořádku?“

	„Fajn,“ odpověděl jsem. „Let byl klidný a tohle tady je velmi pohodlné.“ Rozmáchl jsem se rukou okolo sebe.

	Usmál se. „Potřebuješ ještě něco?“

	„Ano,“ řekl jsem. „Potřebuju informace, a především kopie osobních spisů všech členů dostihového týmu a výsledky vašeho předchozího šetření.“

	Přikývl, vypadal však ustaraně.

	„Nejsem si jistý, zda ti osobní spisy dokážu sehnat.“

	„Jsi zástupce ředitele,“ řekl jsem. „Určitě do nich smíš nahlížet.“

	„Nejde o přístup, byť je samozřejmě omezený, ale já nechci, aby kdokoli věděl, proč tu jsi. Dokonce ani nikdo z týmu.“

	„Tony, já tyhle informace opravdu potřebuju, jinak to bude jen ztráta času. Vlastně bych si je potřeboval prostudovat ještě dřív, než v pondělí nastoupím k vám do kanceláře.“

	„Vrhnu se na to. Ještě něco?“

	„Ano. Taky potřebuju detaily všech zásahů, které jste provedli, včetně těch, které považuješ za vyzrazené. Musí tam být nějaký společný jmenovatel. A musím mít možnost se s tebou kdykoli přímo spojit.“

	„Dám ti číslo svého soukromého mobilu,“ řekl Tony. „V kanceláři se na mě za žádnou cenu neobracej, ať už osobně, nebo jakýmkoli jiným způsobem.“

	„Myslel jsem si, že jsem tvůj host – jako jsi ty byl můj v BHA.“

	„O mém působení v BHA u nás krom ředitele nikdo neví. Všichni mají za to, že jsem byl s mou ženou Harriet na prázdninové cestě po Evropě. Tvoje krycí historka je, že jsi tu v rámci našeho mezinárodního výměnného programu pro organizace bojující proti zločinu. Že budeš prostě pouze pozorovat naše metody.“

	„Ale BHA není organizace bojující proti zločinu.“

	„Já vím, ale jako by byla. Výměnný program je to nejlepší krytí, na jaké jsme s ředitelem přišli. Ve všech federálních agenturách se vyskytují pozorovatelé ze zahraničních policejních složek, většinou těch, ve kterých pomáháme se zaváděním metod prosazování zákona, jako je Afghánistán nebo Irák. Naši zaměstnanci jsou na návštěvy zvyklí, ale jako takový nebudeš mít přístup k zástupci ředitele, takže mě jinak než na soukromém čísle kontaktovat nesmíš. Taky je naprosto zásadní, aby ses nikomu nezmiňoval o mém pobytu v Londýně. Nechci dát našemu krtkovi žádný důvod k obavám.“

	Pronesl to takovým způsobem, že se mi zježily chlupy na zátylku.

	„Něco jsi mi ještě neřekl.“ Pohlédl jsem se mu zpříma do očí.

	Odvrátil se.

	„O co jde?“

	„Nemusí to spolu souviset.“

	„Co s čím nemusí souviset?“

	Otočil se zpět ke mně.

	„Nejsi první, koho jsme požádali o pomoc.“

	Odmlčel se.

	„O koho jde?“ chtěl jsem vědět.

	„Šlo,“ opravil mě Tony. „Je po smrti. Loni v prosinci zahynul při autonehodě na 1-95, jižně od Baltimoru.“

	„Nehoda? Nebo ne?“

	„Marylandská státní policie to důkladně vyšetřila a jejich závěr zní, že pozdě v noci po cestě domů usnul za volantem. Auto sjelo ze silnice, narazilo do stromu a začalo hořet. Toxikologie ukázala alkohol v krvi.“

	„Vy sami jste to nešetřili?“ zeptal jsem se.

	„Copak jsme mohli?“ opáčil Tony. „Bylo to mimo naši jurisdikci.“

	„A kdo to tedy byl?“

	„Jmenoval se Jason Connor. Byl to novinář a psal o dostihovém sportu do časopisu Sports Illustrated.“

	Přikývl jsem, protože už jsem o tom magazínu slyšel.

	„Jak jste na něj přišli?“

	„Původně se Connor loni v říjnu obrátil na NYRA2, protože měl podezření na krevní doping koní při podzimních dostizích v Belmontu. V tréninkových stájích na závodišti viděl nějaký transfuzní aparát a přišlo mu to podezřelé.“

	„NYRA?“ zopakoval jsem po Tonym.

	„Newyorská dostihová asociace. Dohlíží na dostihy na všech třech závodištích ve státě New York. To oni nás kontaktovali. Zorganizovali jsme prohlídku oné stáje a samozřejmě jsme nenašli vůbec nic. Bylo jasné, že to tam někdo dokonale vypucoval. V životě jsem tak čistou a vydezinfikovanou stáj neviděl. Z podlahy by se tam dalo jíst a všechny koně byly pryč, prý v Kentucky na prázdninách. To mi vysvětli. Někteří měli ten týden běžet. Celé to byla fraška.“

	Potřásl hlavou.

	„Jason Connor byl vzteky bez sebe. Šlo mu pochopitelně především o exkluzivní trhák pro ten časopis a teď o něj přišel. Obvinil nás i NYRA z úniku informací. Nejdřív jsme to měli jen za plky naštvaného žurnalisty, ale pak mi začalo docházet, jak často naše operace končí fiaskem. Tehdy jsem za ním šel a požádal ho o pomoc.“

	„A ty si myslíš, že s tím jeho smrt nějak souvisí?“

	„Hlavní patolog státu Maryland ji prohlásil za nehodu, ale já na náhody nikdy nevěřil. Ten den, co zemřel, byl Jason Connor na závodišti v Laurel Parku, aby si promluvil s ošetřovatelem, který dřív v Belmontu pracoval.“

	„A co mu řekl?“

	„To nevím. Connor už mi nestihl podat hlášení a ten stájník zmizel, což ovšem není neobvyklé. Stává se to každou chvíli. Nejspíš to byl ilegální přistěhovalec a vyděsil ho nenadálý zájem.“

	„Zkusili jste ho vypátrat?“ zjišťoval jsem.

	„Samozřejmě. Jenže trenéři na závodištích si leckdy nevedou zrovna příkladné záznamy. Ukázalo se, že měl pracovní povolení vydané na základě falešných dokladů údajně šestadvacetiletého Mexičana jménem Juan Martinez. Může se tak doopravdy jmenovat, ale taky nemusí. Martinez je v Mexiku zdaleka nejčastější příjmení. Mají jich tam dokonce víc, než je u nás Smithů. Navíc ani neměli jeho fotku.“

	„Kdo ho vlastně hledal?“ ptal jsem se dál.

	„Jak to myslíš?“

	„Pátral po něm někdo z agentury?“

	„Já osobně,“ odpověděl Tony. „Býval jsem detektiv v Bronxu a myslím, že v tom ještě umím chodit, ale tohle byla slepá ulička.“

	„Kdo z vašeho útvaru o Jasonu Connorovi věděl?“

	„Všichni věděli, že s tím podezřením šel za NYRA. A na základě jeho informací jsme ten zásah plánovali.“

	„Kdo věděl, že ses na něj obrátil také se žádostí o pomoc?“

	„Měl to vědět pouze ředitel, vedoucí dostihového týmu a já.“

	„Kdo dostihovému týmu šéfuje?“

	„Norman Gibson, bývalý policajt z Chicaga.“

	„Věříš mu?“

	„Řekl bych, že jo. Věřím.“

	„Ví, proč jsem doopravdy tady?“ zeptal jsem se.

	„Ne. Tohle neví.“

	„Takže mu zas tak moc nedůvěřuješ,“ poznamenal jsem. „Co ředitel FPSA? Jemu věříš spíš?“

	„Tomu bych svěřil vlastní život,“ prohlásil Tony.

	„A můj?“

	Přišlo mi, že situace je najednou výrazně závažnější.

	Bylo mi jasné, že ať už marylandský koroner říká cokoli, Tony je přesvědčený, že vyšetřování úniku informací v agentuře a smrt Jasona Connora spolu souvisí. To je trochu moc náhod i na mě.

	„Proč jsi mi o tom všem neřekl už v Londýně?“

	Tony se ošíval. „Nevím, možná jsem se bál, že odmítneš.“

	Evidentně mě zas tak dobře nezná.

	„Dobře.“ Promnul jsem si ruce. „Ve světle nových informací musíme posílit naše zabezpečení. Zaprvé bys tu vůbec neměl být. Takhle už riskovat nesmíme.“

	„Nikomu jsem neřekl, že sem jedu. Dokonce ani Harriet.“

	„To je jedno,“ trval jsem na svém. „Jsi zástupce ředitele útvaru s více než dvěma tisíci zaměstnanci a kanceláře máte nedaleko. Někdo z nich by tě mohl vidět, byť je sobota, třeba při venčení psa. Pak se, jen tak mimochodem, zmíní některému z kolegů a tak dále. Nikdy nevíš, kdo se dívá nebo poslouchá.“

	Tony přikývl.

	„Za další,“ pokračoval jsem, „byla chyba, že ses při rezervování mého pokoje představil. Na recepci mi řekli, že volal pan Andretti.“

	„Musel jsem se zaručit kreditkou.“

	„Tvou soukromou?“

	„Firemní.“

	„Kdo všechno má přístup k výpisům z karty?“

	„Musel bych účetnímu oddělení podepsat výdaje.“

	„Nebude se někdo ptát, proč platíte hotel tak blízko kancelářím?“

	„Řeknu, že jsme měli hosta,“ odpověděl Tony.

	„Okamžitě by se tě zeptali koho a proč. Co bys dělal? Lhal? Lži tě dostanou do maléru, byť by si třeba jen někdo z účetních myslel, že máš milenku a přes oběd si krom sendviče se šunkou dáváš ještě jiný nášup. Zaplatím si ubytování vlastní kreditkou. Můžeš mi to proplatit později.“

	Tony opět jen přikývl. „Dám ti své mobilní číslo.“ Natáhl se pro tužku a zápisník ležící vedle hotelového telefonu.

	„Ne,“ odmítl jsem. „Není to dost bezpečné. Koupím nám dva mobily s předplaceným kreditem a jeden ti nechám doručit do kanceláře kurýrem – do vlastních rukou. Budeme mezi sebou komunikovat výhradně jejich prostřednictvím. Nikam jinam z toho telefonu volat nesmíš.“

	Tony se netvářil úplně přesvědčeně, zdálo se mu to přehnané.

	„Tony,“ trval jsem na svém, „je to naprosto zásadní. Nesmíme zbytečně riskovat. Sežeň ty osobní spisy a nech mi je doručit sem, ideálně do zítřejšího rána. Kurýra zaplať hotově a zařiď ho sám, někde mimo Arlington. Na objednávku nesmíš uvést adresu kanceláří.“

	„O.K.,“ souhlasil. „Dám se do toho.“

	„Teď mi řekni, pod koho budu spadat a co jste jim řekli?“

	„Norman Gibson tě očekává v pondělí ráno. Bylo mu řečeno, že jsi z Anglie a účastníš se mezinárodní výměny pozorovatelů.“

	„Tuší, že pracuju pro BHA?“

	„Ví jen, že jsi Brit, a že ti máme ukázat, jak to v našem dostihovém útvaru chodí.“

	„Asi mu řeknu, že jsem z BHA. Zatajit to by bylo příliš nebezpečné. Jsem tu na náklady britské vlády?“

	„Jo,“ potvrdil Tony, „prostřednictvím vaší ambasády. Tak doposud fungovaly všechny výměny.“

	„Tak musíme doufat, že váš krtek nekamarádí s někým, kdo tam dělá.“

	„Myslíš, že si to prověří?“

	„Já bych to na jeho místě udělal,“ řekl jsem. „Kohokoli, kdo by se objevil neočekávaně, bych silně podezíral, takže předpokládám, že si moje krytí bude chtít ověřit do nejmenších detailů. Proto je důležité, aby mě mohl vypátrat až v BHA.“

	Vzpomněl jsem si na radu, kterou jsem dostal v armádě od jednoho operativce MI6 – špiona. „Lži jenom pokud to bude nezbytně nutné,“ řekl mi. „Tvoje krytí musí být co nejpravdivější, jinak tě prozradí detaily, zatímco se budeš soustřeďovat na předstírání toho celku.“

	„Budu varovat Paula Maldiniho v Londýně,“ řekl jsem.

	„Co ambasáda?“

	„Pokud už bylo Normanu Gibsonovi sděleno, že mou výměnu zorganizovali tam, budeme to muset risknout. Měnit teď informace by jen připoutalo víc pozornosti.“

	„Možná, že to Norman nikomu jinému neřekl,“ uvažoval Tony.

	„To je jedno, nech to být.“

	Nechtěl jsem, aby někdo další znal pravdu.

	Mohl by na tom záviset můj život.

	
Kapitola 4

	V neděli ráno jsem se vydal do centra, do Pentagon City. Fashion Centrum je obří nákupní středisko se čtyřmi podlažími všech možných obchodů – od mezinárodních řetězců až po specializované malé krámky, třeba s mužskými holicími potřebami.

	Hledal jsem obchod s mobilními telefony. Byly tu dva, ale jen v jednom měli, co jsem sháněl.

	„S tímhle se ale nepřipojíte na internet.“ Mladý prodejce se ze všech sil snažil odvést mou pozornost k dražším přístrojům.

	„Já vím,“ odpověděl jsem trpělivě. „Je pro mou matku, ona moderním technologiím moc nerozumí.“ Moje matka ve skutečnosti zemřela v době, kdy byly ještě mobilní telefony velikosti cihly, ale to jsem mu vykládat nehodlal. „V domově, kde žije, mi doporučili tenhle model. Vzal bych si rovnou dva.“

	„Dva?“ Potřásl hlavou. „Nevím, jestli dva vůbec budeme mít. Tyhle už dneska nikdo nechce.“

	Cestou do skladu dál kroutil hlavou, ale nakonec se vítězně vrátil s dvěma krabicemi, ze kterých sfoukl prach.

	„Máte štěstí,“ oznámil mi. „Tyhle jsou poslední a další už se vyrábět nebudou.“

	„Ale fungovat budou dál, ne?“ dělal jsem si trochu starosti.

	„Jistě,“ odpověděl. „Volání a textovky zvládnou v pohodě, ale nepodporují 4G. Vlastně dokonce ani 3G a nemají bluetooth, GPS nebo foťák. Opravdu je chcete? Nový iPhone 6 toho zvládne o hodně víc, je to jako počítač do kapsy, a za slušnou cenu. Máme ho v akci.“

	Jeho nadšení bylo málem nakažlivé.

	„Tyhle my naprosto vyhovují,“ dotkl jsem se krabic ležících na pultě přede mnou. Vyhovovaly by každému, kdo nestojí o „chytrý“ telefon. Ty jsou sice bezva pro přístup na internet a na stahování tisíců dostupných aplikací, ale taky se dají vystopovat a hacknout.

	„Fajn,“ přitakal, byť trochu zklamaně mladý muž. „Chcete k nim smlouvu o poskytování služeb?“

	„Ne, jen předplacenou kartu.“

	„Se smlouvou vás, z dlouhodobého hlediska, vyjdou levněji,“ řekl.

	„Já si nejsem jistý, jestli mou matku dlouhodobé hledisko zajímá,“ usmál jsem se na něj. „Karta mi bude stačit.“

	„K oběma přístrojům?“

	„Ano,“ přikývl jsem. „K oběma. Máti si věci často někam založí, tak jí radši koupím rovnou dva.“

	Evidentně si myslel, že jsem se zbláznil, ale založil do telefonů SIM karty, a pak na každou nahrál stodolarový kredit, což by nám, myslím, na telefonování a zprávy mělo s Tonym příští dva týdny bohatě stačit.

	Mladému muži jsem – jen pro jistotu – uvedl smyšlené jméno i adresu a zaplatil jsem v hotovosti.

	Pak jsem v obchodě s počítačovým vybavením koupil barevnou stolní tiskárnu, do ní náhradní cartridge a papíry a USB kabel.

	Nakonec jsem zašel do pobočky FedExu na Crystal Drive, jež má příhodně otevřeno i v neděli, a zařídil jsem, aby Tonymu Andrettimu zítra brzy ráno doručili do kanceláře jeden z telefonů.

	„Chcete připsat nějaký vzkaz?“ zeptala se mě dívka za přepážkou.

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Jen to pošlete, prosím.“

	Opět jsem zaplatil v hotovosti a udal falešnou zpáteční adresu.

	Objednávky jsou tu sice anonymní, všiml jsem si však, že mají v rohu u stropu bezpečnostní kameru, jež tiše zaznamená tvář každého, kdo do obchodu vstoupí. Napadlo mě, že jsem si asi měl vzít jeden ze svých převleků, ale možná jsem jen trochu paranoidní.

	Ovšem lepší být paranoidní než mrtvý.

	Nedělní odpoledne jsem částečně strávil jako turista.

	Přesněji řečeno, vzal jsem si v hotelu taxíka a nechal se přes řeku Potomac odvézt k Památníku Thomase Jeffersona.

	Ukázalo se, že doba květu třešní už je skoro u konce a většina okvětních plátků už tlela pod stromy okolo památníku, ale sem tam přece jen ještě kvetly, a já si tudíž dokázal představit, jak nádherně to tu muselo vypadat před týdnem či deseti dny.

	Vystoupal jsem po okrouhlých mramorových stupních a prošel mezi klasickými iónskými sloupy. Uprostřed, pod mělkou, mramorem obloženou kopulí, stojí takřka šestimetrová bronzová socha třetího prezidenta Spojených států. Vzhlédl jsem vzhůru a zadíval se do tváře muži, po němž jsem byl pojmenován.

	Jefferson Hinkley.

	Jako dítě jsem svoje jméno nenáviděl. Na základce si ze mě kvůli němu utahovali a já tehdy přísahal, že napříště už budu znám jen jako Jeff.

	V přítomnosti jeho zpodobení jsem, kupodivu, k tomu muži pocítil cosi jako lehkou náklonnost. Ne že by tu byl pochován. Místo jeho posledního odpočinku je na rodinné plantáži v Charlottesville přibližně sto šedesát kilometrů jihozápadně a tenhle pomník byl vztyčen více než sto let po jeho smrti.

	Thomas Jefferson je asi nejznámější díky autorství americké Deklarace nezávislosti a část její předmluvy tu vytesali do mramoru: „Pokládáme za samozřejmé pravdy, že všichni lidé jsou stvořeni sobě rovni a jsou nadáni svým stvořitelem jistými nezcizitelnými právy, mezi něž patří právo na život, svobodu a budování osobního štěstí…“

	Je ovšem zvláštní, že Jefferson velmi podporoval otroctví. Během prezidentského období mu v Bílém domě sloužili afričtí otroci a po jeho smrti bylo na aukci vydraženo sto třicet otroků z jeho plantáže, aby bylo z čeho umořit alespoň část dluhů, co po něm zůstaly.

	Veškerá náklonnost mě zase opustila, otočil jsem se a bez ohlédnutí jsem se vydal přes most do West Potomac Park k pomníku mého druhého prezidentského jmenovce.

	Oficiálně jsem celým jménem Jefferson Roosevelt Hinkley.

	Důvod, proč mě mí rodiče pojmenovali po mrtvých amerických prezidentech, se mi nikdy nepodařilo s jistotou vypátrat, protože když mi došlo, odkud se má divná jména vzala, maminka už byla po smrti. Otec tvrdil, že to byl její nápad, a na důvod si nedokázal vzpomenout, ovšem pravda je, že si toho obecně moc nepamatoval, tedy krom místa, kde měl zrovna schovanou whisky.

	Vždycky jsem se domníval, že Roosevelt, po němž mě pojmenovali, byl Franklin Delano – hrdinný prezident druhé světové války a strůjce Nového údělu, a nikoli jeho bratranec z pátého kolene Theodor, kterého si svět spojuje spíš s plyšovými hračkami kvůli přezdívce Teddy Bear a jenž se stal prezidentem pouze díky vhodně načasovanému atentátu na jeho předchůdce.

	Památník Franklina Delano Roosevelta je úplně jiný než ten Jeffersonův, nejspíš díky tomu, že vzniknul v polovině devadesátých let. Čtyři venkovní „zákoutí“ odkazující na jeho čtyři období ve funkci postrádají majestátnost prvního pomníku.

	Rooseveltův památník je popsán mnoha nápisy a jeden z nich mi padl do oka. Byl to úryvek z Rooseveltova prvního inauguračního projevu z roku 1933.

	Jediné, čeho se musíme obávat, je strach sám.

	Doufal jsem, že měl pravdu.

	„Pane Hinkley,“ zavolala na mě mladá recepční, když jsem vcházel do hotelu, „máte tady balíček.“

	Podepsal jsem převzetí malé bílé vyztužené obálky, na jejímž rubu bylo tužkou napsané mé jméno. Usoudil jsem, že musí být od Tonyho, když nikdo jiný netuší, že tu bydlím.

	V obálce byly dvě fleshky a krátký, rukou psaný vzkaz:

	Tohle jsou osobní složky, výsledky vyšetřování úniku informací a operační zprávy. Nechal jsem je zkopírovat ze záložního serveru, co máme mimo kancelář, takže by na to nikdo z agentury neměl mít šanci přijít. O doručení jsem požádal manželku.

	Evidentně se za těch posledních čtyřiadvacet hodin, co uběhlo od našeho setkání, neflákal.

	Každá fleshka měla šedesát čtyři giga a obě byly narvané daty k prasknutí.

	Posadil jsem se ke stolu u okna a na svém počítači jsem otevřel první flashku. Obsahoval osobní složky nejen členů dostihové sekce, ale všech dvou tisíc šestseti třiceti jedna zaměstnanců agentury – což byl stav k minulému pátku. Byli seřazeni abecedně podle příjmení a já si musel chvíli hrát s indexem, než jsem přišel na to, jak je zobrazovat po útvarech. Netrvalo však dlouho a našel jsem složky osmi agentů, jež jsou jmenovitě přiděleni na dostihy, a také šéfa útvaru a šest operačních pracovníků – dvou analytiků, jednoho specialisty na IT a tří administrativních asistentů.

	Pomocí USB kabelu jsem si připojil novou tiskárnu – schválně jsem nekupoval takovou, co se umí připojit bezdrátově –, a navíc jsem se ještě ujistil, že mám na laptopu vypnutý jak bluetooth, tak wi-fi. Byť se to zdá jako krajně nepravděpodobné, nijak nestojím o to, aby mi někdo šmejdil v mém vlastním šmejdění.

	Vytisknul jsem si titulní stranu každé z patnácti složek a rozložil jsem je po zemi do velkého půlkruhu kolem své židle. Patnáct tváři na mě zíralo jako z policejní fotografie a já zas na ně.

	Opravdu jedna z těch tváří patří našemu krtkovi – člověku, jež je schopen varovat padouchy před chystajícím se zásahem? Pokud ano, tak proč? Z touhy po zisku? Nebo z nějakého zvráceného smyslu pro lumpárny?

	Šest z nich jsou ženy – dvě agentky a čtyři operační pracovnice.

	Kde já, do háje, začnu?

	Následující čtyři hodiny jsem strávil propojováním patnácti jmen s informacemi z telefonních a e-mailových záznamů od Tonyho.

	Byl to sisyfovská práce, a když se mi čísla už začala rozmazávat před očima únavou, byl jsem teprve u té pověstné špičky ledovce a objevil jsem zatím pouze jedinou zajímavou věc.

	Nebyl pro to žádný jednoznačný důkaz, nic inkriminujícího, ale byl jsem si celkem jistý, že dva z agentů spolu tajně randí. Cosi v tónu jejich e-mailů společně s počtem a dobou telefonátů dávaly celkem jednoznačný obraz.

	Jejich spisy jsem si prostudoval pečlivěji.

	Robert Wade, známý spíš jako Bob, čtyřicet dva let, bývalý dopravní policista z DC. Ženatý, dvě náctileté dcery. Do FPSA byl naverbován už při jeho založení před šestnácti lety a nyní je považován za jednoho ze služebně nejstarších agentů. Podle komentářů u jeho hodnocení se s ním počítá jako s možným kandidátem na příštího vedoucího dostihové sekce.

	Steffi Deanová přišla do FPSA nedávno a do terénu smí teprve rok. Vystudovala Leteckou akademii Spojených států, sedm let sloužila jako zásobovací důstojník a před odchodem do civilu, aby se stala agentkou, dosáhla hodnosti kapitánky. V devětadvaceti je o třináct let mladší než Bob Wade a nezadaná.

	Opřel jsem se do židle a zívl jsem.

	Nejsem tu, abych posuzoval morálku agentů, pouze jejich upřímnost. Všichni máme svá malá tajemství. Mě zajímají jen ti, kteří tají korupci.

	Pokračoval jsem v pročítání seznamů, ale dokázal jsem se soustředit tak málo, že už to byla ztráta času.

	Mrknul jsem na zářivě rudá čísla na hotelovém budíku – ukazoval dvacet dva nula dva. Na spánek trochu brzo, ale doma v Londýně jsou teď tři v noci a já už neudržím oči otevřené.

	Budu muset pokračovat ráno.

	V pondělí v devět ráno jsem se, jak bylo domluveno, dostavil ve svém nejlepším obleku od Armaniho a s hedvábnou kravatou do FPSA. První dojem je vždy důležitý a od anglického džentlmena se očekává jistá úroveň.

	Agentura sídlila v běžném, moderně vypadajícím kancelářském bloku ze skla a oceli, do jehož designu architekti zjevně vložili jen minimum představivosti.

	Běžným představám se ovšem zcela vymykala bezpečnostní pravidla.

	Budova i s přilehlým parkovištěm byla obehnaná dva a půl metru vysokým ocelovým plotem korunovaným žiletkovým drátem a hlavní brána si nezadala s žádnou z věznic s maximální ostrahou.

	Přišel jsem pěšky a uviděl řadu vozů, které byly postupně zevrubně kontrolovány. Každé auto muselo při vjezdu nejdřív projet uličkou z betonových bloků, než se vůbec dostalo ke strážným. Ti ho pak, někteří i se samopalem zavěšeným přes prsa, důkladně prověřili.

	„Doklady!“ nařídil mi jeden ze strážných takovým tónem, že se mi vybavili důstojníci gestapa z válečných filmů.

	Podal jsem mu průvodní dopis, vystavený americkou ambasádou v Londýně, spolu s cestovním pasem. Strážný mě nechal stát před brankou pro pěší a odkráčel je do strážnice prověřit.

	Čekal jsem.

	Na strážním domku byla velká cedule s upozorněním, že v celém areálu je zakázáno nosit střelnou zbraň, pokud člověk nemá oprávnění z Ministerstva spravedlnosti Spojených států amerických. Hned vedle viselo oznámení, že dle nařízení téhož ministerstva vnitra je zakázáno, aby se ve strážnici v jeden okamžik nacházelo více než dvacet osm osob.

	Pokoušel jsem se strážné uvnitř spočítat, abych se ujistil, že je jich tam méně, ale v tu chvíli se gestapák vrátil a podal mi spolu s mým pasem a průvodním dopisem i šňůrku na krk s logem FPSA a s kartou opravňující ke vstupu do areálu. Na plastovém obdélníčku bylo velkým rudým písmem diagonálně natištěno „NÁVŠTĚVA“.

	„Použijte přední vstup,“ řekl, otevřel mi branku a ukázal k budově. „Ohlaste se u ostrahy vevnitř.“

	Další bezpečnostní opatření? Co tu proboha schovávají?

	Než mě pustili k hlavní recepci, kde přišel opět ke slovu můj zvací dopis, musel jsem vyprázdnit kapsy a projít rámovým detektorem kovu.

	„Norman Gibson mě očekává,“ řekl jsem.

	Požádali mě, abych počkal.

	Recepční kamsi zavolala, a vzápětí se od výtahů vynořil muž a rozhodným krokem ke mně zamířil. Vypadal, že je mu něco k padesáti.

	„Jeff Hinkley?“ zeptal se. „Já jsem Norman Gibson.“

	Potřásli jsme si rukama.

	„Velice rád vás poznávám,“ řekl jsem.

	„Pojďme nahoru.“

	Díky jeho vlastní vstupní kartě jsme se dostali přes další bezpečnostní zábranu.

	„Je to tu jako snažit se dostat do Fort Knoxu,“ poznamenal jsem.

	„Za to může Timothy McVeigh,“ odpověděl Norman.

	Timothy James McVeigh v dubnu 1995 odpálil před federální budovou v Oklahoma City skoro dvouapůltisícikilovou bombu, a zabil tak sto šedesát osm osob včetně devatenácti malých dětí v místní školce. Že poté došlo k výraznému posílení bezpečnostních opatření všech federálních budov, je nasnadě.

	„Postarám se, abyste měl vlastní vstupku,“ řekl Norman. „Dostanete se pak dovnitř snáz. Všechna ta ochranka je sice opruz, ale podle mě pořád lepší než být mrtvý.“

	„To každopádně,“ přitakal jsem. „Nejrůznějších hrozeb je čím dál víc.“

	„To máte naprostou pravdu. Je tu spousta magorů, co jsou schopni vinit vládu naprosto z čehokoli. Pak jsou tu ti, co bojují proti potratům, nebo ti, kteří chtějí osvobodit všechna zvířata – obojí povedená partička. A to ani nemluvím o militantních islamistech…“

	Vybavil jsem si bezpečnostní opatření v naší londýnské kanceláři, respektive, to, že žádná nemáme. V hale u hlavního vstupu je recepce, kde ale věčně nikdo není. Hlavní recepce dostihového úřadu je ve druhém patře a vyhnout se jí není žádný oříšek.

	Vyjeli jsme výtahem a já Normana následoval chodbou a dvěma dalšími kontrolními body, až jsme se dostali do jeho kanceláře. V rohu jinak otevřené místnosti měl prosklenou kukaň.

	„Vítejte v dostihovém útvaru FPSA,“ řekl.

	„Děkuji vám.“

	„Pro koho pracujete?“

	„BHA,“ odpověděl jsem. „To je kontrolní orgán britského dostihového sportu.“

	„Vládní agentura?“

	„Ne,“ zavrtěl jsem hlavou. „BHA byl zřízen britským Jockey Clubem a je plně dotován z dostihového sportu. Máme na starosti všechny dostihy v celé Velké Británii.“

	„Něco takového by se nám tu hodilo. Americké dostihy si stále ještě řídí jednotlivé státy nezávisle a každý má vlastní pravidla. Všichni se shodují, že by bylo logické mít zastřešující národní úřad, ale státní agentury se nechtějí vzdát vlastních pravomocí. Každý si myslí, že ví všechno nejlíp. Právě proto se ve FPSA snažíme působit jako nositelé jednotných standardů alespoň pomocí federálních protikorupčních zákonů.“

	Znělo mi to jako věta, kterou už předtím vyslovil nesčetněkrát.

	„Je to ale byrokratické peklo,“ zvedl oči v sloup. „Jako cokoli, co má co do činění s vládou.“

	„BHA od britské vlády nedostává žádnou finanční podporu, takže jí také nijak nepodléhá.“

	„Máte kliku,“ řekl Norman. „No a co pro vás můžeme udělat?“

	„Já jsem se prostě přijel jen dívat a učit se,“ odpověděl jsem.

	„Pochopit, jak tu pracujete a porovnat to s našimi vlastními metodami, aby se případně ukázalo, co se od vás můžeme naučit.“

	Pokýval hlavou. „Doufám, že na něco přijdete, ale v Británii máte daleko víc dostihů než my tady. Možná bychom se ale měli učit spíš my od vás.“

	Usmál jsem se na něj. „Třeba narazím na něco, co prospěje oběma stranám.“

	„To je fér,“ řekl Norman, můj úsměv však neopětoval. Cítil jsem z něj lehké rozčarování – nejen že se mu tu potlouká někdo zvenčí, ale navíc ještě cizinec s větší profesionální zkušeností.

	„Budu se vám snažit nepřekážet,“ řekl jsem.

	„Fajn. V našem útvaru jsme zahraničního pozorovatele ještě neměli. Většina jich bývá v FBI, i když mám pocit, že basketbalová sekce loni hostila někoho z Japonska.“

	„Kolik má vlastně FPSA útvarů?“ zajímalo mě.

	„Spoustu,“ odpověděl, ovšem moc mi nepomohl. „Největší sporty mají každý svou vlastní – největší je baseballová a basketbalová. Pak je tu olympijská sekce, tam to všechno začalo. Ohledně získání zimních olympijských her v Salt Lake City v roce 2002 bylo takové haló, co se týče úplatků, že ministerstvo spravedlnosti zřídilo FPSA, aby se už nikdy nic takového neopakovalo.“

	Matně jsem si tu aféru vybavoval.

	„Měli byste mít i oddělení FIFA,“ zasmál jsem se. „To byste teprve viděli cvrkot.“

	„My ho máme,“ odpověděl naprosto vážně. „Veškerá zjištění předáváme FBI, protože mimo Spojené státy nemáme jurisdikci. Proto prováděla zatčení v květnu 2015 na ústředí FIFA švýcarská policie právě ve společnosti našich federálních agentů.“

	„Pracujete tu už dlouho?“ změnil jsem téma.

	„Nastoupil jsem před dvanácti lety,“ odpověděl. „Přistěhoval jsem se z Chicaga. Jsou tam moc dlouhé a studené zimy.“ Usmál se, jeho oči však zůstaly chladné.

	A já navíc vím, proč z Chicaga odešel doopravdy.

	Vstal jsem dnes brzy a prostudoval si jeho osobní složku.

	Byl úspěšným detektivem chicagského policejního sboru a už v mladém věku ho povýšili na šéfa Dvacátého šestého okrsku South Side. Slibně rozjetou kariéru ale zbrzdilo zatčení pěti jeho mladších důstojníků obviněných z falšování důkazů za účelem prokázání viny. Šetření FBI sice ukázalo, že o tom Gibson nevěděl a nebyl do toho ani nijak zapojen, ale on se zachoval čestně a odstoupil.

	Za svůj čin byl odměněn pověřením sestavit dostihovou sekci FPSA.

	Někdo zaklepal. Norman vzhlédl přes mou hlavu a postavil se. „Zařídil jsem, aby se vám věnoval jeden z našich zvláštních agentů, Frank Bannister.“ Pokynul muži za skleněnými dveřmi, aby vstoupil. „Franku, tohle je Jeff Hinkley, z Anglie.“

	Zvedl jsem se a potřásl si s Frankem rukou, zatímco jsme se oba navzájem prohlíželi od hlavy k patě. Byl o dobrých deset čísel vyšší než já a taky širší. Ruku mi stiskl s vervou, jako by chtěl dokázat, že je také silák. Svrchu se na mě usmál a já mu úsměv neochvějně opětoval. Pokud chce hrát hloupé hry, tak prosím. Já mu na návnadu neskočím.

	„Frank vám ukáže, jak to tu chodí,“ oznámil mi Norman. „Držte se ho jako klíště.“

	Frank nevypadal, že má ze svého úkolu dvakrát radost, ale choval se slušně – jakž takž.

	Ukázal mi kancelář a představil mě ostatním kolegům.

	„Bob Wade,“ usmál se na mě vřele jeden z nich a podal mi ruku. „Vítejte ve cvokárně.“ Překotně se rozesmál.

	„Díky,“ odpověděl jsem.

	Steffi Deanová seděla za stolem hned vedle. Pomyslel jsem si, že to soustředěné práci asi moc neprospívá. I s ní jsem si podal ruku a přemítal jsem, co na zvláštním agentu Wadeovi, který ve skutečnosti vypadá ještě starší než na té strašné fotce, asi tak vidí.

	„Všichni jste zvláštní agenti?“ zeptal jsem se.

	„Samo,“ řekl Frank. „Všichni agenti FPSA jsou zvláštní.“

	Nebyl jsem si jistý, jestli se opět nesnaží být vtipný.

	„Nevšímejte si ho,“ řekla Steffi. „Ale jinak má pravdu. Zvláštní agent je hodnost a všichni ve FPSA ji mají. Všichni jsme L-E-O3, stejně jako agenti FBI a DEA.“

	„L-E-O?“

	„Příslušníci donucovacích orgánů.“

	„A jsou i obyčejní agenti?“ chtěl jsem vědět.

	„Tady ne,“ pronesl Frank hlasitě. „Na týhle bandě není obyčejnýho vůbec nic.“ Hlučně se rozesmál vlastnímu vtipu, zatímco Bob a Steffi jako by se za něj poněkud zastyděli.

	„Nosíte všichni zbraně?“ vyptával jsem se dál.

	Automatické pistole, které měl každý z nich v pouzdře buď za pasem, nebo v podpaží, šlo jen těžko přehlédnout. Ministr spravedlnosti vydává evidentně povolenky jako na běžícím páse.

	„Jen zvláštní agenti,“ řekla Steffi a poplácala svou zbraň, jako by to byl domácí mazlíček. „Mám ji pořád. Dokonce s ní i spím, mám ji pod polštářem.“

	Uvažoval jsem, jestli má pod polštářem dvě zbraně, když spí s Bobem Wadem.

	„Používáte ji často?“ vyzvídal jsem.

	„Jen na střelnici. Všichni musíme každoročně na přezkoušení ze střelby, abychom si udrželi status zvláštního agenta. V terénu jsem ale zbraň ještě nikdy použít nemusela. Tedy zatím.“

	„Je nabitá?“

	Usmála se na mě shovívavě, jako bych byl úplný idiot. „Pochopitelně je nabitá. Jinak by nemělo smysl ji nosit.“ Vytáhla pistoli z pouzdra. „Glock dvacet dva C, automatická čtyřicítka.“ Posunula uzávěr a vytáhla zásobník, viditelně plný zářivých mosazných kulek. „Patnáct ran v zásobníku, tříštivá munice Smith and Wesson s dutou špičkou. A k tomu na opasku i tlumič a dva další zásobníky.“

	„Tlumič?“

	„Pro případ, že bychom museli pracovat tiše,“ odpověděla. „Nepoužíváme ho ale vždycky, protože mění rovnováhu zbraně v ruce. Střely pak mají tendenci létat výš a doprava.“

	Jediným pohybem zaklapla zásobník zpět na místo a vrátila zbraň do pouzdra. Přítomnost smrtícího nástroje ji evidentně vůbec nevyváděla z konceptu.

	„Měl jsem za to, že tříštivé kulky jsou nezákonné,“ řekl jsem. „Neprotiví se Ženevské konvenci?“

	Při nárazu do čehokoli pevného, tedy například lidské kosti, se tyto kulky buď rozplácnou, nebo roztrhnou na malé střepiny, čímž působí těžká poranění daleko většího rozsahu než běžná munice. Během občanské války v Americe vyvolávaly vzhledem k otřesným zraněním, jež působí, velké obavy.

	„Máte na mysli Haagskou konvenci,“ opravil mě Bob Wade, „ale ta se vztahuje pouze na válečné situace, nikoli na operace donucovacích orgánů. Používají je všechny složky americké policie.“

	Fakt, že munice zakázaná pro svou krutost a brutalitu ve válce, je běžně používaná v ulicích Spojených států, mi na tváři nejspíš vyloudil poněkud zděšený výraz.

	„U tříštivých kulek je menší pravděpodobnost,“ vysvětloval mi Bob, „že projdou tělem podezřelého a zasáhnout nevinného kolemjdoucího za ním, a také mají větší stop efekt.“

	Stejně jsem nebyl úplně přesvědčen, že je použití této munice etické. Není divu, že americká policie každý rok zastřelí více než tisíc občanů.

	Na dálničním odpočívadle nedaleko Oxfordu mi Tony Andretti řekl, že nechápe britský přístup ke střelným zbraním.

	No, já tedy Amíky a jejich zbraně taky nechápu. Je statisticky dokázáno, že bez ohledu na okolnosti existuje sedmdesátkrát větší možnost, že vás někdo zastřelí ve Státech v než Anglii, což má určitě co do činění s počtem zbraní, které se tu okolo mě vyskytují.

	Ze všeho nejvíc mi však nyní začalo dělat starosti, že místní krtek má nejspíš za pasem Glock 22C s patnácti tříštivými kuklami kalibru čtyřicet – nemluvě o tlumiči a dvou zásobnících navíc.

	Opravdu si budu muset hlídat záda.

	
Kapitola 5

	Pozdě odpoledne, kdy už jsem měl za sebou kolečko po celé kanceláři a kromě nejmladší administrativní podpory, toho času na mateřské, jsem se seznámil se všemi.

	Na tváře a fakta mám dobrou paměť, takže přiřadit si jednotlivce k informacím o jejich životě obsaženým v osobních složkách mi nedělalo problém. Musel jsem se však snažit, abych se nepodřekl a neodhalil, že vím něco, co mi sami nesdělili. Jednoho z analytiků jsem se například málem zeptal, jestli se mu ve FPSA líbí víc než v bance, kde pracoval dřív, byť se o svém přechozím zaměstnání slovem nezmínil.

	„Je ideální, že začínáte v pondělí,“ řekl Frank Bannister, když jsme si při obědě v místní jídelně dali kávu. „Všichni agenti se totiž snaží plánovat kancelářskou práci a schůzky právě na dnešek. V pondělí a úterý je, co se týče důležitých dostihů, mrtvo. Tedy pokud není státní svátek.“

	Tím, že je mrtvo, chtěl říct, že se neběhá.

	„Často vyjíždíte do terénu?“ zeptal jsem se.

	„Každý týden většinou někam jedu,“ přitakal. „Všichni to tak děláme. Je důležité, abychom byli vidět, a také abychom viděli, co se děje. Já se dost zaměřuji na severovýchodní dráhy, ale moc rád jezdím i na menší místa. Především tam, kde se běhá jen párkrát do roka. Za celé ty roky už jsem navštívil skoro všechna závodiště.“

	„Váš věrnostní program u aerolinek jistě jen kvete.“

	„Nám se žádné body nepřičítají,“ řekl. „Dost často létáme vládními letadly a federálním službám se body nedávají ani na běžných spojích.“

	„Kam se chystáte tentokrát?“ zajímal jsem se.

	„Na zlatý hřeb letošního roku.“ Široce se usmál. „Derby v Louisville. Pojedete taky?“

	„To se vsaďte,“ řekl jsem.

	Roky toužím vidět Kentucky Derby, jenže to připadá na první květnovou neděli, tedy většinou na ten samý den jako 2000 Guineas v Newmarketu a ode mě se samozřejmě očekává, že na jednom z nejvýznamnějších podniků anglické dostihové sezóny nebudu chybět.

	Nyní jsem této povinnosti prost a možnost vypravit se do Churchill Downs je věru vzrušující.

	„Jak se tam dostaneme?“ zeptal jsem se.

	„Celý útvar vyráží ve středu, tak se ujistěte, že vás šéf připsal na seznam účastníků.“

	„Určitě.“

	Byl to zajímavý, ale poněkud frustrující den.

	Celé dopoledne jsem sice mohl bloudit po kanceláři a mluvit se zaměstnanci, ale na většinu odpoledne mě odsunuli na vedlejší kolej. Tři agenti se sešli s dalšími lidmi v zasedačce ve druhém patře ke schůzce, z níž jsem byl jednoznačně vyloučen.

	„Co se děje?“ zeptal jsem se druhého analytika, jenž rozhodně setrvával za svým počítačem. Ani on se účastnit nemohl.

	„Plán a příprava operace.“

	„Proč nejste uvnitř?“

	„Netřeba,“ řekl. „Tahle akce se netýká žádné z informací, co prošly mýma rukama, takže se na plánování nepodílím.“

	„Kdy bude zásah?“ zeptal jsem se s nadějí v hlase.

	„Nemůžu říct, promiň. Je to tajné.“

	Asi by mi to nemělo vadit. V Londýně jsem dal Tonymu co proto, že o zásazích FPSA ví tolik lidí předem, takže teď mohu těžko očekávat, že mně řeknou všechno.

	Musím nicméně podotknout, že celkem bylo v zasedací místnosti jedenáct osob, což je na tajnou operaci pořád příliš.

	„Odkud berete většinu informací?“ zeptal jsem se analytika.

	„Přicházejí z různých zdrojů. Právě práce analytika je mění v cenné zboží.“ Zněl trochu moc unešeně vlastní důležitostí.

	„Z jakých zdrojů?“ přešel jsem jeho druhou poznámku bez reakce. „V Anglii máme síť tajných informátorů z řad lidé, kteří pracují v dostihovém sportu.“

	„My taky,“ přikývl. „Jenže většina z nich jsou naštvaní stájníci. Chtějí si vyřídit účty se zaměstnavatelem, že je buď vyhodil, nebo nepovýšil. Většinou jde jen o zlovolné lži bez obsahu a je právě na mně, abych s použitím znalostí kontextu rozlišil zrno od plev.“

	Možná nakonec doopravdy je důležitý. Plánovací schůzka se táhla a já jsem nemohl donekonečna jen nečinně čekat.

	Ručičky hodin se pomalu blížily k půl páté.

	„Řekněte prosím Frankovi, že jsem už šel, ano?“ požádal jsem ho. „Uvidíme se ráno.“

	Jen mávnul rukou, že bere na vědomí, a dál se věnoval obrazovce počítače před sebou.

	Když jsem konečně, poté co na každém stanovišti bedlivě zkoumali mou novotou zářící průkazku s fotkou, unikl bezpečnostním zátarasům, vydal jsem se do hotelu. Cestou jsem se stavil v obchodě 7-Eleven a koupil si pár nezbytností jako kávu, mléko, cereálie a tak dále a také hotové těstoviny se sýrem k večeři.

	Z hotelového pokoje jsem zavolal Paulu Maldinimu. V Londýně je sice právě deset večer, ale vzal mi to hned.

	„Měls pravdu,“ řekl. „Volal někdo z americké kanceláře a ptal se na tebe.“

	„V kolik?“

	„Okolo páté, byl jsem právě na odchodu.“

	Ve Washingtonu okolo poledne.

	„Muž, nebo žena?“

	„Muž.“

	„Co říkal?“

	„Chtěl mluvit jmenovitě s tebou, ale já jsem recepční už předtím řekl, aby všechny hovory, které přijdou pro tebe, automaticky a bez dalšího vyptávání přepojila rovnou ke mně, na mou linku.“

	„Cos tomu muži řekl?“

	„Že Jeff Hinkley je mimo kancelář a nelze se s ním spojit. Zeptal jsem se, jak mu mohu pomoci. Chtěl vědět, kde jsi, tak jsem mu řekl, že ve Spojených státech.“

	„Řekl ještě něco?“

	„Ptal se, co tam děláš a jak dlouho budeš pryč, tak jsem mu sdělil, že jsi na výměně u jiné dostihové agentury, ale že nevím, na jak dlouho. Přesně, jak jsi mi řekl. Bylo to tak správně?“

	„Ano, Paule. Naprosto. Děkuji ti. Nezeptal ses toho muže náhodou, jak se jmenuje?“

	„Zeptal, ale řekl mi, že to není důležité, a pak zavěsil.“

	„Co jeho hlas?“

	„Mluvil s americkým přízvukem,“ řekl Paul. „Jinak ti nepomůžu. Nedokážu říct, z které části Států byl, všichni Amíci mi zní stejně.“

	To bude nejspíš jeho italskými kořeny, pomyslel jsem si. Tony Andretti by byl zděšený.

	V myšlenkách jsem se vrátil k tomu, co jsem dělal přes poledne.

	Norman Gibson mi sice řekl, ať se Franka Bannistera držím jako klíště, já však chtěl poznat co nejvíc zaměstnanců, a tak jsem okolo poledne obcházel stůl od stolu a osobně se představoval jako člen protikorupčního oddělení BHA.

	Nejsem si úplně přesně jistý, kdy jsem se cestou do jídelny přidal k Frankovi, ale mohlo být tak okolo půl jedné. Do Londýna tedy mohl zavolat kdokoli. A navíc, vlastně proč ne? Kromě dopisu z americké ambasády a cestovního pasu jsem neměl žádné dokumenty potvrzující mou věrohodnost.

	Prověřil jsem si telefonicky ve FPSA Tonyho, když se u nás objevil?

	Ne, neprověřil, jenže tihle hoši spadají pod americkou vládu a na bezpečnost se soustředí daleko víc než BHA.

	Možná šlo pouze o nevinný kontrolní telefonát.

	Proč ale volající na požádání neuvedl své jméno?

	Vzal jsem svůj nový předplacený mobil a vytočil Tonyho.

	Odpověděl při druhém zazvonění.

	„Takže telefon dorazil v pořádku?“ řekl jsem.

	„Hned ráno. Kde teď jsi?“

	„U sebe v hotelu. Co ty? Můžeš mluvit?“

	„Jsem v autě,“ řekl. „Právě vyjíždím z parkoviště FPSA. Pro dnešek to balím.“

	„Jsi sám?“

	„Ano.“

	„Dobře. Zastav a poslouchej. Potřebuju několik věcí.“

	„Povídej.“

	„Zaprvé. Někdo od vás volal dnes do kanceláře BHA a vyptával se na mě. Možná o nic nešlo, ale možná našeho přítele jalo podezření. Volající odmítl sdělit své jméno. Dostaneš se k telefonním záznamům? Můžeš zjistit, jestli okolo poledne někdo volal do Londýna?“

	„Pokusím se,“ slíbil mi Tony, ale moc nadějně to neznělo.

	„Nikomu jinému o tom ale neříkej. Pokud volal náš přítel, nechci ho vystrašit.“

	„A zadruhé?“ zeptal se.

	„Nepustili mě na dnešní operační mítink. Pokud se jedná o další akci, při níž hrozí únik, potřebuju být v obraze. Bez informací tuhle práci dělat nemůžu.“

	Ve sluchátku bylo chvíli ticho.

	„Tony?“ řekl jsem.

	„Přemýšlím,“ ozval se. „Když se mi Jason Connor poprvé svěřil se svým podezřením, poslal jsem všem zaměstnancům oběžník, jenž upozorňoval na nutnost utajení. Připomínal, že s nikým mimo agenturu informace o našich zásazích sdílet nesmíme. Bylo by teď ode mě pokrytecké naléhat, abys byl do všeho zasvěcen.“

	„Souhlasím s tebou, a navíc bychom krtka upozornili, že jsem nejspíš víc než jen pozorovatel. Ty informace ale přesto potřebuju. Budeš mi je muset nějak sehnat. Jo, a Tony, můžeš mi napsat seznam všech, kteří o té operaci vědí?“

	„To nebude problém,“ řekl Tony. „Já tam dnes byl, takže o všem vím. Jak ti to předám?“

	„Mohla by zase přijet tvá paní? Po setmění?“

	„To nebude problém,“ zopakoval. „Vrátím se do budovy a všechno ti ofotím.“

	„Tony, buď opatrný,“ naléhal jsem. „Pokud to tu funguje podobně jako u nás, musíš do kopírky před každým použitím naťukat svůj kód.“

	„Fajn,“ vzdychl rezignovaně. „Použiju malou tiskárnu v kanceláři mojí asistentky.“

	Podle mého názoru nesmíme zanedbat sebemenší bezpečnostní opatření. Z vlastní zkušenosti vím, že domyslet si celý obrázek pomohou spíš nahromaděné drobnosti než nějaký převratný objev. Čím méně stop ukazujících na pravý důvod mé přítomnosti zanecháme, tím lépe.

	„Taky budu potřebovat přehledy o financích všech, co dělají v dostihovce – ideálně výpisy z účtů z poslední doby. Ten, kdo vynáší informace ven, za to možná dostává peníze, a pokud ano, musíme ty vklady identifikovat.“

	„K tomu budou třeba soudní příkazy,“ upozornil mě Tony.

	„Tak je sežeň. Počkej, dozví se zaměstnanci, že někdo jejich výpisy prohlížel?“

	„Neměli by. Postarám se o to osobně a soudní příkaz dostává banka, ne zaměstnanci. Zdůrazním nutnost utajení.“

	„Dobře.“

	„Ještě něco?“

	„Ano,“ odpověděl jsem. „Chci se v sobotu zúčastnit Kentucky Derby. Frank Bannister mi řekl, že celý útvar vyráží ve středu do Louisville. Dokážeš zařídit, abych jel s nimi?“

	„Samozřejmě,“ řekl Tony. „Operace, co jsme dnes plánovali, proběhne teď o víkendu v Churchill Downs. Postarám se, abys byl na seznamu odlétajících.“

	„Buď opatrný,“ připomněl jsem mu. „Nezapomeň, že mě neznáš.“

	„Nenápadně prohodím pár slov s Normanem Gibsonem.“

	„Není v obraze,“ nesouhlasil jsem. „Budu radši, když to tak zůstane.“

	„Ty Normanovi nevěříš?“

	„V případě tajemství, na němž může záviset můj život, nevěřím nikomu.“ Ani tobě, pomyslel jsem si, ale rozhodl jsem se to neříct nahlas.

	Balíček od Tonyho dorazil v devět hodin, zrovna když jsem si znovu procházel osobní složky zaměstnanců FPSA.

	Ze zvědavosti jsem otevřel i spis Tonyho Andrettiho.

	Je mu šedesát čtyři, narodil se na Staten Islandu v New Yorku v padesátých letech. Nepojmenovali ho Anthony, jak jsem si myslel, ale Antonio – po italském dědečkovi. Je ženatý a má tři dospělé děti. Se ženou Harriet teď žije ve Fairfaxu, ve státě Virginia, jen několik kilometrů od kanceláře.

	Do FPSA přestoupil hned při jejím založení jako zvláštní agent přímo z NYPD. Propracoval se hierarchií z velitele útvaru až na zástupce ředitele pro administrativu. Poslední tři roky strávil ve funkci zástupce ředitele tady.

	Dosáhl tak vrcholu své kariéry. Na internetu jsem snadno zjistil, že ředitel FPSA je politická funkce obsazovaná prezidentem Spojených států a stejně jako v FBI vždy někým mimo organizaci.

	Ředitelem se Tony nestane nikdy.

	Otevřel jsem balíček. Byly v něm informace o razii ve stájích jednoho z trenérů v Churchill Downs kvůli kontrole podávání zakázaných preparátů koním.

	Oproti Spojenému království, kde jsou koně trénováni „doma“ a na závodiště dojíždí jen na dostihy, američtí dostihoví koně trénují na dráze a žijí ve stájích na závodištích. Každý jednotlivý trenér má stáj, ke které patří ubytovny pro stájníky.

	Hlavní důvod této odlišnosti spočívá ve způsobu, jakým se tu dostihy plánují, a také kvůli odlišnosti povrchů, na nichž se závodí.

	V Británii se převážná většina dostihů běhá na trávě, a jen sem tam na směsi hlíny a písku. V Americe je to přesně naopak. Písčité tratě snesou daleko vyšší zatížení, protože je po každém dostihu stačí pouze zvláčet do původního bezvadného stavu.

	Vezměte si například jedno z nejvýznamnějších závodišť v Kalifornii, Santa Anita Park. Jen za první pololetí se tu čtyřikrát do týdne běhá každý rok osm, devět, a někdy i deset dostihů denně. To je skoro devět set dostihů za pouhých šest měsíců.

	Porovnáme-li to s Newbury, jedním z nejvytíženějších závodišť ve Spojeném království, tak tam se za celý rok běhá v pravidelných intervalech celkem devětadvacet dní, vždy po sedmi dostizích, a tedy méně než čtvrtina dostihů za dvojnásobný čas než v Santa Anitě.

	Největší rozdíl ovšem je, že závodiště Santa Anita je také domovem více než dvou tisíc dostihových koní, kteří tu také denně trénují. To by žádná travnatá dráha nevydržela.

	Pročítal jsem papíry k navrhované operaci a její detaily mě přinejmenším překvapily – i když zděšení by můj dojem vystihlo lépe.

	
Kapitola 6

	Britská nařízení, jednoduchá, ale platná paušálně, ohledně případných medikamentů zjištěných v těle koně ihned po dostihu jsou mi známa – nesmí se použít nic, a pokud kontrola přesto na něco přijde, následují tvrdé tresty.

	Některé látky je navíc koním zakázáno podávat úplně. Jsou to všechny anabolické steroidy, hormony a léčiva ovlivňující metabolismus jako například inzulín.

	Z jednoho dokumentu ve složce k operaci Churchill Dawns jsem jednoznačně pochopil, že ve Státech je to úplně jinak.

	Kdokoli kdekoli na světě, kdo má nějaké povědomí o amerických dostizích, ví, že tu mají ve velké oblibě používání furosemidu, jenž se prodává pod obchodními názvy Lasix nebo Salix. Jde o silné diuretikum a koním se podává v rámci prevence krvácení do plic při extrémní zátěži, což je stav známý pod zkratkou EIPH4.

	Takřka každý kůň v Severní Americe dostává čtyři hodiny před dostihem do žíly pět set miligramů furosemidu, ať už ho doopravdy potřebuje, nebo v podstatě ne.

	Odvodňující účinek je dramatický a koně během první hodiny po podání vyloučí deset až patnáct litrů moči, což má samo o sobě dvojí účinek. Předně kůň ztratí deset až patnáct kilo váhy a za druhé přitom většinou z oběhového systému vyloučí i jakékoli jiné látky, takže je v podstatě nemožné, aby měl po dostihu pozitivní dopingový test.

	A podle toho, co tu čtu, tohle zdaleka není jediná užívaná droga.

	Americké dostihy jsou jimi, zdá se, prolezlé a většinu z nich pravidla jednotlivých států nezakazují, byť jistá snaha o omezení byla.

	V některých státech je povoleno podání jakékoli medikace ještě čtyřiadvacet hodin před dostihem, jinde vyžadují odstup několika dnů až týdnů.

	Díky běžnému užívání medikamentů se navíc znepokojivě rozmohlo užívání protizánětlivých a analgetických preparátů jako například fenylbutazonu. Často je bohužel nitrožilně podáván koním, kteří by bez něj závodit nedokázali.

	Britské úřady trenéry varovaly, že podávání takových léků musí být přerušeno nejpozději osm dní před dostihem a v praxi většina trenéru přestává minimálně dva týdny před startem, aby v organizmu nezbyla po léku ani stopa. Jinak by jim totiž hrozila vysoká pokuta a pozastavení činnosti na dlouhou dobu.

	Tady v USA je ale podávání takových léků, a to i těsně před dostihem, běžnou praxí a pozitivní test na „buťák“ po dostihu není proti pravidlům.

	Jak vyplývá z operačních podkladů, na tomto preparátu je znepokojující to, že umožňuje závodit i koním, kteří by toho jinak nebyli schopni, ať už třeba kvůli výronům či naprasklým kostem. To může samozřejmě skončit katastrofálním zhroucením – jevem na amerických tratích bohužel až příliš častým. Oproti Británii tu mají v rovinových dostizích dvojnásobek smrtelně zraněných koní.

	Účelem zamýšleného zásahu ovšem není hledání lasixu či fenylbutazonu, protože jejich přítomnost tu každý automaticky předpokládá. Cílem bylo otestovat nedávno běžící koně na anabolické steroidy, především na stanozolol, tedy preparát napomáhající růstu svalové hmoty, a tím i výkonu koně.

	O tomhle léku vím všechno.

	Za jeho podávání koním ve své péči zakázala BHA trenérovi Mahmúdu Al Zarúnimu na osm let veškerou činnost v dostihovém sportu. Ben Johnson zas přišel o olympijské zlato ze Soulu v běhu na sto metrů a zostudil tak nejen sebe, ale celou svou disciplínu, když byl ve vzorku jeho moči stanozolol prokázán.

	Britská pravidla jsou naprosto jasná. Anabolické steroidy kůň prostě dostat nesmí. Nikdy. Ve Státech to ale tak jednoznačně nastaveno není. Do roku 2010 nebylo jejich užívání regulováno nijak, od té doby stejně smějí být podávány pro léčebné účely, a to až do třiceti dnů před závodem.

	Vypadá to však, že někteří staří trenéři se ne a ne naučit novým kouskům.

	FPSA dostala tip, že jeden takový trenér, Hayden Ryder z Churchill Downs, se stále drží starých metod a dál svým koním píchá i v období před dostihem, kdy už je použití jakýchkoli látek zakázáno. Spoléhá pak na velké dávky lasixu, že v den dostihu případné stopy po nezákonné látce pomohou vyplavit.

	Svým způsobem se mu nelze divit. Potenciální zisk je obrovský a běžná pokuta, když už jednoho chytnou, je velmi mírná – patnáctidenní zákaz činnosti a pokuta v maximální výši dvou tisíc dolarů.

	Zásah byl naplánován na brzké sobotní ráno, den po Kentucky Derby. Cílem nebylo ani tak zbavit se neposlušného trenéra, ale získat maximální pozornost médií, aby divák viděl, že dostihový sport podvody nadále tolerovat nehodlá.

	Schylovalo se k velké mediální události.

	Dnes je pondělí, takže do operace zbývá pět dní. Pokud Ryder dostane tip, bude mít dost času na to zbavit se důkazů, a možná koně dokonce stihne přemístit někam jinam, aby je nebylo možné testovat.

	Dvakrát jsem si důkladně pročetl celou operační složku, včetně Tonyho rukou psaného seznamu účastníků plánovacího mítinku.

	Většinu jmen jsem poznal.

	Velící Norman Gibson spolu s Frankem Bannisterem a ostatních sedm zvláštních agentů FPSA, s nimiž jsem se dnes seznámil. Dále byli na seznamu další dva ze sekce: jeden analytik a jeden administrativní pracovník.

	Tony mi řekl, že se schůzky zúčastnil, ale krom něho tam byli ještě dva služebně starší agenti – šéf plánování zdrojů a náměstek ředitele pro bezpečnost.

	Opravdu by někdo z těch čtrnácti byl ochoten vyzradit operaci Haydenu Ryderovi?

	A pokud ano, tak proč? Pro peníze?

	„Proveďte ten zásah dřív,“ řekl jsem. „Udělejte to dnes v noci nebo hned zítra ráno.“

	Bylo dost pozdě, dávno pojedenácté, a já měl na telefonu Tonyho. Myslím, že jsem ho naším „hloupým“ telefonem vzbudil.

	„To je logisticky neproveditelné,“ potlačil zívnutí.

	„Proč?“ zeptal jsem se.

	„Zásahovka je pořád tady, ve Virginii.“

	„To v Louisville nikoho nemáte?“

	„Nejbližší regionální organizace FPSA je, myslím, v Cincinnati, ale ti dělají jen baseball a americký fotbal. Pak máme lidi v Indianapolis, ale ti zas mají na starosti NCAA5.“

	Nechápal jsem. „NCAA?“

	„Univerzitní sporty. Dostihy bohužel vůbec.“

	„V univerzitním sportu asi moc korupce není, co?“

	„To si děláš srandu?“ opáčil Tony. „Je to obrovskej byznys. Univerzitní americkej fotbal má ročně třikrát tolik diváků co národní liga.“

	„V Louisville přece musí být někdo, kdo může jednat vaším jménem,“ řekl jsem. „Co třeba FBI?“

	Skoro jsem slyšel, jak mu to v hlavě šrotuje.

	„Těžko, pokud je to vůbec proveditelné,“ odpověděl. „Podávání anabolik koním těsně před závodem je možná korupční jednání podle našich pravidel, ale porušuje reálně nějaký federální zákon? FBI by nemohla zasáhnout, pokud by zároveň neměli podezření na nelegální finanční zisk, jako například kdyby někdo vsadil na základě toho, že ví, že je nějaký kůň dopovaný steroidy. Tak jako tak by nejspíš nebyli ochotni zorganizovat tak nahonem zásah jen proto, že jsme si o něj řekli.“

	„Tak tedy přesuň místní tým do Louisville už dnes v noci a zásah provedeme ráno. Pokud se informace o operaci dostanou k Haydenu Ryderovi, tak se připrav, že v sobotu ráno najdeš jeho stáje vycíděnější než v neděli kostel. Nenajdete vůbec nic a nadopovaní koně budou pryč. Spíš než mediální reklama pro FPSA to bude mediální propadák. Všichni se vám leda vysmějí.“

	Na opačné straně bylo dlouho ticho. Jako by ho tahle možnost snad nikdy nenapadla.

	„Řekni mi, co mám udělat,“ rozhodl se.

	Tony mě nakonec přesvědčil, že své lidi uprostřed noci nemůže vytáhnout z postele a teleportovat je sedm set dvacet pět kilometrů jinam.

	„Ta operace jednoduše nemá takovou prioritu,“ řekl Tony. „Zelenou bych na tak vysoké náklady nikdy nedostal, přece tu nezachraňujeme prezidenta v ohrožení nebo tak něco. Jde jen o nějaké drogy.“

	To je pravda, pomyslel jsem si, a navíc ani nejsou nezákonné. Možná bychom měli větší šanci, kdyby šlo o balík kokainu nebo heroinu. Jenže anabolické steroidy se přirozeně vyskytují v lidském těle a doktoři je dnes a denně předepisují tisícům občanů v rámci léčby rakoviny a AIDS.

	„Pokusím se uspíšit přesun do Louisville ze středy na zítřek,“ řekl Tony. „A postarám se, aby operace proběhla ve čtvrtek ráno.“

	„Udělej to už ve středu ráno,“ řekl jsem. „Čím dřív, tím líp. A nikomu nic neříkej.“

	„Něco jim říct musím. Všichni počítají s cestou ve středu.“

	„Vymysli si nějaký důvod,“ naléhal jsem. „Řekni jim, že na středu už nejsou letenky, takže musí letět dřív.“

	„Máme letět vládním letadlem ze základny Andrews.“

	„Air Force One?“

	„Kéž by,“ zasmál se Tony. „Prostě obyčejný letadlo. Musím zjistit, jestli bude zítra k dispozici.“

	„Pokud ne, dostaň je na komerční lety. Řekni, že se vládní letadlo třeba rozbilo, nebo tak něco, ale nesmíš jim říct nic o tom, že zásah bude dřív. Namluv jim třeba, že je potřebuješ všechny na místě s předstihem ve středu ráno kvůli nácviku zásahu, nebo tak něco. Na poslední chvíli, až bude pozdě na únik informací, to změň na opravdovou akci.“

	„Měl bych to s někým probrat. Například budu muset uvědomit ministerstvo zemědělství.“

	„Proboha proč? Copak nemáš žádnou pravomoc?“

	„O tom to není,“ řekl Tony. „Oni nám poskytují akreditované veterináře pro odběr krevních vzorků. Taky do toho musím zasvětit kentucké donucovací orgány. Čekají náš zásah v sobotu, ne ve středu, a já nechci způsobit přestřelku mezi našimi agenty a jejich policisty.“

	„Tak dělej, co musíš,“ vzdal jsem to, „ale trvej na nutnosti utajení. Požádej je, ať o tom nemluví ani doma. Pokud to nemá být ztráta času, utajení je nezbytné a o tomhle zásahu ví už teď příliš mnoho lidí.“

	Když připočtu ministerské veterináře a místní policejní sbor, dost mě překvapuje, že informace o zásahu nevisí už teď na kentuckých informačních webovkách pro turisty jako nadcházející událost.

	„Taky to budu muset probrat s ředitelem,“ řekl mi Tony. „A neměl bych vynechat ani Normana Gibsona. Přece jen je velící důstojník.“

	„Jenže co když je taky náš krtek?“

	O čtyřiadvacet hodin později vystřídal v dostihové sekci FPSA klid pondělního rána shon překotné aktivity.

	„Co se děje?“ zeptal jsem se.

	„To se zeptej naší zatracený vlády,“ pravil uraženě Frank, sebral ze svého stolu papíry a nacpal si je naštvaně do kufříku. „Byl jsem informován, že náš výlet do Louisville rozkošným soukromým érem padá. Nějakej kongresman si letadlo zrekvíroval pro sebe – nejspíš aby moh vzít milenku na Havaj, takže my musíme pěkně s davem.“ Znechuceně máchl rukama. „Mně to letí z Národního za dvě a půl hodiny, a to ještě musím domů zabalit si.“

	„Myslel jsem, že letíme zítra.“

	„To jo, jenže na zítra už evidentně nezbyly místa, protože na Derby letí kdekdo.“

	„Takže letí všichni dnes?“ otázal jsem se nevinně.

	„Pokud vím,“ přitakal Frank. „Ale ne tím samým letem. Je to různý. Někteří musí přes Atlantu nebo Chicago, prokristapána. Dyť Atlanta je úplně jiným směrem!“

	„A co já?“ zajímal jsem se.

	„Zeptej se šéfa,“ řekl Frank. „Možná ti dokáže pomoct. Já tedy těžko.“

	Jen to dořekl, zmizel vchodovými dveřmi.

	Popošel jsem a zaklepal na dveře Normana Gibsona.

	Vzhlédl od stolu a mávl, ať jdu dál.

	„Frank mi říkal, že jede do Louisville,“ začal jsem.

	„To já taky. Celý tým letí na Derby.“

	„A co já?“ zeptal jsem se ho.

	Z výrazu jeho tváře jsem pochopil, že o mně vůbec neuvažoval.

	„Omlouvám se,“ řekl. „Já… já nevím.“

	„Nedává smysl, abych tu zůstal, když budete všichni v Kentucky.“

	„To asi ne. Předpokládal jsem, že poletíte s námi vládním letadlem, ale to se teď všechno změnilo.“

	„Pokud se do Louisville nějak dostanu na vlastní pěst, budu tam mít kde spát?“

	„Jistě. To není problém. Máme domluvené ubytování a stravu na Kentucké národní letecké základně. Není to pětihvězdičkový hotel, ale stačí to. Během Derby tam spíme vždycky.“

	„Kde to je?“ zeptal jsem se.

	„Na letišti Louisville. Na východním okraji, dál od civilní oblasti. Je to kousek od Churchill Downs.“

	„Fajn,“ řekl jsem. „Tak se uvidíme tam.“

	„Pokud seženete letenku,“ rozhodil Norman rukama. „Je mi líto, ale já s tím nemůžu nic dělat.“

	„Nebojte, určitě se tam nějak dostanu.“

	Vypadal, že se mu ulevilo.

	Mně se ale určitě ulevilo mnohem víc.

	Bál jsem se, že mi účast úplně zakáže.

	Norman navíc netušil, že mám letenku z Washingtonu do Louisville na dnešní odpoledne, protože jsem si ji zarezervoval už včera večer, jakmile jsem domluvil s Tonym, tedy dřív, než logistici z FPSA stihli vykoupit všechna zbylá místa.

	Letí mi to z Národního letiště o chvíli později než Frankovi, ve tři odpoledne místního času. A já mám navíc sbaleno. Můj kufr už stačí jen odbavit.

	
Kapitola 7

	Národní letiště, respektive Washingtonské národní letiště Ronalda Regana, leží jen pár kilometrů od ústředí FPSA a já tam dorazil s dostatečným předstihem.

	Při čekání na nástup do letadla jsem si všiml, že tu mezi davem cizinců nejsem sám. Byli tu také tři agenti FPSA.

	„Ahoj, Jeffe,“ přišel ke mně Bob Wade. „Jak ses dostal na tenhle let? Myslel jsem, že nejsou žádná volná místa. Steffi musí letět přes Chicago.“

	Sakra!

	Palubní vstupenku s číslem sedadla 8C jsem nacpal do kapsy u kalhot.

	„Jsem na čekačce,“ odpověděl jsem. „Poletím, jedině když se některý cestující nedostaví k nástupu.“

	Vypadalo to, že Bob mé narychlo vymyšlené historce uvěřil.

	Sedl si vedle mě a ostatní dva naproti.

	„Znáš Cliffa Connella a Larryho Spiegala?“

	„Jasně,“ naklonil jsem se a potřásl si s nimi rukama. „Setkali jsme se včera.“

	„V čem že to makáš?“ zeptal se mě Larry s temným jižanským přízvukem.

	„Dělám celkem to samý co vy,“ odpověděl jsem. „Ale v Anglii.“

	„Jednou jsem tam byl,“ pronesl pomalu. „S kámošem, když jsme byli na vejšce. Bylo to boží. Nejlepší je, jak tam všichni už od osumnácti můžou pít bez falešný občanky.“ Zasmál se. „Vzpomínám si, že sme toho řádsky využili. Akorát teda uznávám, že nic moc jinýho si už nepamatuju.“ Znovu se rozesmál a Bob se k němu přidal svým překotným štěkavým smíchem.

	Cestující byli vyzváni k nástupu a Bob, Cliff i Larry se zvedli. Já zůstal sedět.

	„Hodně štěstí,“ řekl Bob. „Na shledanou v Louisville.“

	Počkal jsem až do poslední chvíle, a pak jsem vyrazil hledat 8C, abych zjistil, že vedle mě nesedí nikdo jiný než Cliff Connell. „Takže ti to klaplo?“ řekl.

	„Klaplo,“ přitakal jsem a posadil se. „Asi mám šťastný den. Kde jsou Bob a Larry?“

	„Kousek dál vzadu.“

	Připoutal jsem se a letadlo začalo rolovat ke vzletové dráze.

	Let bude trvat dvě hodiny, takže hlavní jídlo se nepodává, ale po přibližně půl hodině začala uličkou procházet letuška s vozíkem s nabídkou nápojů.

	„Dal by sis pivo?“ zeptal jsem se Cliffa.

	„Nemůžu,“ odpověděl.

	„Jsi ve službě?“

	„Ozbrojenej,“ naklonil se a pošeptal mi do ucha, zatímco si pravou rukou lehce poklepal na bundu pod levým podpažím.

	„Vážně? A to tě pustili do tranzitu?“

	„Mám povolení k nošení skryté zbraně. Stejně jako všichni ostatní zvláštní agenti.“

	„Já měl za to, že zbraně do letadla nepatří.“

	„Za letu bych ji tedy opravu použil jen nerad,“ pousmál se Cliff. „Ale nosím ji stále s sebou, kdyby něco.“

	Přesně na čas, v pět hodin, jsme přistáli v Louisville. Překvapilo mě, že ač tak daleko na západě, stále tu platí východní čas.

	„Časové pásmo se mění na západ za Louisville,“ vysvětlil mi Cliff. „Přibližně půl Kentucky se řídí východním časem, zbytek centrálním.“

	„Není to pro státní administrativu trochu komplikace?“

	„Příslušnost k časovému pásmu si volí jednotlivé okresy, nikoli stát, i když volba podléhá schválení Kongresu,“ řekl. „Sem tam ale ještě zůstalo pár bláznivých výjimek – je pár měst, která ačkoli leží daleko západněji než jejich sousedi s centrálním časem, stále trvají na čase východním.“

	Tempus fugit nezávisle na časových pásmech, pomyslel jsem si.

	* * *

	U výdeje zavazadel jsme se s Cliffem přidali k Bobovi a Larrymu. Oproti mému jedinému zavazadlu s sebou všichni agenti měli dvě velké tašky, které mi už od pohledu připadaly těžší než leteckým dopravcem povolených třiadvacet kilo. Myslím ale, že s poplatkem za nadváhu si starosti dělat nemusejí.

	Měli objednaný odvoz, tak jsem se s nimi svezl okolo letiště z terminálu pro veřejnost na základnu Národní gardy letectva státu Kentucky.

	Ostatní se dostali dovnitř bez obtíží – na rozdíl ode mě. Ukázalo se totiž, že můj nový průkaz je platný pouze pro ústředí FPSA v Arlingtonu. Naštěstí se mnou šli tři zvláštní agenti, již se za mě zaručili, a zanedlouho už jsme si dělili postele na ubytovně.

	Na nástěnce u vchodu visel seznam jmen s čísly přidělených pokojů. Tady se mnou naštěstí počítali, byť bylo mé jméno připsáno na vytištěném listu rukou. Dostal jsem pokoj v nejvyšším poschodí, číslo tři sta čtyři, hned vedle třistatrojky, na které bude Steffi Deanová.

	U seznamu pokojů visel ještě další papír, v jehož záhlaví bylo velkými písmeny vytištěno „UPOZORNĚNÍ PRO VŠECHNY ZVLÁŠTNÍ AGENTY FPSA“. Psalo se tam, že všichni agenti jsou povinni si okamžitě přečíst průvodní dokument k nadcházející operaci, který najdou ve svých pokojích.

	Vyšel jsem po betonovém schodišti do třetího patra. Klíč od pokoje byl v zámku.

	Čekal jsem, že pokoje na ubytovně budou nejspíš velké místnosti s železnými palandami jako z nějakého internátu, ale realita byla úplně jiná.

	Ubytovna se skládala ze čtyřiadvaceti identických samostatných apartmánů, po osmi na každém ze tří podlaží. V každém apartmánu je ložnice, koupelna a kuchyň propojená s obývákem, to vše plně vybaveno nábytkem, lednicí a mikrovlnnou troubou. Na zdi byla dokonce přivrtaná konzole s velkou televizí.

	A to jsou, prosím, ubikace běžných vojáků, nikoli důstojníků.

	Zavzpomínal jsem na různé druhy ubytování, s nimiž jsem se musel spokojit za dob služby v armádě Jejího Veličenstva. Nejsem si vědom, že bych kdy měl vlastní koupelnu, o vládou dodané televizi nemluvě.

	Vyšel jsem zpět na chodbu.

	I ve dveřích číslo tři sta tři byl zvenčí klíč.

	„Steffi musí letět přes Chicago,“ řekl mi na letišti ve Washingtonu Bob Wade.

	Určitě tu ještě není.

	Pohledem na obě strany chodby jsem zkontroloval, že tu není ani nikdo další, a pak jsem otevřel dveře s číslem tři sta tři. Ze zámku jsem vytáhl klíč a vešel jsem do pokoje.

	Na posteli ležela velká bílá obálka nadepsaná „Steffi Deanová“. Byla zalepená.

	Krucinál.

	Vzal jsem ji a odnesl s sebou zpět do svého pokoje. Prohledal jsem kuchyňský kout a ve skříňce jsem nakonec našel, co jsem hledal – rychlovarnou konvici.

	Obálku nad párou jsem nerozlepoval od té doby, co jsem ve třinácti potřeboval otevřít své školní hodnocení dřív, než ho uvidí otec. Starosti mi tehdy dělal především učitel dějepisu a to, co asi napsal o mém nepřístojném chování v jeho hodinách. Ukázalo se, že oprávněně. Inkriminující list papíru jsem tehdy z obálky odstranil, a až poté ji znovu zalepil. Otec se to nikdy nedozvěděl a já se mu, pochopitelně, nikdy nepřiznal.

	Nyní jsem ale narazil na jistou obtíž, kterou jsem tehdy neměl. Díky pokroku moderní technologie se tahle konvice vypíná, jakmile dosáhne bodu varu, takže jsem neměl dost páry.

	Nakonec jsem to vyřešil tak, že jsem okolo stisknutého spínače uvázal utěrku, tudíž se konvice vypnout nemohla. Netrvalo dlouho, a na lince přede mnou ležela otevřená bílá obálka.

	S vědomím, že Steffi může dorazit každým okamžikem, jsem rychle prolétl zprávu o operaci.

	Většinu detailů už jsem znal díky Tonyho zásilce, ale v téhle obálce byl i detailní plánek stájí v Churchill Downs a budovy patřící Haydenu Ryderovi byly označeny červeně. Byl tu také časový harmonogram zásahu a pokyny přímo pro Steffi Deanovou. Jejím úkolem bude zabezpečit ihned po příjezdu severovýchodní roh budovy.

	Dokument dále říkal, že dráha se pro tréninkové účely otevírá za úsvitu, který nastane v šest čtyřicet pět, takže zásah je naplánován na sobotní ráno v šest třicet. Rozepsáni tu byli také ostatní účastníci zásahu a jejich role v něm, jakož i detaily přepravy na místo. Zásahu se, pod velením Normana Gibsona mají zúčastnit všichni zvláštní agenti FPSA.

	Moje jméno však na seznamu zasahujících chybělo.

	Ihned po zahájení akce budou na místě i místní kentucké složky donucovacích orgánů, aby pokud možno omezily narušení provozu stájí ostatních trenérů. Na místo zásahu s námi pojedou také tři veterinární chirurgové z amerického ministerstva zemědělství, kteří mají zajistit vzorky od všech čtyřiadvaceti koní, jež podle dostupných informací u Rydera stojí.

	Pokyny dále uváděly, že na středeční ráno je naplánována zkouška celého zásahu, jež se odehraje v nepoužívané stáji na místní koňské farmě. Zvláštní agenti nechť si pečlivě prostudují a zapamatují plánek stájí v Churchill Downs ještě před nácvikem. V šest hodin ve středu ráno budou mít všichni agenti připraveno kompletní vybavení včetně palných zbraní, jako by šlo o reálný zásah. Nácviku se bude účastnit zástupce ředitele, který následně vyhodnotí jednotlivé výkony všech agentů.

	Je vidět, že Tony se mými pokyny řídil do puntíku.

	Vrátil jsem všechny listy zpět do obálky a znovu jsem ji zalepil. Pod kabátem jsem si ji zastrčil do podpaží a vyšel jsem ven na chodbu.

	Ze vzdálenějšího konce byly na schodišti slyšet hlasy.

	Rychle jsem strčil klíč do zámku dveří číslo tři sta tři a vrátil obálku přesně na místo, kde jsem ji našel. Pak jsem fofrem zmizel.

	Jen jsem vstoupil zpět do svého pokoje, z chodby se ozval blížící se typický smích Boba Wadea.

	To bylo tedy o fous, pomyslel jsem si a mé divoce bijící srdce přitakalo.

	Několikrát jsem se zhluboka nadechl a vyšel zpět do chodby. Boby a Steffi se právě líbali a uskočili od sebe, jako by je zasáhl elektrický proud.

	Troubové. To nemohli počkat, až budou uvnitř?

	„Ahoj, Jeffe,“ zasmála se Steffi nervózně. „Neuvědomila jsem si, že tu budeš taky.“

	„Zůstat v Arlingtonu by byla ztráta času, když vy jste všichni tady,“ řekl jsem. „Jdu na výzvědy.“

	Prošel jsem okolo nich směrem ke schodišti, aniž bych se ohlédl. V duchu jsem se usmíval. Třeba se navzájem ještě nějak zaměstnají a nevšimnou si, že je obálka vlhká od páry.

	* * *

	Večeře se podávala v půl sedmé ve velké budově v blízkosti ubikací v místnosti, již Frank Bannister nazval žrádelnou.

	Na mě osobně bylo ještě trochu brzo, ale jiní už fňukali, že je to na jídlo pozdě. Že dva agenti, kteří museli letět přes Atlantu, ještě nedorazili, jim zjevně nedělalo vrásky.

	„Určitě si něco seženou v letadle,“ pronesl Frank, a nandal si na talíř přídavek. „Já bych to teda na jejich místě udělal.“

	„Stejně bude za chvíli snídaně,“ přisadila si Trudi Hardingová, druhá ze dvou zvláštních agentek, jež seděla vedle Steffi Deanové. „Proč musíme vstávat tak děsně brzo? Proč by se nácvik nemohl konat v nějakou rozumnou hodinu?“

	„Vítej ve světě vládních služeb,“ zasmál se Frank. „Pohodlí ostatních pro ně není kritérium.“

	A měl naprostou pravdu. Za svých armádních dob jsem běžně vstával v pět, abych byl v šest, nejpozději o půl sedmé v práci, a to mluvíme o Velké Británii. V Afghánistánu byl jeden rád, že si hodinku pospal, když to zrovna šlo, a kdekoli to šlo. Užší vztah s vlastní postelí jsem si vytvořil až od té doby, co pracuju pro BHA.

	Po jídle se všichni rozešli do pokojů „zkontrolovat výstroj, vyčistit zbraně a zapamatovat si svoje úkoly“, jak pravil Frank. „Zástupce ředitele nás jezdí hodnotit jen málokdy,“ pokračoval. „Špatný výkon by mohl znamenat ztrátu statusu zvláštního agenta.“

	„To se stává často?“ zeptal jsem se.

	„Ve FPSA jsem to ještě nezažil,“ odpověděl, „ale známe historky z jiných agentur. A být první tady nikdo nechce.“

	Odspěchal, nepochybně naolejovat svůj Glock 22C a vyleštit tříštivé kulky. Já jsem se naopak zatoulal na klidné místo stranou v otevřeném prostoru, abych zavolal Tonymu.

	„Kde jsi?“ zeptal se mě.

	„V Louisville,“ řekl jsem. „Co ty?“

	„Právě jsem přistál.“

	Podvědomě jsem se otočil doleva směrem k přistávacím drahám, což bylo vlastně hloupé. Zahlédnout jsem ho nemohl ani omylem.

	„Nějaký pokrok s bankovními výpisy zaměstnanců?“ zajímalo mě.

	„Soudní příkazy byly už vystaveny a doručeny do konkrétních bank. Zíta bychom to měli mít pohromadě.“

	Byl jsem příjemně překvapen. Zdá se, že kolečka vládního molochu se umí otáčet i dost svižně.

	„Bezva,“ řekl jsem. „Mám ale problém se zítřkem, nejsem na seznamu zasahujících.“

	„Tys ho viděl?“

	„Ano. Vypůjčil jsem si pokyny od jednoho z tvých agentů.“

	„Někdo ti je ukázal?“ Zněl rozmrzele.

	„To úplně ne,“ odpověděl jsem. „Vypůjčil jsem si je na zapřenou.“

	„Ale ty dokumenty jsou přísně tajné.“

	„Tak to by je lidé neměli nechávat válet na očích kolemjdoucích, i když zalepené v obálce v zamčené místnosti. Nechávat klíč v zámku bylo teda trestuhodně neopatrné. Neodolal jsem.“

	Tony se rozesmál. „Já věděl, že mám toho pravého.“

	„Ale dokážeš s tím něco udělat? Musím při tom zásahu být.“

	„Proč se mě nezeptáš ráno?“

	„Ptám se tě teď,“ pronesl jsem lehce podrážděně.

	„Ty mi nerozumíš. Ráno se mě zeptej oficiálně, přede všemi. Norman Gibson mi tě určitě představí, když ho o to požádáš. A já prostě jen odpovím: ‚Proč ne?‘ No a budeš na palubě.“

	Rozhodně je to lepší plán, než jít o zařazení do zásahu žádat přímo Normana.

	„O.K.,“ souhlasil jsem. „Uděláme to tak.“

	„Tak nashle ráno.“

	„Fajn,“ odpověděl jsem.

	Nadcházející zásah ve mně vyvolával jisté vzrušení, ale také obavy.

	Obavy z toho, že v uzavřeném prostoru bude pobíhat osm ozbrojených agentů. Kdo by je neměl? V uzavřeném prostoru, který obývají dva tucty nervních plnokrevných dostiháků.

	Recept na katastrofu to možná přímo není, ale pokazit se toho může spousta.

	
Kapitola 8

	Pokazit se byl příliš slabý výraz. Tedy alespoň já si to myslím, byť ostatní se zdáli být s výsledkem pozoruhodně spokojeni.

	Připraveni byli všichni ještě dávno před šestou a velmi brzy se ukázalo, proč měli všichni agenti tak objemná zavazadla – kvůli výstroji a výzbroji.

	Každý zvláštní agent měl na sobě tmavě modrou neprůstřelnou vestu s nápisem FPSA vyvedeným velkými žlutými písmeny na hrudi i na zádech. Navíc byli všichni ve stejných tmavomodrých kalhotách, o něco světlejších modrých tričkách a baseballových čepicích, opět se žlutým nápisem FPSA vyšitým nad kšiltem.

	Zbraně už nikdo neskrýval. Všechny Glocky 22C byly vystavené na odiv, v pouzdrech „na kovboje“, visících u pasu a zároveň připevněných nad kolenem černým řemínkem.

	Každý agent měl také vysílačku, malý špuntík v uchu se stočeným kabílkem a mikrofonem připevněným na zápěstí vždy té druhé ruky, než kterou je dotyčný zvyklý střílet.

	Jako zlatý hřeb měli všichni na vestách kousek nad srdcem připevněnou zlatou placku s nápisy „ministerstvo spravedlnosti“ a „federální protikorupční sportovní agentura“ po obvodu a s velkým „ZVLÁŠTNÍ AGENT“ uprostřed. Připomnělo mi to šerifské hvězdy z hračkářství, které jsem si jako malý kluk připínal na svůj kovbojský převlek.

	Nebe bylo ještě temné, když Norman úderem šesté seřadil všech osm zvláštních agentů k nástupu.

	„Ví každý, co má za úkol?“

	Odpovědí mu bylo osm zdvižených palců.

	„Justine, Masone, určitě jste O.K.?“

	Justin Pickering a Mason Rees byli ti dva, co museli včera přes Atlantu.

	Oba přikývli. „Jsme ready, šéfe,“ odpověděl jeden z nich.

	V tu chvíli před řadou agentů zastavil černý Chevrolet Suburban a ze zadního sedadla vystoupil Tony Andretti. Měl na sobě tmavý oblek, a že není na cestě do kanceláře, prozrazovalo pouze sluchátko v uchu.

	Norman Gibson mu vyšel naproti a oba muži si potřásli rukama.

	Aby mě představil zástupci ředitele, jsem ho požádal už dřív, a teď jsem vyčkával na konci řady.

	Tony okolo nás svižně prošel a jen jednou nebo dvakrát se s některým z agentů zastavil. Pak si to namířil rovnou ke mně.

	„Pane zástupce,“ oslovil ho Norman, „mohu vám představit Jeffa Hinkleyho? Je to zahraniční pozorovatel z Anglie.“

	„Je mi potěšením vás poznat,“ potřásl jsem Tonymu nabídnutou rukou.

	„Pod koho v Anglii spadáte?“ zeptal se.

	„BHA-je to kontrolní orgán veškerého dostihového sportu.“

	„Takže dnešní operace pro vás nebude nic nového.“

	„Mohl bych se jí tedy zúčastnit?“ požádal jsem.

	„Nevím, proč byste nemohl,“ pravil Tony a otočil se na Normana. „Co myslíš?“

	„Jistě, je to jen nácvik,“ odpověděl Norman. „To nebude problém.“ Podíval se na hodinky. „Tak vážení, nastupovat.“

	Měli jsme sice k dispozici půl tuctu úplně stejných vozů, jakým přijel Tony, ale pro účely dnešního zásahu byl přistaven armádní autobus, takřka identický s typickými školními, co tu člověk vídá na každém rohu. Tenhle byl namísto zářivě žluté nastříkán na tmavě modrou.

	Všichni tři veterináři z ministerstva zemědělství už seděli uvnitř a o nácviku neměli ani tucha – protože tohle žádný nácvik nebude.

	Doporučil jsem Tonymu, aby o tom, že se nácvik mění v reálnou operaci, své agenty informoval pokud možno na poslední chvíli, díky čemuž nebude mít nikdo čas cíl varovat, ať už telefonicky, nebo zprávou. Nečekal jsem však, že jim to sdělí až teď.

	Ze základny je to na Churchill Downs ani ne šest a půl kilometru.

	Teprve když jsme sjeli z 1-264 a známé dvou věží hlavní tribuny se začalo matně rýsovat na nebi těsně před rozbřeskem, se Tony postavil vedle řidiče a okamžitě si získal pozornost všech, když hlasitě pronesl:

	„Dámy a pánové, operace byla uspíšena. Toto není cvičení, opakuji, toto není cvičení. Za přesně dvě minuty dorazíme ke stájím Haydena Rydera v Churchill Downs. Věřím, že všichni splníte svou povinnost s profesionalitou a efektivitou, jak je ve FPSA zvykem. Hodně štěstí.“

	Snažil jsem se v jejich obličejích vyčíst nějaké emoce, například náznak paniky, že se informace vyzrazená v dobré víře Haydenu Ryderovi právě stala bezcennou.

	Z pohledu Normana Gibsona bylo jasné, že vůbec nemá radost, a nebylo se mu co divit. Měl téhle operaci velet, ale stejně jako ostatní o změně nevěděl. I mezi agenty bylo cítit jisté překvapení a zaslechl jsem nějaké nesouhlasné mručení, ale nic jednoznačně napovídající panice jsem nezaznamenal.

	Cliff Connell, sedící přímo proti mně, prostě pokrčil rameny a vytáhl z pouzdra svůj Glock 22C. Už poněkolikáté překontroloval, že má plný zásobník, a pak zbraň prudkým zatáhnutím přebil.

	Všiml si, že se na něj dívám, a řekl: „Nedělej si starosti, pojistka je pořád na svém místě.“

	Jenže já si starosti dělal, a navíc jsem si začal přát, abych měl neprůstřelnou vestu jako oni.

	Že byl zásah v Churchill Downs jiný než podobné operace, jichž jsem se zúčastnil v Anglii, je slabé slovo.

	Před nedávnem, loni v září, jsem vedl tým tří vyšetřovatelů BHA při zásahu v Newmarketu. Dostali jsme anonymní tip, že pár koní dostává před závodem hadicí do žaludku směs jedlé sody. Říká se tomu „mléčný koktejl“ a snižuje to kyselost ve svalech a krvi, čímž tlumí únavu.

	Především je to ale závažné porušení dostihového řádu.

	Všichni tři jsme se tehdy i s veterinárním technikem dostavili bez předchozího ohlášení do stájí k prohlídce a odběru krevních vzorků. Dotyčný trenér byl naší nenadálou přítomností samozřejmě zaskočen, ale pomohl nám najít předmětné koně a celkově spolupracoval, aniž jsme museli použít jakékoli výhružky trestem či donucovací prostředky.

	Že bychom se tam tehdy objevili způsobem, který má FPSA v plánu dnes – těsně před úsvitem jako banda desperátů ze spaghetti westernu s tasenými zbraněmi –, to opravdu nepřipadalo v úvahu.

	Autobus tiše prosvištěl zadní branou areálu, kterou nám laskavě otevřel místní policista, a lehounce zabrzdil na předem určeném místě, na konci řady stájových budov. Pokud jsem si správně zapamatoval mapu ze Steffiiny složky, Haydenu Ryderovi patří ta třetí zkraje.

	„Připraveni?“ zeptal se Norman šeptem, ale všichni agenti ho skrze radiové spojení slyšeli čistě a jasně.

	„Poslední kontrola spojení.“

	Znovu se objevilo osm vztyčených palců.

	„O.K.,“ řekl Norman a zkontroloval si čas. „Operace běží.“ Vytáhl z pouzdra svou zbraň a natáhl ji. „Všichni na pozice a vyčkejte na můj pokyn, než vrazíme dovnitř. Hodně štěstí.“

	Sestoupil na schůdky, ale otočil se ke mně. „Můžete použít tohle, Jeffe.“ Hodil mi záložní rádiový set. „Zůstanete ovšem se zástupcem ředitele a veterináři tady v autobuse. Nevylezete, dokud vám neřeknu. Je vám to jasné?“

	Přikývl jsem.

	Za Normanem vystoupili i všichni ostatní a ve tvářích se jim zračila směs nadšení i obav. Trudi Hardingová se na mě chabě usmála, ale v očích měla strach. Byla ze všech nejvíce nervózní. Cliff Connell se naopak viditelně těšil a nemohl se dočkat, až bude moci vyrazit.

	Všech sedm mužů i obě ženy přesně věděli, kde mají být, a tiše se přesunuli na pozice. Slunce sice ještě nevyšlo, první paprsky z východu spolu s četnými bezpečnostními světly na vysokých sloupech ale zajistily dostatečnou viditelnost. Okénkem autobusu jsem pozoroval, jak se tým rozchází do různých stran.

	Závodiště sice otvírá až za patnáct minut, ve stájích však už probíhala čilá aktivita. Koně se chytali na ranní práci.

	„Půjdu blíž,“ oznámil jsem Tonymu.

	„Norman ti ale řekl, ať zůstaneš tady.“

	Mlčky jsem na něj pohlédl, s hlavou mírně ukloněnou ke straně, jako bych řekl „No a?“

	Sešel jsem po schůdkách, pomalu jsem přešel podél první stáje a u druhé jsem se zastavil. Haydenu Ryderovi patří ta následující. Vypadala celkem normálně, otevřenými vraty bylo vidět pár světel.

	Všude byl zatím klid.

	„Všichni pozor,“ ozval se v mém uchu tiše Normanův hlas. „Je někdo, kdo ještě nedorazil na pozici?“

	Nikdo z agentů neodpověděl.

	„Dobře. Odpočítávám. Tři, dva, jedna – vpřed!“

	Tichý úsvit rázem přerušil hluk, jako by všech devět agentů vykřiklo naráz.

	„Ozbrojený federální agent! Zůstaňte stát s rukama nad hlavou.“

	Sledoval jsem Steffi Deanovou, jak s rukama napnutýma před sebou, kdy si levou dlaní jistila pravou, pevně svírající Glock 22C, postupuje směrem k severovýchodnímu rohu stájí.

	Všiml jsem si, že nemá tlumič. Tohle není tajná operace.

	V arlingtonských kancelářích mi tehdy řekla, že zatím svou zbraň použila pouze na střelnici, ale teď vypadala, že je více než připravená ji použít. Při pohledu do stran s hlavou otáčela i celý trup tak, aby zbraň stále mířila právě tam, kam se dívá.

	Postupně jsem se přikrádal blíž. Zevnitř se ozvalo ještě pár výkřiků a pak, dost nečekaně, rychlý sled několika výstřelů – minimálně deset.

	„Zraněný agent! Zraněný agent!“ křičel mi do ucha vysoký ženský hlas.

	Do hajzlu!

	Dokonce i já vím, že tahle hláška znamená, že jeden ze zvláštních agentů byl zraněn. Nebo něco horšího.

	Po očku jsem přes jeden z mnoha okolo rozmístěných ocelových kontejnerů na hnůj vyhlédl ven.

	Uviděl jsem Steffi Deanovou, jak stojí u rohového vchodu do stáje. Zbraň přirozeně prodlužovala její napřažené paže.

	„Kdo to koupil?“ V uchu se mi ozvala Normanova otázka.

	„Bob Wade,“ ozvalo se v odpověď. Byla to Trudi Hardingová.

	Viděl jsem, jak se Steffi podlomila kolena a téměř se zhroutila na prašnou zem.

	Zbraň jí vypadla a dokonce i já, nějakých devět metru od ní, jsem jasně slyšel, jak zoufale lapá po dechu.

	„Myslím, že Bob bude v pořádku,“ pokračovala Trudi. „Zasáhla jsem útočníka, koupil to taky.“

	V dálce za mým pravým ramenem bylo slyšet rytmické houkání sirény blížící se sanitky.

	„Všichni v pořádku?“ zeptal se Norman. „Potřebuje ještě někdo pomoc?“

	Všichni mlčeli.

	„Podezřelí?“ pokračoval Norman.

	„Jen tenhle jeden,“ opověděla Trudí.

	„Všichni ostatní leží tváří k zemi a spolupracují,“ dodal mužský hlas. „Jižní strana čistá.“

	„Sever taky,“ přidal se další agent.

	„Všude čisto,“ vyhlásil Norman. „Zůstaňte ale všichni ve střehu. Proveďte kompletní prohlídku.“

	Steffi Deanová se kousek přede mnou dala jakž takž dohromady a v ruce už znovu třímala Glock 22C. Přesunula se dovnitř dřevěné budovy stájí a postupovala kupředu prohlížejíc box po boxu.

	Stáj Haydena Rydera je v podstatě identická se všemi ostatními v Churchill Downs. V přibližně čtyřiašedesát metrů dlouhé budově je, po dvanácti z každé strany, zády k sobě postaveno čtyřiadvacet dřevěných boxů. Po stranách budovy je před vstupy do boxů navíc široká ulička. Čela pak tvoří dvoupatrové přístavky z cihel, v nichž se nachází kancelář trenéra, sedlovny a krmivárna i sklad léků.

	To celé zastřešují krovy pobité zeleným šindelem, jež po obvodu podpírají dřevěné, bíle natřené sloupy, mezi nimiž jsou ještě bílé desky, které tak kolem celé stáje vytvářejí jakýsi plot zhruba do výšky pasu.

	Podle směru střelby bych řekl, že se vše odehrálo na opačném konci stáje.

	Přešel jsem podél zdi a vstoupil dovnitř.

	Tři zvláštní agenti, Larry Spiegal, Cliff Connell a Mason Rees stáli vedle sebe a dívali se dolů na muže zhrouceného na zemi.

	Nikdo se mu nepokusil pomoct, protože mu pomoci nebylo.

	Vypadalo to, že mu někdo úplně odstřelil zadní část hlavy.

	Z pravé strany stájí se vynořil Norman. Zhodnotil situaci, včetně toho, že tu stojím i já. Stiskl rty.

	„Ví někdo, kdo to je?“ zeptal se.

	Nikdo z agentů nepromluvil.

	„Já myslím, že je to Hayden Ryder,“ řekl jsem. „Ten trenér.“

	Všichni se ke mně naráz otočili. „Trochu jsem pátral na internetu a myslím, že to je jeho tvář. Respektive co z ní zbylo.“

	Všichni jsme znovu pohlédli na krvavé tělo u našich nohou.

	„Zakryjte ho,“ pronesl Norman do éteru.

	Larry Spiegal vzal koňskou deku, co visela naproti jednomu z boxů, a položil ji přes tělo.

	„Kde je Bob?“ zeptal se Norman.

	„Támhle,“ ukázal Mason Rees.

	Otočil jsem se doleva. Bob Wade seděl na zemi a zády se opíral o stěnu jednoho z boxů, nohy natažené v prachu před sebou. Vedle něj seděla na bobku Trudi Hardingová.

	„Jak se to stalo?“ chtěl vědět Norman.

	„Ten muž na Boba zaútočil vidlemi,“ řekl Mason a ukázal na dlouhé dvouzubé vidle ležící vedle těla. „Viděl jsem to. Vyběhl z těchhle dveří a přímo na Boba. Vrazil mu je do hrudi.“ Oběma rukama předvedl bodnutí.

	„Trudi ho sejmula.“

	Norman popošel k Bobovi.

	„Jsi v pohodě?“ zeptal se.

	Bob Wade vzhlédl a přikývl. „Trochu otřesenej, ale v pořádku. Jeden z těch zubů trefil můj odznak.“ Prstem si přejel po vrypu v kovu způsobeném vidlemi.

	„Měls štěstí,“ řekl Norman. „Jak to, že se k tobě dostal tak blízko, že mohl bodnout?“

	„Vynořil se mi za zády. Zaslechl jsem ho a otočil se, ale byl už moc blízko. Vlítnul na mě dřív, než jsem měl šanci cokoli udělat.“

	Norman nevypadal moc spokojeně.

	Trudi byla, z toho, co se stalo, zjevně stále ještě otřesená.

	„Byl by Boba zabil,“ řekla a v jejím hlase zaznívala nervozita. „Jsem si tím jistá. Chystal se bodnout podruhé, tak jsem vystřelila.“

	„Zachovala ses správně,“ řekl Norman.

	Do stájí vběhli dva uniformovaní záchranáři obtěžkaní zdravotnickým vybavením. Rychle přehlédli tělo pod dekou a přesunuli se k Bobu Wadeovi. Zachránit lze pouze živé.

	Norman se kousek vzdálil a naznačil mi, abych ho následoval.

	„Řekl jsem vám, abyste zůstal v autobuse.“

	„Slyšel jsem, jak jste ohlásil: ‚Všude čisto‘, tak jsem přišel.“

	Nebylo mu to po chuti, ale dělat v podstatě nic nemohl.

	„Okamžitě se tam vraťte,“ pronesl rozhodně. „Já se pokusím vyřešit tenhle zatracenej binec, a protože musím zavolat louisvilleskou policii, aby přešetřili tu střelbu, tak to bude asi trochu trvat.“

	„Můžu vám nějak pomoci?“ zadoufal jsem.

	Zavrtěl hlavou. „Vraťte se do autobusu a počkejte na mě tam, nebo vás nechám zatknout.“

	To znělo jako celkem jednoznačné „ne“.

	Vrátil jsem se do autobusu.
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	Následující dvě hodiny, zatímco louisvilleská policie označovala celý prostor okolo Ryderovy stáje žlutou páskou s nápisem „POLICIE – NEVSTUPOVAT“, jsem strávil v autobusu.

	Ze svého místa jsem ke stáji viděl přijet černou dodávku s bílým označením „Úřad okresního koronera“.

	Dodávka zanedlouho zase odjela, předpokládám, že i s tělesnými ostatky Haydena Rydera.

	Takřka hned poté byli k odběru vzorků koní povoláni veterinární technici a já zůstal v autobuse sám.

	Opustil mě i šofér a Tonyho jsem od začátku zásahu neviděl vůbec. V dalších částech závodiště Churchill Downs šel život dál jako obyčejně a z ostatních stájí začali vycházet koně, připraveni k práci na dráze.

	Je sice pravda, že se tu sešlo více zástupců médií, než bývá tři dny před významnými dostihy zvykem, a štáby byly navíc spíš z kanálů zpravodajských než sportovních, ale péče o koně a trénink se zastavit nesmí. K vykolejení rozjetého vlaku Kentucky Derby by zjevně bylo třeba víc než jen kulka v těle jednoho trenéra.

	Očekávala se účast více než sto sedmdesáti tisíců návštěvníků, z nichž někteří zaplatili za jednu jedinou vstupenku přes šest tisíc dolarů. Tohle byl pro Louisville ten nejdůležitější den v roce. V okolí sto šedesáti kilometrů nezůstala jediná volná hotelová postel a získat večerní rezervaci v některé z restaurací je asi tak pravděpodobné, jako že dokážete kráčet po vodě.

	To všechno však platí pouze pro první květnovou sobotu.

	Po zbytek roku se Louisville vrací ke svému ospalému poklidu a největší turistickou atrakcí zůstává leda tak vzdělávací návštěva továrny na baseballové pálky Louisville Slugger nebo nostalgický výlet do rodného domu a ke hrobu Muhammada Aliho.

	Nakonec se Norman vrátil. Vystoupal po schůdkách do autobusu a posadil se naproti mně.

	A chtěl po mě odpovědi. „Kdo krucinál seš?“

	„Vy víte, kdo jsem,“ řekl jsem. „Jeff Hinkley z londýnské BHA.“

	„Proč tu jsi?“

	„Jsem tu v rámci mezinárodního výměnného programu.“

	„Přestaň mě krmit nesmyslama. Podle mě jsi nás přijel špehovat. Jen ještě nevím, kdo tě poslal.“

	Evidentně býval dobrý detektiv.

	„Proč si to myslíte?“ Ze všech sil jsem se snažil ovládnout hlas. Byl jsem ztělesněná nevinnost.

	„Víš věci, co vědět nemáš, a taky děláš, co nemáš.“

	„Například?“ zeptal jsem se.

	„Například jak ses sem z DC dostal? Na přímých letech nezůstalo jediné volné místo. Vím to, protože jsem se z titulu svojí pozice ve FPSA snažil jedno získat, ale marně. V aerolinkách mi řekli, že už jsou beznadějně vyprodaní, ale ty ses sem dostal bez problémů.“

	„Musel jsem mít štěstí.“

	„Já na štěstí nevěřím.“ Řekl to bez špetky humoru. „Ale především, jak jsi věděl, že ten zastřelený je Hayden Ryder?“

	„Říkal jsem vám to,“ trval jsem na svém. „Prostě jsem ho poznal.“

	„Jak?“

	„Hledal jsem si o něm informace na netu.“

	„Proč?“ pronesl zvolna. „O téhle operaci jsi neměl vůbec nic vědět, a už vůbec ne, že jdeme po něm.“

	To ode mě bylo nepozorné.

	Upřeně jsem na něj hleděl.

	„Kdo ti to řekl?“

	„Myslím, že byste si měl promluvit se zástupcem ředitele.“

	„Já ale mluvím s tebou.“ Nyní už zněl opravdu výhružně. „Od koho máš informace?“ zeptal se znovu.

	Neodpověděl jsem.

	Norman vytáhl z pouzdra svůj Glock 22C, odjistil ho a z pouhých několika centimetrů mi ho namířil mezi oči.

	„Znova už se ptát nebudu,“ pronesl klidně.

	Opravdu se tohle všechno děje?

	Rozum mi napovídal, že by spoušť doopravdy nestiskl, ale zapomněl to říct i mému srdci. Bilo na poplach tak rychle, až mi málem vyskočilo z hrudi.

	Už na mě v minulosti mířilo několik zbraní, ale takhle zblízka jsem se do hlavně ještě nedíval nikdy. Abych zaostřil na temný otvor kalibru čtyřicet na konci hlavně, musel jsem málem šilhat.

	Myšlenky si se mnou začaly nepěkně hrát a já například přemýšlel, zda budu mít čas zahlédnout tříštivou kulku dřív, než se mi zavrtá do lebky.

	Rozhodl jsem se, že je čas jít s pravdou ven.

	„Byl jsem požádán, abych našel krtka ve vaší organizaci. Někdo z vašich prodává důvěrné informace podezřelým.“

	Glock 22C se nepohnul ani o setinu milimetru.

	Na moment mi bleskla hlavou obava, že to Norman je ten krtek a já si tudíž právě podepsal rozsudek smrti.

	„Tak odkud jsi věděl o zásahu?“

	„Tony Andretti,“ odpověděl jsem. „Všechno mi řekl po vaší pondělní schůzce.“

	Norman sklonil zbraň do klína a já s úlevou vydechl.

	„Vrtalo mi hlavou, proč tě vzal s námi autobusem, když věděl, že nejde o nácvik.“

	„To já jsem přišel s nápadem posunout zásah už na dnes ráno. Snížila se tak šance na únik informací nebo alespoň zkrátil čas na zahlazení stop.“

	„Proč mi to nikdo neřekl?“ zeptal se Norman, ale byl dost chytrý na to, aby si odpověď domyslel sám. Jen jsem se na něj díval.

	Po pár vteřinách přikývl. Nevypadal však o nic spokojeněji.

	„Tak kdo práskal?“

	„Netuším,“ odvětil jsem. „Zatím.“

	„Budeš pátrat dál?“

	„Ano, asi ano. Pokud to bude dál žádoucí.“

	Začal jsem však mít obavy. Norman si toho, jak šetřím pravdou, všiml díky mé vlastní nedbalosti.

	Přemítal jsem, kdo další mohl dojít ke stejnému závěru.

	Když mě Norman konečně pustil ven z autobusu, Tony už byl na radnici v Louisville, kam ho povolali k podání vysvětlení, proč zvláštní agent FPSA zastřelil jednoho z předních kentuckých trenérů na jeho vlastním dvorku, a navíc v době, kdy se díky blížícímu derby na Churchill Downs zaměřila veškerá dostihová média. O takovou publicitu tu totiž nikdo nestojí.

	Z autobusu jsem sice směl, ale do stáje v centru dění nikoli. Ta zůstávala dál obehnaná žlutou páskou a místní policie si dala velmi záležet, abych se za ni nedostal.

	Postával jsem tedy zrovna opět u autobusu, když vedle něj zastavil tahač s návěsem.

	„Která je Hydena Rydera?“ vyklonil se řidič z okénka a zavolal na mě.

	„Ta za policejní páskou,“ řekl jsem. „Teď tam nemůžete.“

	„Co se tam děje?“

	„Někoho střelili,“ odpověděl jsem.

	Řidič se nezdál nijak zásadně překvapený či vystrašený. Střelba je tu běžná.

	„Přijel jsem pro Ryderovy koně.“

	Tak to je fofr, pomyslel jsem si. Hayden Ryder není mrtvý ještě ani čtyři hodiny a někdo už přebírá jeho koně.

	„Kam je povezete?“ zajímalo mě.

	„Do Chattanoogy.“

	„Kde to je?“

	„V Tennessee,“ pravil řidič. „Čtyři sta osmdesát kilometrů jižně odsud.“ Pohlédl na hodinky. „Bude to ještě trvat? Nejpozději v poledne musím vyrazit, jinak tu zkejsnu přes noc a nestihnu to podle objednávky.“

	Přečetl jsem si nápis na jeho tahači. Přes bílý bok stálo velkým černým písmem „PŘEPRAVA KONÍ CHATTANOOGA“.

	„Vy jste z Chattanoogy vyrazil dnes ráno?“ zeptal jsem se.

	„Jasně,“ přitakal. „Jsem na cestě už od pěti.“

	„Od pěti dnes ráno?“ vyptával jsem se dál.

	Přikývl. „Po 1-65 z Nashvillu jsem dneska zajel fakt dobrej čas.“

	„Pro kolik koní jedete?“

	„Komplet všechny,“ řekl. „Já beru patnáct a za mnou je na cestě ještě jedno auto pro dalších devět.“

	Všech čtyřiadvacet koní.

	Pouhé tři dny před operací by kompletně celá stáj plnokrevníků zmizela z Churchill Downs na jih do vzdálené Chattanoogy.

	Že by to byla náhoda?

	Já náhody nemám rád.

	„Kdy si vás objednali?“ zeptal jsem se řidiče.

	„Včera,“ odpověděl. „Zakázka na poslední chvíli. Musel jsem kvůli tomu odložit cestu do Tampy.“

	„Na které závodiště koně povezete?“

	„Tam není závodiště – v Tennessee se dostihy neběhají. Koně půjdou do Jasperu, na západ od Chattanoogy. Je tam koňská farma.“

	Žádné dostihy v Tennessee.

	Jak příhodné, běželo mi hlavou.

	Nebyla by tam ani žádná státní dostihová komise, aby povolila testy. Možná, že do Jasperu je tak daleko, že by se z Louisville ani neobtěžovali.

	„Jak se jmenujete?“ zeptal jsem se ho.

	„Elvis,“ odpověděl.

	Rozesmál jsem se.

	„Opravdu. Jsem Elvis O’Mally. Můj táta přišel do Tennessee z Irska jako kluk. Byl velkej fanoušek Krále.“

	„Dobrá, Elvisi,“ řekl jsem. „Počkejte tady a já zkusím zjistit, kdy budete moct nakládat.“

	Popošel jsem stranou z doslechu zvědavých uší a zavolal jsem Tonymu na náš „ne zas tak chytrý“ telefon.

	„Teď nemůžu mluvit,“ řekl tiše. „Jsem na schůzce se starostou.“

	„Nezavěšuj,“ odpověděl jsem rychle. „Poslouchej. Dorazily sem dva náklaďáky. Mají naložit všechny koně Haydena Rydera a odvést je do Tennessee. Vyjeli dnes v pět ráno z Chattanoogy, ale objednali si je už včera.“

	Počkal jsem, než informaci zpracuje a uvědomí si její význam.

	„A ještě něco,“ pokračoval jsem. „Norman to ví.“

	„Co ví?“ nechápal Tony.

	„Ví, proč jsem doopravdy tady. Musel jsem mu to říct, jinak by mě zatkl.“

	Nebo zastřelil.

	„Přijedu, jak jen to půjde,“ řekl Tony.

	A zavěsil.

	Vrátil jsem se k šoférovi Elvisovi, který zatím sešplhal z výšin své kabiny.

	„Budete muset počkat,“ řekl jsem mu.

	„Jak dlouho?“

	To by mě taky zajímalo.

	Tony dorazil chvilku po poledni. Elvis i s kolegou z Chattanoogy čekání vzdali a byli tou dobou už pryč.

	„Zatracená smůla,“ pronesl Elvis, než odjel. „Teď jsem se měl opalovat na pláži v Tampě, a ne trčet tady.“ Vysápal se zpět do kabiny.

	„Zítra ráno se pro ně vrátím.“

	Dost jsem o tom pochyboval.

	Všech čtyřiadvacet koní teď sice klidně stálo ve stáji, co s nimi však bude, zatím nebylo jasné. Byl jsem si ovšem celkem jistý, že do Jasperu v Tennessee nepojedou.

	Bude zaležet na jejich majitelích, kterého trenéra jim vyberou, ať už tady v Churchill Downs, nebo na jiném závodišti.

	Elvis začal se svým tahačem couvat, aby vyjel. Došel jsem k němu a zabušil na dveře kabiny. Stáhl okénko.

	„V kolik hodin vám včera odložili tu cestu do Tampy?“

	„Nevím“ odpověděl nezúčastněně. „Muselo to být nějak ráno, šéf mi to oznámil okolo jedné, když jsem se vrátil na centrálu.“

	Na prostoru, kam bych se já nevešel ani s mrňavým přívěsem, otočil tahač i s návěsem, a pak i s kolegou v druhém voze odjel.

	Když dorazil Tony v závěsu s Normanem Gibsonem, opět jsem čekal u modrého autobusu.

	„Dovnitř,“ zavelel Tony.

	Všichni tři jsme nastoupili.

	Norman si začal stěžovat, že nebyl informován o pravém důvodu mé návštěvy, ale Tony ho utnul.

	„Řekni Normanovi, cos řekl mě.“

	„Koně Haydena Rydera měli dnes být odvezeni do Tennessee.“

	„Jak to víte?“ zeptal se Norman.

	Odvyprávěl jsem mu všechno o Elvisovi a jeho návěsu.

	Norman vyhlédl z okénka autobusu. „Je tu ještě?“

	„Ne. Odjel. Nestihl by se vrátit domů. Řekl mi, že se zítra ráno vrátí.“

	„Proč jste mi o tom neřekl, dokud tu ještě byl?“

	Norman byl zjevně otrávený.

	„Nepustili mě za vámi za policejní kordon,“ vysvětlil jsem na svou obranu. „Mám ale číslo na Elvisovu společnost.“

	Podal jsem mu kousek papíru, na který jsem opsal číslo z boku návěsu.

	Tonyho ovšem daleko víc zajímal význam toho, proč sem Elvis přijel.

	„Znamená to, že Hayden Ryder se o našem zásahu dozvěděl nejpozději včera v jednu hodinu.“

	Norman přikývl.

	„Stájová lékárna byla celá sbalená a připravena k odvozu.“

	„Kdo to tedy Ryderovi řekl?“ ozval se Tony.

	Otázka za všechny peníze.

	Jenže dotyčného se bohužel už nezeptáme.
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	Ve čtyři odpoledne se zásahový tým FPSA sešel v jídelně národní gardy k hlášení o průběhu zásahu.

	Většina agentů byla během posledních osmi hodin postupně vyslechnuta místní policií v rámci vyšetřování střelby, jež skončila smrtí.

	„Je to jen rutina,“ řekl mi Tony do telefonu, když jsem mu, daleko z doslechu ostatních, zavolal. „Pro veškeré případy střelby s účastí příslušníků donucovacích orgánů existuje standardní postup, jenž je třeba dodržet. Takové události přitahují intenzivní zájem médií a my musíme udělat vše, abychom ochránili dobrou pověst agentů. Proto to policejní šetření a detailní výslechy.“

	„Mě nevyslechl nikdo,“ řekl jsem.

	„Vyšetřování střelby se zajímá pouze o časový úsek do chvíle, kdy padly výstřely. Jejich svědkem jsi nebyl, takže jsem tvé jméno s ostatními neuvedl. Myslím, že je nejrozumnější tě z toho vynechat.“

	„Souhlasím,“ přitakal jsem. „Děkuji. Co se bude dít teď?“

	„Důkazy by teoreticky mohly být předloženy velké porotě, aby potvrdila, že ke střelbě došlo odůvodněně, i když v tomto případě to nejspíš nebude nutné.“

	„Ty si tedy myslíš, že střelba byla na místě?“ zeptal jsem se.

	„Nepochybně,“ odpověděl Tony. „Ryder zaútočil na příslušníka smrtící zbraní. To samo o sobě dává dostatečný důvod k výstřelu.“

	„Ale k deseti?“

	„Ke zneškodnění podezřelého bývá leckdy třeba víc než jeden výstřel. Naši agenti jsou trénováni, aby pro případ, že minou, vystřelili několik ran za sebou.“

	„Mně bylo ale řečeno, že všichni vaši agenti jsou ostrostřelci,“ poznamenal jsem. „Ti cíl jistě neminou.“

	„Divil by ses,“ odvětil Tony. „Na střelnici možná střílí dobře, ale při reálné operaci je úplně jiná situace. Průzkum miamské policie ukázal, že z třinácti set kulek vystřelených na podezřelé jich víc než tisíc sto minulo cíl. Newyorská policie zase zjistila, že ze dvou metrů zasáhne cíl ani ne čtvrtina příslušníků a ze čtyř a půl metru ani ne pětina.“

	„Kolik zásahů dostal Hayden Ryder?“

	„Zatím nevím. Po pitvě budeme moudřejší. Podstatné je, že minimálně jedna střela ho zasáhla a ke zneškodnění cíle stačila.“

	Nejen ke zneškodnění, proběhlo mi hlavou.

	Ten den jsem strávil snahou vymazat z paměti hrůznou vzpomínku na to, v jakém stavu zanechala tříštivá kulka Ryderovu hlavu.

	Během své služby v armádě jsem v Afghánistánu byl svědkem různých úmrtí, ale na náhlost násilné smrti člověka nepřipraví nic. Aktivní, živá a vnímající existence je v okamžiku nahrazena… nicotou. Zůstanou jen nepotřebné, rozkládající se ostatky.

	„Co teď budeš dělat?“ zeptal se Tony.

	„Nevím jistě,“ odpověděl jsem. „Zůstanu na Derby, o to bych nerad přišel. Cítím, že k našemu problému přistupujeme ze špatného konce.“

	„Jak to myslíš?“

	„Tví lidi nejsou hloupí – z hlupáků se zvláštní agenti nestávají. Nemůžu se tu donekonečna potulovat jen s nadějí, že náš přítel udělá chybu. Neudělá ji, a já bych tu pak jen ztrácel svůj i tvůj čas. Musíme na to jít jinudy.“

	„Upřesni to.“

	„Nejlíp pracuju v utajení, ale tady jsem své schopnosti zatím neuplatnil. Všichni v agentuře vědí, kdo jsem, což zásadně zužuje mé pole působnosti.“

	Zhluboka jsem se nadechl. Jednou už jsem se do toho pustil a nemůžu se jen tak vzdát…

	„Potřebuju, aby mě zaměstnali na závodišti, nejspíš jako stájníka nebo tak něco. U některého z trenérů. FPSA u něj pak z nějakého důvodu naplánuje zásah a my budeme doufat, že ho náš krtek upozorní.“

	„A ten trenér by o tobě věděl?“ zajímalo Tonyho.

	„Ideálně ne, alespoň zpočátku. Ze zkušenosti vím, že práce v utajení má hodně rizik, a když zná někdo pravdu, je to ještě desetkrát horší. Řeč těla leccos prozradí.“

	„Jak se ale dozvíš, že trenéra někdo varoval?“ nechápal Tony.

	„Hayden Ryder si asi těžko sám sbalil celou místnost s léky a zařídil převoz všech koní, aniž mu pomohl někdo ze zaměstnanců. S dostihovými koňmi musí cestovat jejich stájníci – myslíš, že by do přepravníku nakráčeli jen tak sami? Na přípravách se musel podílet celý Ryderův tým, i když třeba neznali pravý důvod.“

	„Jak chceš ale to místo sehnat? Máš nějaké zkušenosti s prací u koní?“

	„Spoustu,“ řekl jsem. I když doopravdy jich bylo jen málo. Na závodištích se ale vyznám, a to je polovina úspěchu.

	„Vzrůstem tedy neodpovídáš vůbec,“ rýpnul si Tony.

	Mám metr sedmdesát osm bez bot, ale jsem štíhlý a ve formě. Na ježdění plnokrevníků jsem možná trošičku těžší a vyšší, ale jako stájník pracovat můžu.

	Během celého dne, který jsem musel strávit okouněním na Churchill Downs, jsem si mimo jiné všiml, že na rozdíl od Velké Británie tu ošetřovatelé své svěřence nejezdí. Práce s koňmi chodí pracovní jezdci, budoucí či staří žokejové. Často se pohybují od stáje ke stáji a nechávají se najímat více než jedním trenérem.

	Ošetřovatelé jsou tu čistě od toho, aby, no, ošetřovali koně, kydali boxy a nosili koním vodu a krmení. V den dostihu se jim možná občas poštěstí, že smějí některého ze svěřenců odvést k sedlacím boxům a do padoku, ale každodenní život stájníků je dost obyčejný.

	Tony o tom stále nebyl dostatečně přesvědčen. „Většina stájníků jsou Hispánci nebo černoši. Angličan mezi nimi bude trčet jak nahý v trní.“

	Což má pravdu.

	„A co takhle Ir?“ navrhl jsem.

	Irský přízvuk mi šel odjakživa dobře. Za školních let jsem bavíval spolužáky napodobováním našeho ředitele, jenž pocházel z hrabství Cork.

	„Klidně se můžu vydávat za Ira,“ řekl jsem. „Už jsem to dělal a vím, že tu ošetřovatele z Irska míváte. Slyšel jsem je, jak mezi sebou žertují.“

	„Chceš to zkusit v Churchill Downs?“ zeptal se Tony.

	„To by mohlo být trochu riskantní. Skoro všichni zaměstnanci z celého závodiště se během dne postupně přišli k Ryderovi podívat a spousta z nich se mě ptala, co se stalo.“

	„Tak kde?“

	„Co třeba Pimlico?“ nadhodil jsem. „Nepoběží se tam za dva týdne Preakness?“

	„To poběží,“ ujistil mě Tony. „Jenže Pimlico už jako tréninkové středisko nefunguje. Stáje se tam otvírají jen sedm týdnů během jarní sezóny. Lepší bude Belmont v New Yorku. Tam se běhá třetí kolo Trojkoruny. V Belmontu budeš mít na výběr spoustu trenérů.“

	„Neměl zrovna na někoho v Belmontu podezření z krevního dopingu ten novinář ze Sports Illustrated?“

	„Ano,“ přitakal Tony. „Jason Connor.“

	„Dobře. Tak zkusím Belmont. Můžeš mi sehnat seznam tamních trenérů, a především těch, které podezříváte?“

	„Jasně,“ řekl Tony. „Žádný problém. Ještě něco?“

	„Jo. V Londýně jsi mi vyprávěl o zátahu na trenéra, co měl jako stájníky nezákonně zaměstnávat nelegální přistěhovalce. To bylo kde?“

	„Závodiště Aqueduct. Taky v New Yorku, kousek od letiště JFK. Letos v únoru.“

	„Je zaměstnávání ilegálů běžné na všech závodištích?“

	„Díky hazardu se v dostihových kruzích pohybuje docela dost peněz v hotovosti. Všude tam, kde zaměstnance platí hotově, budou nezákonní imigranti.“

	„Mohl bys tedy obeslat všechny belmontské trenéry oficiálním dopisem? Upozorni je, že zaměstnávání nelegálních přistěhovalců pro ně může mít velmi nepříjemné následky.“

	„Proč?“

	„Pokud mi dokážeš sehnat platné pracovní vízum, možná by se tak pro mě někde snáz uvolnilo místo.“

	Tony se rozesmál. „Nejlepší bude, když ten dopis rozešle ICE6, to je Úřad pro přistěhovalectví a celní záležitosti. Spadá pod ministerstvo vnitřní bezpečnosti a jejich úkolem je dopadat nelegální přistěhovalce. Znám se s jejich zástupcem ředitele, potkáváme se na konferencích. Zařídím, aby to rozeslal.“

	„Jestli můžeš – neříkej mu, proč to potřebuješ.“

	„Řeknu mu, že to souvisí s naším únorovým zátahem. Doporučím mu, aby obeslal všechny registrované dostihové trenéry v zemi a upozornil je, že za zaměstnávání nelegálů půjdou sedět.“

	„Opravdu?“

	„Nejspíš ne,“ řekl. „Ale v krajním případě by k tomu dojít mohlo.“

	„Byl by tvůj člověk případně ochoten uhradit i poštovné?“

	„Bezesporu,“ řekl Tony. „V porovnání s jejich běžnými náklady jde o pakatel. Rovnou se do toho pustím, ať to máme ještě tento týden.“

	„A jak s pracovním vízem?“ zajímalo mě. „Pokud možno by mělo být na falešné jméno.“

	„Jaké?“

	Které je nejběžnější irské jméno? „Co takhle Patrick Sean Murphy?“

	„To by neměl být problém,“ souhlasil Tony. „Dám nenápadně řeč s jedním člověkem z vnitra, co znám.“

	„Skvěle,“ řekl jsem. „Jak to vypadá s těmi bankovními výpisy?“

	„Měl bych je dostat dnes večer. Jak ti je dodám?“

	„Můžeme věřit Normanovi?“ zeptal jsem se. Byla to ale spíš řečnická otázka. O tom, proč tu jsem, už stejně ví. Pokud bych mu nemohl věřit, moje krytí je stejně v troubě a vyhlídky na úspěch velmi omezené.

	„Budeme muset,“ potvrdil mi Tony.

	„Tak mu ty výpisy dej, ať mi je donese.“

	„Bude chtít vědět, co to je.“

	„Tak mu to řekni, ale pokus se vyhnout tomu, že jeho výpisy jsou tam taky. To by se mu nemuselo líbit. Vlastně víš co, vůbec tam jeho výpisy nedávej, kdyby se náhodou podíval, ale sám se na ně mrkni, jestli nenarazíš na nějaké podezřelé vklady.“

	„Ty mu tak úplně nevěříš, viď? Ani teď.“

	„Já nevěřím nikomu,“ řekl jsem.

	„Ani mě ne?“ zeptal se Tony.

	„Ani vlastní matce,“ odvětil jsem.

	A to už je pětadvacet let po smrti.

	V jídelně areálu národní gardy byla Trudi Hardingová přivítána jako hrdinka.

	Když po dlouhém výslechu, jemuž ji podrobila louisvilleská policie, konečně dorazila na základnu, dostalo se jí od ostatních agentů potlesku a oslavných výkřiků.

	Bob Wade ji vřele objal, čímž moc nepotěšil Steffi Deanovou. Hleděla na to s kamenným výrazem ve tváři.

	Všichni měli výbornou náladu, jako by celý zásah neskončil fiaskem a smrtí Haydena Rydera.

	Někteří to dokonce považovali za bonus navíc.

	„Ušetřily se náklady na proces,“ pravil rozšafně Cliff Connell.

	Hlášení se záhy zvrhlo v sebeoslavnou party.

	Norman Gibson dokonce v krátkém emocionálním projevu poděkoval svým agentům za „dobře odvedenou práci“.

	Nikomu z nich zřejmě nepřijde, že smrt je za Ryderovy prohřešky přece jen příliš tvrdý trest, byť byl zastřelen kvůli útoku na Boba Wadea, nikoli za podávání nepovolených léků koním.

	Mně osobně se všechno to poplácávání po zádech a potřásání rukama zdálo poněkud nevhodné. Vždyť Hayden Ryder v márnici nejspíš ještě nestihl ani vychladnout.

	Tudíž jsem se k jejich jásání nepřipojil.

	Raději jsem šel nahoru do svého pokoje a sledoval v televizi redaktora místního louisvilleského kanálu, jak, ve velmi obdobném rozpoložení, mez mrknutí oka obvinil mrtvého trenéra z opakovaného zneužití medikamentů a vědomého týrání jemu svěřených koní.

	Vím, že svoboda slova a upřímného názoru je zakotvena v Prvním dodatku americké ústavy, ale tahle tvrzení mě přesto pobouřila.

	Znám se s jedním politickým komentátorem a ten mi kdysi řekl, že neexistuje lepší zpráva, než že někde zemřel nějaký papaláš. „Mrtvého nelze urazit na cti,“ říkával a vesele plnil své sloupky potrhlými historkami o prohřešcích, ze kterých snad bylo možné zemřelého podezřívat, ovšem prokázat je nešlo ani náhodou.

	„To nemáš kouska slitování?“ ptával jsem se ho. „O zemřelých se přece nesluší mluvit zle.“

	„Snad,“ usmál se, „ale prodává to noviny.“

	Pak ovšem není divu, že hodně lidí odmítá věřit čemukoli, co si v novinách přečtou.

	Dálkovým ovladačem jsem procházel další zpravodajské kanály, ale všichni razili víceméně tu samou historku. Nakonec jsem vleže na posteli sledoval bizarní kvíz, při němž soutěžící na základě odpovědí museli hádat otázky.

	Netrvalo dlouho a usnul jsem.

	Téměř okamžitě mě zase vzbudilo bušení na dveře.

	Otevřel jsem je a našel za nimi stát Normana Gibsona s velkou hnědou obálkou. Místo toho, aby mi ji jen předal, se však protáhl kolem mě dovnitř, prokráčel apartmánem do obývací místnosti a tam se postavil s nohama rozkročenýma dobrého půl metru od sebe, jako by se chystal k boji.

	Vypadal, že se asi neudrží radostí. Z uší mu málem syčela pára a evidentně už sám sebe stihl vytočit takřka k nepříčetnosti.

	„Tak hele, frajere!“ hulákal a do prsou mi zabodl ukazováček, když jsem k němu přišel. „Koukej mi vysvětlit, co se to, do prdele, děje!“ Vulgarismus neopomněl okořenit vzteklou notou v hlase. „Co z tebe dělá něco tak extra, že smíš vidět naše bankovní výpisy, zatímco já jsem za idiota?“ Zamával mi hnědou obálkou přímo před nosem.

	Byl tak rozpálený, až jsem se vážně obával, že mě praští. Když jsem si všiml, že jeho pouzdro na pistoli je prázdné, dost se mi ulevilo. Na druhou stranu ji tedy nejspíš schovává někde v bundě.

	Takovým konfrontacím už jsem byl nucen čelit v minulosti v Afghánistánu. Místní starší byli ve svém výbušném rozpoložení schopni obratem cokoli změnit v nepěknou přestřelku. Byl jsem vycvičen, abych měl za všech okolností emoce pod kontrolou, abych zachoval chladnou hlavu, ze zkušenosti však vím, že nejhorší provokací je v takové situaci posměch či ignorování stížností vztekajícího se individua.

	Naučil jsem se, že omluva často pomůže zmírnit napětí, i když jsem se já osobně zrovna neměl za co omlouvat. Díky tomu se ze mě stal sériový omlouvač a postupem času jsem se musel omluvit za všechno – od Adamovy anabáze s jablkem až po nacistický holokaust.

	„Je mi to moc líto,“ řekl jsem Normanovi a snažil se znít co nejupřímněji. „Měl jste být o pravém účelu mé návštěvy informován.“

	Že zatajit mu to, byl můj nápad, jsem se pochopitelně nezmínil.

	„Neposadíte se?“ nabídl jsem mu jedno z křesel.

	Norman zaváhal. Sezení zjevně neměl v plánu, ale nakonec se do křesla pomalu posadil. Praštit někoho z pozice vsedě v hlubokém křesle je výrazně obtížnější, ne-li nemožné.

	Posadil jsem se naproti němu a dal si záležet, abych byl z jeho dosahu.

	Nakolik mu opravdu věřím?

	Nejspíš dost na to, abych s ním probral, jak mě Tony Andretti požádal, abych přijel a odhalil jejich krtka – to už teď stejně ví. Ale abych mu vykládal o svých plánech do budoucna, na to mu zatím nevěřím dost.

	„Tony Andretti se v Londýně obrátil na mého šéfa a požádal ho o pomoc s řešením úniku informací ve vaší organizaci. Neinformovat vás byla zjevně chyba a za to se upřímně omlouvám.“

	Zdálo se, že má taktika zabrala. Normanova zloba pominula a přetlak v hlavě pomalu klesal k normálu.

	„Na co jsi teda přišel?“ Sarkazmus z něj jen cákal.

	„Naprosto na nic,“ odpověděl jsem.

	Z výrazu jeho tváře jsem nedokázal vyčíst, zda ho to potěšilo, nebo zklamalo, ale ani jedno by ho z ničeho neusvědčovalo. Já bych na jeho místě taky nebyl štěstím bez sebe, kdyby během tří dnů nějaký nováček přišel na něco, co nám po měsíce unikalo.

	Norman jen chápavě pokýval hlavou. Nic jiného ani neočekával. Já mezitím přemýšlel, zda vůbec věří tomu, že má v agentuře krtka.

	„Andretti mě požádal, abych ti tohle předal.“ Hodil mi obálku do klína. „Na co to vůbec potřebuješ?“

	„Abych zjistil, jestli někdo z dostihové sekce FPSA nedostával peníze od někoho, od koho je dostávat neměl. Peníze výměnou za tip.“

	„Vážně si myslíš, že někdo z nás prodává ven informace?“

	„Proč by jinak ten někdo předem varoval vaše cíle?“

	„Zlomyslnost?“ pokrčil rameny.

	To mi přišlo velmi nepravděpodobné, zvlášť pokud má Tony pravdu a Jason Connor byl zabit, protože na to přišel. Zastávám názor, že normální lidé nezabíjejí z umanutosti, ale z jednoho ze čtyř následujících důvodů – peníze, pomsta, žárlivost nebo politika.

	Který je to tentokrát? Jednoznačně peníze.

	„Co teda teď hodláš podniknout?“ zeptal se Norman.

	„Budu mít oči a uši na stopkách a užiju si Derby.“

	A taky si budu hlídat záda.
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	Zbytek pobytu v Louisville uplynul podstatě klidněji, byť jisté vzrušení nepostrádal, ovšem ze zcela jiných důvodů.

	Kentucky Derby se ukázalo být tou nejbombastičtější sportovní událostí, jakou jsem kdy zažil, a Derby v Epsomu i se vší smetánkou a leskem zastínilo naprosto hravě.

	Veškerá pompa a napětí britského derby s účastí královského majestátu sice v Churchill Downs chybí, ale zastiňuje je účast novodobé hollywoodské smetánky. Nechyběl ani červený koberec, kolem něhož měli všichni návštěvníci pokud možno obdivně jásat, když po něm filmové hvězdy procházely cestou do nejvyššího patra tribuny, přezdívaného Milionářská ulička.

	Přemítal jsem nad tím, jak rozdílný je na obou stranách Atlantiku přístup k penězům. Ve Spojeném království se ti nejmovitější se svým bohatstvím většinou nijak nechlubí, a kdyby přece, je to vnímáno jako projev nevkusu. V Americe ti nejbohatší naopak své majetky staví na odiv při každé příležitosti a lid je za to obdivuje.

	Týden Kentucky Derby je toho zářným příkladem.

	Samotný, pouhé dvě minuty trvající dostih doprovází několik dní oslav, večírků a slavnostních večeří k uspokojení všech chutí i peněženek. Jen těm nejvlivnějším z dostihového světa spolu s těmi nejbohatšími účastníky Derby se poštěstí získat pozvánku na exkluzivní, velmi formální galavečer, jenž v centru Louisville pravidelně způsobí dopravní zácpu kolonou limuzín.

	Já osobně jsem většinu času strávil ve společnosti Franka Bannistera, který si, naštěstí pro mě, umí užívat života a neváhá využít svůj status zvláštního federálního agenta, aby se dostal i tam, kam by ho normálně nikdo nepozval.

	V pátek brzy ráno jsme s Frankem odjeli jedním z Chevroletů Suburban, které nám poskytla národní garda, k zázemí závodiště. Chtěli jsme se podívat na ranní práci letošních nadějí.

	Stáj Haydena Rydera byla stále obehnána žlutou páskou, ale už ji nehlídala místní policie. Koně, které si obratem rozebrali ostatní trenéři v touze naplnit vlastní stáje, byli také pryč. Příslušníci ovšem hlídali koně přihlášené do dostihu. U každého stání stál na stráži zástupce šerifa.

	„Aby jim nemohl někdo něco podstrčit,“ vysvětlil mi Frank.

	Zdálo se mi, že jsou tam spíš proto, aby je bylo vidět, než že by něco opravdu hlídali. Nezúčastněně postávali okolo, povídali si se stájníky a boxy sledovali tak na půl oka. Kdyby chtěl někdo kterémukoli z koní opravdu ublížit, proklouzl by jim naprosto bez problémů. Pro kamery štábů z místních televizních kanálů, jež byly pozvány do stájí, aby si hvězdy prohlédly i „doma“, to ale dělalo dobrý dojem.

	Připojili jsme se k zástupcům médií, usazených na rozkládacích židličkách na malé tribuně a pozorovali jsme, jak dvacet budoucích účastníků Derby vyráží na trať. Do dostihu zbývá méně než šestatřicet hodin, takže tvrdý trénink už skončil a jezdci tedy budou jen lehkou prací udržovat špičkovou kondici, aby své koňské atlety neutavili.

	„Jdem,“ pravil Frank po ani ne patnácti nezáživných minutách sledování cvalů. „Už jsem viděl dost. Vyrazíme k Wagnerovi, než začne špička.“

	„K Wagnerovi?“

	„Wagnerova lékárna.“

	„Proč potřebujeme jet do lékárny?“ nechápal jsem.

	„Uvidíš,“ zasmál se a vyrazil zpět k autu.

	Wagnerova lékárna je na South 4th Street naproti vchodu do areálu Churchill Downs a s tím, jak si lékárnu představuji já, má pramálo společného.

	Prodávají tu sice po litrech koňskou mast na nejrůznější odřeniny, boule a výrony, ale především jsou známi jako místo s nejlepší snídaní, jakou si během týdne Derby můžete dát.

	Obsadili jsme s Frankem poslední dvě volná místa na stoličkách u dlouhého pultu.

	„Dvě porce slaniny, volská oka, toust a kaši,“ nahlásil Frank servírce za pultem. „A k tomu kávu a pomerančový džus.“

	„Kaši?“ zeptal jsem se.

	„Vařená kukuřičná krupice,“ vysvětlil mi Frank. „V Alabamě jsem na tom vyrostl.“

	Servírka nám nalila džus a kávu a zanedlouho před námi přistály dva obrovské talíře jídla. Každý z nás dostal dvě volská oka, čtyři plátky do křupava opečené slaniny, dva toasty, kopec smažených brambor, a k tomu misku kaše – hroudu podobající se cuckovitému lepidlu na tapety s kusem rozpouštějícího se másla navrchu.

	Maličko jsem ochutnal a ušklíbl jsem se.

	Frank se hlasitě zachechtal. „Jeden si na to asi musí zvyknout.“

	Zaměřil jsem se na slaninu s vejci.

	„Sněz si kaši, chlape, udělá ti dobře,“ přesvědčoval mě Frank s plnou pusou bílé hmoty. „Plná železa.“

	Pro doplnění železa dám před tímhle kdykoli přednost žvýkání zrezivělého hřebíku, ale zbytek snídaně byl výtečný a já byl brzo nacpaný k prasknutí.

	„Je to tradice,“ pokračoval Frank a nacpal do sebe další lžíci. „Bez snídaně u Wagnerů to není to správný Derby.“

	Zbytek města byl evidentně stejného názoru, a tak se chodník před obchodem brzy naplnil frontou čekajících, až na ně přijde řada. Každé volné místečko bylo už teď obsazeno někým z lidí od koní, z médií a několika srdnatými turisty namačkanými u stolečků tak blízko sebe, že si jeden pomalu ani nenakrájel slaninu.

	Pochopitelně tu bylo hlučno. Většina lidí řešila, jaké šance mají jednotliví koně v nacházejícím velkém dostihu.

	„Fire Point, ten velký fuchs, hřebec od George Rawortha, určitě přijde dobře,“ pronesl jeden z mužů po mé levici. „V březnu v Aqueductu porazil v Gotham Stakes všechny na hlavu.“

	„Ten nemá žádnou šanci,“ opáčila servírka během roznášení dalších snídaní. „Vylosoval si první box a všichni víme, že startovat na bariéře je k ničemu. Zavřou ho hned po startu.“

	V těchhle končinách jsou začátkem května dostihy takřka náboženstvím.

	„Slyšeli jste, že Ryder schytal sedm kulek?“ ozvalo se za mnou. „Dvě do hlavy, chudák. Prej byl na místě mrtvej.“

	„Tak se neměl pokoušet do jednoho z těch federálů zapíchnout podávky,“ opáčil kdosi. „Podle mě si o to říkal.“

	Jeho názor však nikoho nezajímal a většina přítomných stranila mrtvému trenérovi. Mě ale především překvapilo, jak málo rozruchu smrt Haydena Rydera v dostihové komunitě vyvolala. Zdálo se, že to všichni berou věcně, téměř jako by náhlá smrt byla v tomhle odvětví běžnou záležitostí. Což tedy je, ale ne mezi jeho lidskými účastníky.

	„Já do Derby věřím Liberty Songovi,“ pronesl jen tak do pléna muž vedle nás. „V keenelandských Blue Grass Stakes minulý měsíc běžel ukázkově a zvítězil hravě o pět délek.“

	„Jenže tam neměl žádnou konkurenci,“ prohlásil muž sedící kousek za ním. „Podle mě letos vyhraje jeden z těch dvou koní, co přijeli ze Západního pobřeží.“

	Hovory dostihových fanoušků a jejich snaha vsadit na vítěze je po celém světě stejná.

	Ve skutečnosti mají šanci na vítězství všichni účastníci Kentucky Derby. Jsou to nejlepší tříletci Severní Ameriky a všichni museli obstát v některých z ostatních pětatřiceti významných dostihů pořádaných po celé zemi. V každém dostihu dostávají první čtyři na tabuli body a do startovních boxů Derby se dostane jen prvních dvacet s nejvyšším počtem dosažených bodů.

	Letos jsou tu čtyři koně s počtem bodů daleko převyšujícím ostatní účastníky, ale ani to není zárukou úspěchu. V roce 2009 získal cenu jeden a čtvrt milionu dolarů valach jménem Mine That Bird, kterého jako ročka koupili za devět a půl tisíce. Před Derby mnoho úspěchů neměl, V Breeders‘ Cup Juvenile přišel poslední, ale kvalifikoval se s odřenými zády díky vítězství v Grey Stakes ve Woodbine a čtvrtým místem v Sunland Derby v Novém Mexiku.

	Nikdo v něj nevěřil a tisk daleko víc zajímal jeho trenér, Chip Wooley junior, protože koně přivezl v hangeru taženém pick-upem a celou dvacet jedna hodin trvající a víc než dva a půl tisíce kilometrů dlouhou cestu řídil sám, navíc s nohou v sádře.

	Mine That Bird se však, byť strávil celou první polovinu dostihu tak daleko za ostatními, že ho ani nezabrala kamera televizního přenosu, v cílové rovince prosmýkl skulinou na bariéře a přiřítil se do cíle o šest a tři čtvrtě délky před ostatními, což je za šedesátiletou historii dostihu největší náskok vítěze. Zvítězil při kurzu padesát ku jedné a všem ukázal, že není radno odepsat kteréhokoli koně ještě před startem.

	Dojedli jsme a přepustili s Frankem svá místa dalším dvěma z nekonečné fronty. Měl naprostou pravdu, že je třeba sem dorazit před špičkou.

	„Kam teď?“ naskočil Frank zpět za volant.

	„Ty to tady znáš,“ řekl jsem. „Já jsem tu poprvé.“

	Popojeli jsme k přednímu vchodu na závodiště.

	„Dneska nikde nezaparkujeme,“ řekl. „Běží se Oaks.“

	Místním Oaks se někdy také přezdívá Derby klisen. Dostih je na stejnou vzdálenost a po stejné trati jako Derby, jen o čtyřiadvacet hodin dříve a zúčastnit se smí jen tříleté klisny.

	Frank se na mě beze slova usmál. Na Oaks se sjíždí jen o něco málo menší dav, než na Derby samotné, protože chcete-li vstupenku na Derby, musíte si koupit i na Oaks, když už nic jiného. Většina návštěvníků sem tedy jezdí na dva dny.

	Frankovi to evidentně těžkou hlavu nedělalo.

	Jedno kouzelné mávnutí kovovým odznakem federálního agenta a už jsme byli na vyhrazeném parkovišti.

	Stejným způsobem jsme se dostali nejen na veřejné tribuny, ale také jsme se vyhnuli dlouhé frontě a nemuseli platit vstupné. Vypadalo to, že odznak v doprovodu jednoduché formulky „Bezpečností prověrka!“ fungují jako „Sezame, otevři se!“ ke všem jeskyním s poklady.

	„Je tu se mou,“ prohodil Frank, když po mě jeden ze zaměstnanců chtěl neexistující lístek. Pomyslel jsem si, že bych si na tohle snadno zvykl, ale já mám vlastně zase volný vstup kamkoli na britských závodištích.

	Nebylo sice ještě ani devět ráno, ale závodiště Churchill Downs už se pomalu plnilo lidmi. Vstupní brány otvírali v osm a mnozí už několik hodin předtím stáli frontu na lístek. Už čtyřiadvacet hodin předem tu někteří skalní fanoušci opravdu zaujali strategická místa, aby mohli v den D vejít na závodiště mezi prvními.

	Držitelé základní vstupenky nemají místo k sezení a na dráhu samotnou takřka neuvidí, což jim ale na nadšení nikterak neubírá. Jsou tu, aby viděli a byli viděni s bohatými a slavnými.

	„Taky mají povoleno projít tunelem do vnitřní části dráhy,“ řekl Frank. „Zítra se tam narve okolo sedmdesáti tisíc lidí, ale koně, natož samotný dostih, z nich neuvidí takřka nikdo. Většina se sem přijede opít a zasouložit si. Je to jako obrovská vysokoškolská party. Bary otevírají v osm ráno a okolo poledne už jsou všichni na plech.“

	„A co když prší? To musí být peklo,“ poznamenal jsem.

	„Ono je to peklo tak jako tak,“ zasmál se Frank. „Když prší, holky zápasí v blátě. Když neprší, tak se prostě jen perou. Je to naprosté šílenství.“

	Kentucky Derby jsem si tedy představoval úplně jinak. Čekal jsem pány ve vycházkových oblecích a dámy v šatech od známých návrhářů a s kloboukem. Měl jsem na mysli spíš upíjení sklenky skotské s čerstvou mátou, nikoli alkoholové delirium.

	„Pojď,“ vyzval mě Frank. „Půjdeme se mrknout do vyšších pater.“

	Kouzlo kovového odznaku znovu zafungovalo a už jsme stoupali výtahem pro VIP přímo do nejvyššího poschodí klubu s „Uličkou milionářů“ a ještě exkluzivnějšího „Panství Churchill Downs“. Pokud někomu přijde sedm set dolarů za láhev bublinek moc, vstupné sem si zjevně nemůže dovolit.

	V rámci „bezpečnostní prohlídky“ jsme po hustém měkkém koberci postupně prošli od luxusních kožených sedaček k jídelním stolům a pak dále na úžasnou terasu, odkud je výhled vskutku stejně dechberoucí jako cena vstupenky.

	Vše jsme s Frankem bedlivě prozkoumali, ale nic mimořádného jsme nenašli.

	„Máte tu s ostatními přidělené nějaké konkrétní úkoly?“ zeptal jsem se, když jsme procházeli soukromé lóže na pátém poschodí.

	„Ani ne,“ odpověděl. „Čeká se od nás, že budeme vidět a v případě potřeby zasáhneme. Přijede sem i viceprezident, ale o jeho bezpečnost se stará tajná služba. Budou to tu mít neprodyšně uzavřené.“

	„Přítomnost tolika různých agentur na jednom místě musí být matoucí. Máte tu zaběhlou nějakou hierarchii?“

	„Oficiálně ne, ale agenti tajné služby se chovají, jako by o všem rozhodovali oni.“

	„A rozhodují?“

	„Asi ano. Jsou tu, aby ochránili viceprezidenta, a co řeknou, to platí. O dostihy jim vůbec nepůjde, řeší jen lidi.“

	„Zatímco vy řešíte koně?“

	„Já si hlídám všechno. Dodržování zásad dostihového sportu má ale na starosti státní dostihová komise a ti by se na nás obrátili pouze v případě, že se vyskytne něco podezřelého.“

	„Už to někdy udělali?“

	„Párkrát. Většinou šlo o sázení, zvlášť když se někdo snažil vyhnout zdanění výhry.“

	„Výhry ze závodiště podléhají dani?“ překvapilo mě.

	„To si piš,“ přitakal Frank. „Veškeré výhry z hazardu jsou považovány za zdanitelný příjem. I když vyhraješ třeba auto nebo výlet v kole štěstí, musíš zaplatit daň z příjmu na základě tržní hodnoty výhry.“

	„A jak se to lidé snaží obejít?“

	„Podávají stejné sázky několikrát,“ odpověděl. „Z veškerých výplat nad pět tisíc dolarů se závodišti odvádí srážková daň, takže vysoké sázky jsou vzácné. Daleko rozumnější je vsadit několikrát to samé na více tiketech, takže pokud někdo vyhraje, vybere si postupně u několika přepážek vícekrát výhru nižší než pět tisíc a finančák se nic nedozví.“

	„To je chytré,“ uznal jsem.

	„Možná ano, ale taky je to nemorální a my už jsme přišli na to, jak si s tím poradit. Finanční úřad nechává u výplatních přepážek instalovat kamery se systémem rozpoznání obličeje.“

	„Kazisvěti.“

	Frank se rozesmál. „Komu vlastně fandíš?“

	„Finančáku rozhodně ne,“ pronesl jsem. „Na to vem jed.“

	„Dělám jen svou práci,“ řekl. „Navíc pár velkých hráčů si pro výhry posílá kamarády a rodinné příslušníky, takže ta samá osoba nikdy nevybere víc než pět tisíc. Jenže ti lidé by to pak sami měli přiznat, nebo jim na dveře jednoho dne zaklepe Strýček Sam. Nic není jistější než daně a smrt.“

	„Stejně mi přijde nefér platit daň za to, že měl někdo štěstí.“

	„Výhry z loterií a kasin se musí danit taky. Víš, jak ve Vegas spousta lidí sedává u hracích automatů? Občas vidíš v televizi, jak někdo do automatu hodil dolar a vyhrál milion.“

	Přikývl jsem.

	„Tak finančák z toho okamžitě třetinu sebere. Na místě. A pak je ještě čeká daňové přiznání.“

	Nevěřícně jsem zakroutil hlavou.

	„Jak to máte v Anglii?“

	„Výhry z dostihů se nedaní. Co máš na tiketu, to dostaneš, a to platí pro všechen hazard. Veškeré výplaty jsou od daně osvobozeny.“

	„I loterie?“

	„Naprosto. Jakékoli výhry.“

	„Teda,“ hlesl. „Asi se přestěhuju k vám.“

	* * *

	Frank Bannister byl mým průvodcem a rádcem i v pátek večer, když jsem se vypravil nejdřív do Muzea Kentucky Derby na party s názvem „Klisničky a kytičky“ a pak na další večírek ve znamení Derby v centru města.

	Problém ovšem byl, že jsme si nemohli dát ani jeden drink.

	„Ve službě nikdy nepiju,“ vysvětlil mi Frank. „Ne když mám za pasem tohle zlatíčko.“ Poklepal si na Glock 22C schovaný pod bundou. Já sice ozbrojený nebyl, ale cítil jsem morální povinnost s ním držet basu.

	Na obou místech jsme potkali další agenty FPSA.

	„Bavíte se?“ zeptal se nás na Klisničkách a kytičkách Larry Spiegal svým táhlým, hlubokým jižanským přízvukem.

	„To ano,“ řekl Frank. „Akorát je tu víc chlapů v kloboucích, než jsem kdy viděl venku na rodeu.“

	Rozhlédl jsem se kolem a musel mu dát za pravdu. Většina mužů sedících okolo měla na hlavě buď slaměný klobouček s úzkou krempou, nebo obrovský kovbojský klobouk. Já považuji za nevhodné, má-li v místnosti muž klobouk na hlavě, ale mým kolegům to zjevně přišlo normální.

	„Opravdovej kovboj klobouk nikdy nesundává,“ prohlásil Frank, „jedině když zdraví dámu.“

	Spoře oděné „klisničky“ na téhle party zjevně za dámy nepovažoval.

	„Ale jsme uvnitř,“ řekl jsem.

	„Uvnitř i venku,“ pokračoval Frank, „v tom není žádný rozdíl.“

	„Kovboj má klobouk na hlavě, i když zrovna sedí na hajzlu,“ dodal úplně zbytečně Larry.

	„Tehdy především,“ souhlasil Frank. „Přece ho nebude válet po zemi.“

	A pak si nemám myslet, že Američani jsou hulváti.

	
Kapitola 12

	Do postele jsem se konečně dostal až okolo druhé ráno, ale ne že bych celou noc proflámoval.

	Na základnu jsme se s Frankem vrátili okolo jedenácté, já však další tři hodiny ještě strávil pročítáním bankovních výpisů členů dostihové sekce FPSA.

	Na první pohled jsem neodhalil žádný podezřelý vklad ani výběr, ale upřímně řečeno jsem nic takového ani nečekal. Když je někdo natolik chytrý, že se až doteď dokázal vyhnout odhalení, asi si těžko nechá posílat velké sumy peněz na vlastní účet.

	Ta osoba by samozřejmě mohla mít další účet, který neohlásila, ale ono to není zas tak jednoduché, jak se na první pohled může zdát. Všechny americké banky mají povinnost poskytnout finančnímu úřadu jména všech majitelů bankovních účtů, spolu s jejich datem narození a rodným číslem.

	Náš krtek by ale mohl mít účet v zahraničí.

	Ovšem i taková varianta by s sebou nesla značná rizika. Podle zákona o podávání informací o zahraničních účtech pro daňové účely je americké ministerstvo financí nuceno jednat s více než stovkou dalších zemí a žádat jejich banky o nahlášení všech majitelů účtů s americkým občanstvím přímo Finančnímu úřadu Spojených států amerických. Tuto úmluvu podepsaly dokonce i tradiční daňové ráje jako Kajmanské ostrovy, Bermudy, Ostrov Man a Normanské ostrovy.

	Stručně řečeno, schovávat nezákonné peníze v bankách kdekoli po světě je v dnešní době velmi obtížné a se všemi novými zákony proti praní špinavých peněz, jež státy stále zavádí, to tak bude i nadále.

	Jakou další možnost tedy krtek má?

	Hotovost.

	Všichni ji někdy používáme – v McDonaldu, taxíku, když jdete do potravin pro mléko nebo když si chcete vsadit na koníčky. Můžeme samozřejmě použít platební kartu, budeme-li chtít, ale nad platbou v hotovosti se nikdo nepozastaví.

	Takže co třeba zaplatit v hotovosti útratu na benzince? Nebo při velkém nákupu v obchoďáku? Taky můžete nakoupit drahé vánoční dárky pro děti a manželku.

	Ani tehdy hotovost nikoho neudiví.

	A americké zákony neukládají povinnost hlásit transakci v hotovosti, pokud je menší než deset tisíc dolarů.

	Proto jsem ve výpisech začal hledat účet, ze kterého nikdy nikdo nevybral ani pětník, ať už v bance, či z bankomatu. Účet s malým pohybem, jež by naznačoval, že někdo v hotovosti platí třeba i elektřinu a plyn.

	Nekonečné sloupce čísel mě nakonec uspaly.

	Přišlo mi, že jsem spal jen kratičký okamžik, když mě vzbudilo zuřivé bušení na dveře a pak zvuk toho, jak někdo utíká chodbou.

	Rozespale jsem vystrčil hlavu ze dveří.

	„Co se děje?“ zeptal jsem se Steffi Deanové, která se právě vynořila ze svého pokoje oblečená v kompletní uniformě FPSA včetně neprůstřelné vesty a pouzdra s pistolí.

	„Máme pohotovost,“ řekla. „Na závodišti je nějaký rozruch.“

	V rekordním čase jsem na sebe naházel oblečení a na poslední chvíli jsem stihl odjezd černého suburbanu s Cliffem Connellem za volantem a zvláštními agenty Trudi Hardingovou a Justinem Pickeringem.

	„O jaký rozruch jde?“ zajímal jsem se.

	„Nevíme jistě,“ odpověděl mi Cliff přes rameno.

	„Norman měl naléhavý hovor ze státní dostihové komise se žádostí o pomoc.“

	Prosvištěli jsme okolo světelné tabule, jež ukazovala, že je šest patnáct ráno a venku je jedenáct stupňů Celsia. Musel jsem spát déle, než jsem si uvědomoval. Na východě už dokonce začínalo svítat.

	Prostory stájí se při našem příjezdu už hemžily zástupci šerifa, příslušníky louisvilleské policie a agenty FPSA. Všichni chodili mezi jednotlivými budovami a nikdo nevěděl, co vlastně hledají.

	U jednoho z vozů jsem narazil na Normana.

	„Co se vlastně děje?“ zeptal jsem se ho.

	„Tři z koní do Derby jsou nemocní,“ odpověděl.

	„To je všechno?“ Řekl jsem. „Při tom všem humbuku tady jsem si myslel, že někdo umřel.“

	„Jsou to tři největší favoriti. Trenéři tvrdí, že je někdo dostal.“

	„Ty si to myslíš taky?“

	„Já si počkám na výsledky,“ odpověděl. „Veterináři teď odebírají vzorky. Někdo tvrdí, že by to mohla být IK.“

	IK, tedy influenza koňovitých, jednodušeji řečeno koňská chřipka, je v dostihovém světě velmi obávanou nemocí a není divu. Je vysoce nakažlivá, přenáší se vzduchem a má inkubační dobu pouhé dva dny, takže se mezi koňmi může šířit jako lesní požár. Její výskyt ve středisku velikosti a významu Churchill Downs, kde jsou stáje nahňácané jedna vedle druhé, by snadno mohla veškeré závodění zrušit na mnoho týdnů.

	V srpnu 2007 přiletěli do Austrálie čtyři hřebci z Japonska, kde IK propukla nedlouho předtím. Hřebci v rámci běžných postupů odjeli na čtyři týdny do karanténního centra nedaleko Mezinárodní letiště Kingsforda Smithe v Sydney.

	Dvacátého čtvrtého srpna testy ukázaly, že se několik koní v centru nakazilo podtypem viru influenzy H3N8.

	Nakažená zvířata sice měla být zcela oddělena od ostatních koní, ale případy nákazy stejným virem ohlásili i z nedalekého jezdeckého centra. Prokázáno to sice nikdy nebylo, ovšem podle oficiální zprávy údajně došlo k přenosu náhodou – přes podkováře, který se o koně na obou místech staral, a jeho nářadí.

	Následující den se nemoc projevila u dalších přibližně osmdesáti koní a koncem měsíce, tedy pouhý týden po prvním výskytu, už stonalo dva tisíce zvířat. Po celé Austrálii byl vydán zákaz převozu koní bez povolení k transportu a spousta jezdeckých akcí byla zrušena – včetně jarního dostihového festivalu v Sydney. Když epidemie dosáhla vrcholu, mezi Novým jižním Walesem a Queenslandem bylo nakaženo více než čtyřicet sedm tisíc koní a jezdecký sport se z toho vzpamatovával více než rok.

	Kvůli snížení rizika výskytu podobných epidemií zavedly Spojené státy i Evropa povinné očkování, jež musí být obnovováno každých šest měsíců, ale i koňský virus může stejně jako u lidí zmutovat, a pak jsou veškeré vakcíny k ničemu.

	Hromadný výskyt nového typu, navíc tak blízko před dostihem, by Derby ohrozil, takže není divu, že z toho šla kentucká dostihová komise do vrtule.

	Všechny ranní práce na dráze byly zrušeny a veškerý mediální cirkus, jenž se neopomněl dostavit, aby o všem podal zprávu, spekuloval, co bude dál. Na různých místech se překotně usídlovaly televizní štáby, čímž děsily a otravovaly všechny ostatní, jelikož hrozilo, že nákazu rozšíří ještě víc.

	Na osmou byla narychlo svolána tisková konference, takže do stanů tiskového centra, zřízeného vedle dráhy, se nacpali všichni přítomní a vyčkávali.

	Za stolem s mikrofonem seděl jeden z členů dostihové komise a vypadal nervózně. „Dámy a pánové,“ zahájil, „na úvod mi dovolte, abych vás ujistil, že Kentucky Derby se dnes odpoledne bude konat.“

	Řady přítomných s úlevou vydechly a mnoho trenérů, majitelů a žokejů, nacpaných vzadu za novináři, se roztleskalo.

	Mluvčí vyčkal, než se utiší, a pak pokračoval: „Dnes v brzkých ranních hodinách, přibližně okolo páté, tři z koní, kteří se měli dostihu zúčastnit, odmítli krmivo a jevili známky onemocnění. Byli okamžitě umístěni do izolace, žádné další případy onemocnění zatím nebyly hlášeny. Na radu veterináře byli nicméně všichni tři dotčení z Derby vyškrtnuti, a jelikož již uběhla lhůta pro přihlášky, dostihu se zúčastní pouze sedmnáct koní.“

	„Jde o influenzu koňovitých?“ zavolal jeden z reportérů v zadních řadách.

	„Přesný druh onemocnění zatím nebyl určen,“ odpověděl komisař, „ale rád bych připomněl, že proti IK jsou všichni dostihoví koně v Americe pravidelně očkováni.“

	„Takže tvrdíte, že o influenzu nejde?“ ptal se dále reportér.

	„No… to netvrdím. Mohlo by se jednat o nový kmen. Budeme si všichni muset počkat na výsledky krevních testů.“

	Moc přesvědčeně nezněl, ale podařilo se mu změnit téma. Vyjmenoval, o které tři koně konkrétně jde, a jak už naznačil Norman, byli to tři ze čtyř největších favoritů.

	Zdá se mi to, nebo se celá situace jeví být obzvláště výhodnou pro toho zbývajícího?

	* * *

	Život v zázemí závodiště se vrátil do starých kolejí, pokud lze něco takového říci o všeobecném napětí dne Derby.

	Všech sedmnáct startujících postupně proklusalo před hlavním veterinářem, který posuzuje, zda jsou schopni dostihu, a navíc jim, ve světle posledních událostí, byla ještě změřena teplota. Po zevrubné prohlídce byli naštěstí všichni prohlášeni schopnými dostihu.

	Po prohlídce byl každý kůň předveden také tisku – způsobem, jenž nejvíc připomínal soutěž krásy zvířat i majitelů.

	Anglii lze čas od času, především při festivalu v Cheltenhamu, spatřit členy některých ekip například s vázankou v barvách podobných barvám dresu jejich koně nebo třeba s šálou ve stejných odstínech, ale samozřejmě nic do očí bijícího.

	Kentucky se zjevně nikdo zpátky nedrží.

	Jeden z majitelů se dostavil v obleku s vestičkou kompletně střiženém ze žluto-zelené látky. Neopomněl ani stejně vyvedenou vázanku, čepici s kšiltem, a dokonce žluto-zeleně pruhované boty. Jeho nebohý kůň se za něj při focení viditelně styděl. A to není všechno. Do žluté a zelené se oblékla také manželka pana majitele i s celou rodinou. Pro případ, že by to snad někomu nedošlo, měli navíc všichni připnuté velké placky se jménem koně.

	Chování dotyčného bylo stejně ostentativní jako jeho vzezření. Všem dokola tvrdil, že jeho zlatíčko je jasný vítěz. Z přítomných mu ovšem nikdo moc nevěřil, protože onen kůň byl do dostihu označen za outsidera, což majiteli ale na nadšení evidentně nijak neubíralo.

	Já tou dobou, stranou pozornosti médií, pozoroval za stanem pro tisk jiného majitele, jak se v hlubokém zármutku snaží smířit s nastalou situací. Jeho plnokrevná hvězda, již mnozí tipovali na vítěze Trojkoruny, se nedostane ani na start prvního ze tří dostihů.

	Vím, že pozorovat dospělého muže, jak pláče, nelze považovat za slušné, mně ho však bylo líto. Jen málo majitelů dostihových koní má to štěstí, že vlastní potenciálního šampióna, a tomuhle muži jeho sen o slávě a úspěchu právě ukradl zmetek tak mrňavý, že si na něj musíte vzít elektronový mikroskop.

	Navíc další šance příští rok už nepřijde. Kentucky Derby je stejně jako ostatní „klasické“ dostihy pouze pro tříleté koně, takže dotyčný nešťastník možná právě přišel o jedinou životní šanci stát se majitelem vítěze Derby. Není divu, že pláče.

	Dostihová historie je plná všemožných „kdyby“ a tenhle příběh bude jako všechny ostatní brzy zapomenut. Přetrvá pouze v paměti těch, jichž se dotkl nejvíce. Dnešní vítěz bude oslavován jako dobyvatel a tři nešťastné škrtnuté koně už nikdy nikdo nevzpomene.

	Takový je život.

	Právě teď se ovšem nešťastnému majiteli zdá nesnesitelný, a tak nepokrytě vzlyká. Naštěstí pro něj se všechny televizní štáby a fotografové soustředí na švihácké obleky a pruhované polobotky na druhé straně stanu.

	V deset hodin se pozornost většiny lidí přesunula ze zázemí dostihů na dráhu.

	Samotné Derby není ani zdaleka jediným dnešním dostihem, na pořadu dne je jich dalších dvanáct – deset před Derby, dva po něm a výhra v nich se, alespoň v očích majitelů, trenérů a žokejů, také počítá. Samotné Derby je dostih kategorie Grade 1, ale poběží se také tři dostihy Grade 2 a další dva jedničkové, každý s prize money více než půl milionu dolarů.

	Obrovskému davu, který se už začal shromažďovat v prostoru pro veřejnost, jde ovšem jen o jeden jediný dostih, a ten bude odstartován přesně v osmnáct třicet čtyři. Průběh celého dne směřuje k vrcholnému okamžiku, kdy se rozletí startovní boxy a začnou „dvě nejnapínavější minuty sportovního dění“.

	Do té doby naštěstí zbývá spousta času na jídlo a pití. Zvláště pití. Přeslazené mátové koktejly se prodávají ve speciálních památečních sklenkách od chvíle, kdy v osm ráno otevřou brány areálu.

	Chtěli jsme s Frankem znovu posnídat u Wagnerů, ale usoudili jsme, že fronta ze dveří ven na chodník a za roh je na nás moc. Nakonec jsme našli pobočku jednoho nejmenovaného řetězce s hamburgery, oba si koupili anglický muffin se slaninou a vejcem a naládovali jsme je do sebe v autě.

	„Dneska žádná krupice, co?“ pronesl jsem s plnou pusou.

	„Nejsme dost na jihu. Doma v Alabamě je prodávají.“

	„McKaše?“ zasmál jsem se vlastnímu vtipu.

	Frankovi ovšem nijak směšný nepřišel.
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	Tentokrát jsme se tribunami nepohybovali zdaleka tak snadno, přesně jak Frank předpověděl. Vlastně jsem měl kliku, že mě vůbec pustili dovnitř, protože já kouzelný odznak nevlastním a zázračně jednoduchá formulka „Já jsem tu s ním!“ na vrátného dnes nezabírala.

	„Bez lístku nikam,“ opakoval stále dokola.

	Frankovi se naštěstí podařilo mobilem dohnat Normana Gibsona a ten záhy dorazil i s šéfem ochranky závodiště. Vrátný nakonec povolil a pustil mě dovnitř, ale bylo mu to viditelně proti mysli. Možná jsem mu přišel trochu podezřelý a není divu. Už čtyři dny jsem se neholil – od chvíle, kdy jsem se rozhodl pracovat v utajení jako stájník – a tvář jsem začínal mít celkem zarostlou.

	Pokud mi kdy Zlatý pohár v Cheltenhamu nebo Velká národní v Aintree přišly nacpané davy lidí, nebylo to nic proti tomu, co se dnes kvůli Kentucky Derby odehrává v Churchill Downs.

	V Cheltenhamu či Aintree měl alespoň divák možnost dostat se z tribuny k padoku, prohlédnou si koně a jít zase zpět, aby mohl sledovat dostih. Tady ani omylem. Stovky diváků se základní vstupenkou dostih vůbec nemělo v úmyslu sledovat. Přivstali si, aby zabrali oblíbené místo u hrazení padoku, odkud se odmítali hnout. Jeden z dvojice se vždy prodral davem na toaletu či pro občerstvení, zatímco druhý držel místo, jen aby o něj nepřišli. Ti šťastnější v lóžích a restauracích se zasklenou vyhlídkou naopak, hrdě stavící na odiv své barevné, poškození odolné vstupní pásky na zápěstích, raději zůstávali, kde jsou. Nejdále došli tak do nejbližšího baru či k okénku, aby si vsadili.

	Odpolední hodiny ubíhaly, napětí rostlo, na vnitřním turfu hrály rockové kapely a po rudém koberci se promenovala jedna celebrita za druhou. Ve dvě hodiny se v neprůstřelné limuzíně dostavil za zvuku hymny a jásotu davu viceprezident Spojených států amerických.

	Neúčast tří favoritů způsobila obecné zklamání, ale lidé si tím nenechali zbytečně kazit zážitek z Derby.

	Frank i s ostatními zvláštními agenty FPSA dostal rozkaz pomoci se zesílenými bezpečnostními opatřeními okolo účastníků Derby a já jsem se vydal po tribunách, abych si našel nějaké místo, odkud uvidím na dráhu. Ukázalo se to být daleko obtížnější, než jsem předpokládal, protože na rozdíl od tribun na britských závodištích tu ve spodní části není žádná rovná plocha. Očíslovaná místa jdou odshora až dolů k zábradlí. Podařilo se mi umluvit dalšího vrátného a dostat se na místo před dočasnou tribunou na straně sídla místního Jockey Clubu, jenže tu nebyl ani kousek stínu a začalo být strašné horko. Z oblohy bez jediného mráčku sálalo rozpálené slunce a já začal toužit po jednom z těch slaměných kloboučků, co jsou tu evidentně tak populární.

	Z místa jsem se ovšem nemohl hnout, byť jen abych si jeden koupil, nebo našel nějaký stín. Do startu Derby zbývá jen pár hodin a na sebemenší místečko číhají tisíce lidí se vstupenkami bez místenky. Pokud teď odejdu, zpátky už se nedostanu, i kdyby se mi znovu podařilo ukecat toho chlapa u vstupu.

	Začal jsem pustě závidět těm nahoře, v klimatizovaném luxusu panství Churchill Downs, kteří si nejspíš právě užívali oběd o pěti chodech a zapíjejí ho svým sedmistovkovým šampaňským.

	Stejně jako v Británii bylo prvních pár dostihů dne naplánováno v půlhodinovém intervalu, jenže jak šel čas, přestávky mezi jednotlivými dostihy se prodlužovaly. Mezi devátým a desátým už to byla skoro hodina a před samotným Derby jsme čekali takřka celé dvě hodiny.

	Myslel jsem, že nadšení davu tak možná trochu ochladne, čemuž ovšem zabránila přehlídka Derby, při které bylo okolo diváků od stájí do padoku provedeno všech sedmnáct účastníků. Šlo se sedlat.

	Každého koně doprovázel majitel, trenér a rozliční rodinní příslušníci, přátelé a samozřejmě také zástupce šerifa. Všichni do jednoho nadšeně jásali a mávali tribunám.

	Nechyběla ani žluto-zelená skvadra. Pruhované boty pokryla hlína závodní dráhy. Pyšný majitel teď, padesát minut před startem, působil o poznání obezřetněji.

	Z původních čtyř koní s nejvyšším počtem nasbíraných bodů zbyl pouze velký ryzák v tréninku George Rawortha, hřebec Fire Point. Byl teď jednoznačný favorit.

	Pozoroval jsem ho, když kolem mě prošel se svým ošetřovatelem, který měl na krku něco jako obří bílý bryndák, na hrudi i zádech s obří jedničkou.

	Vzpomněl jsem si, co říkala servírka u Wagnerů.

	„Vylosoval si první box a všichni víme, že startovat na bariéře je k ničemu. Zavřou ho hned po startu.“

	Podle programu dnešního Derby, v němž byly krom jiného snad všechny statistiky světa, vyhrál tenhle závod osmkrát v historii právě kůň startující z jedničky, ale naposledy před třiceti lety.

	Zlomí Fire Point tohle prokletí?

	Brzy se to dozvíme.

	Přesně ve čtvrt na sedm se před tribuny postavil kulatý muž v loveckém obleku s rudým kabátem a v černém jezdeckém klobouku. Na dlouhou stříbrnou trubku zahrál známou fanfáru Call to Post, čímž svolal všech sedmnáct nadějí, nyní již osedlaných, s žokeji v zářivých dresech.

	Když sto sedmdesát tisíc přítomných začalo sborem zpívat hymnu státu Kentucky My Old Kentucky Home, atmosféra už se napětím dala takřka krájet. Koně se vydali na konec cílové rovinky ke startovním boxům.

	V Británii se účastnívám všech významných dostihů a byl jsem i na několika zahraničních, ale atmosféra tady na Churchill Downs byla dnes čímsi výjimečná. Lidi okolo mě zachvátilo nadšení, jež bych se nebál nazvat hysterií. Po mé levici se dva nepokrytě modlili a muž napravo dýchal tak zhluboka, že mu hrozil kolaps z hyperventilace.

	Koně začali vstupovat do boxů a čas jako by se na chviličku zpomalil. Skoro jako by se všichni zhluboka nadechli, ale pak se ozval zvon a brány startovních boxů se rozlétly dokořán. Bylo odstartováno.

	Moje pozice v hloubi oblouku u Jockey Clubu nebyla ideální, ale měl jsem skvělý výhled díky obrovské televizní obrazovce naproti přes dráhu.

	Fire Point byl po startu podle očekávání obklíčen snahou ostatních dostat se k hrazení a tudíž na nejkratší stopu, ale nijak ho to nezpomalilo a poprvé proběhl cílem v těsném závěsu za vedoucí skupinou.

	Pole vyjelo z oblouku na dohled diváků a prořítilo se okolo mě neskutečnou rychlostí. Koně pokračovali vzdálenější rovinou a skupina se začala pomalu rozpadat, protože někteří méně schopní už vražedné tempo nedokázali stíhat.

	Fire Point ale žádné známky únavy nejevil.

	Na výjezdu z posledního oblouku se dostal do čela a nikdo jiný už ho nedostihl. Ve stínu slavného Churchillského dvojvěží se ostatním vzdaloval a cílem prolétl s náskokem tří délek.

	Jeho žokej, Jerry Fernando, se postavil ve třmenech a napřaženou paží s bičem v ruce pozdravil tribuny. Poblahopřály mu ohlušujícím jásotem.

	Zaznamenal jsem, že žluto-zelený dres přišel čtvrtý, čímž muži v pruhovaných botách vydělal sto tisíc dolarů. Možná to pána potěší, ale i v tomhle dostihu, jako ve všech ostatních, se počítá pouze vítězství. V dostizích se na rozdíl od formule 1 žádné poháry za druhé místo neudělují.

	Jezdci přímo přede mnou zabrzdili svá unavená zvířata a krom vítěze už měli všichni v hlavě zesumírovaný nějaký důvod, proč zrovna oni nezvítězili. Měli smůlu, někdo jim zkřížil cestu, dráha byla moc suchá… a tisíc dalších.

	Všichni, kdo patřili k Fire Pointoví, naopak měli několikanásobné Vánoce, protože jejich šampióna právě odváděli do kruhu pro vítěze Kentucky Derby, kde bude dekorován tradiční třímetrovou girlandou z rudých růží.

	Ne nadarmo se tomuhle dostihu přezdívá Běh růží.

	
2. ČÁST

	PREAKNESS

	STAKES

	„Běh rudbekií“

	1600m

	Závodiště Pimlico, Baltimore, Maryland

	Dva týdny po Kentucky Derby

	Poprvé se běžel roku 1873.
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	„Jezdíš?“

	„To jo, pane, jezdím,“ napodobil jsem co možná nejlépe ředitele školy z hrabství Cork.

	„Jsi trochu čahoun.“

	„To mý rodičové, pane,“ řekl jsem. „Moc mě krmili, když jsem byl ještě děcko.“

	Zasmál se. Jmenuje se Charlie Hern a je asistentem George Rawortha, trenéra Fire Pointa, vítěze Derby. Řekl bych, že je mu okolo třiceti, ale vypadá starší, protože je skoro plešatý.

	„Na koně sedat stejně nebudeš muset,“ řekl. „Na to tu máme pracovní jezdce. Ale třeba za odměnu.“

	Znovu si prohlédl ošoupanou zelenou kartu vystavenou na jméno Patrick Sean Murphy – s mou fotkou i otiskem palce. Zelená karta se oficiálně nazývá Povolení k trvalému pobytu na území Spojených států (vzor 1-551) a Tony Andretti dokázal zázrak, protože mi ji ministerstvo vnitra doručilo už včera.

	Zelená karta dokládá, že já, Patrick Sean Murphy, smím legálně pracovat na území Spojených států.

	Proto ovšem není falešné jen jméno, ale také datum vystavení, neboť podle ní mám trvalý pobyt ve Státech už tři roky. Následkem toho jsem část včerejšího odpoledne strávil tím, že jsem zelenou kartu podrážkou své boty šoupal po betonové podlaze tam a zpět, aby patřičně „zestárla“.

	Charlie znovu prolistoval má, úplně stejně falešná, doporučení a já mlčky čekal.

	„Proč jsi odešel ze Santa Anity?“ zeptal se a poklepal na jeden z dopisů.

	„Vedro, pane,“ odpověděl jsem. „Hlavně v zimě. Já mám v zimě radši chladno jako u nás, víte.“

	Chvilku tiše přemýšlel, a pak složil papíry dohromady.

	„Dobrá, Patricku,“ pronesl nakonec. „Vezmeme tě. Jednoho stájníka jsme akorát museli propustit, takže máme málo rukou. Můžeš začít hned?“

	„Určitě, pane.“ Šťastně jsem se na něj usmál.

	„A říkejte mi Paddy, prosím.“

	„Fajn, Paddy.“ Vrátil mi zelenou kartu. „Dostaneš minimální plat, z toho se půlka strhává za ubytování a stravu.“

	Kolik minimální mzda dělá, jsem si našel předem, takže jsem dvakrát nadšený nebyl.

	„Kde budu spávat?“ zeptal jsem se.

	„Keith tě tam zavede, je předák stáje, takže uděláš, co ti řekne.“

	Keith stál celou dobu krátkého pohovoru vedle nás.

	Hovořili jsme v kanceláři na konci budovy tréninkových stájí v zázemí závodiště Belmont Park v New Yorku. Byla středa ráno, čtvrtý den po Kentucky Derby v Louisville a dva dny poté, kdy každý dostihový trenér v Americe obdržel z imigračního úřadu téměř výhružný dopis ohledně zaměstnávání nelegálních přistěhovalců.

	„Jo, Paddy,“ dodal asistent trenéra, když jsem se otočil k odchodu, „Pan Raworth od svých zaměstnanců očekává naprostou oddanost. Budeš bez řečí dělat, co se ti řekne. S nikým jiným se o své práci nebudeš bavit, a už vůbec se nebudeš bavit s nikým od tisku o našich koních. Je ti to jasný?“

	„Jasný, pane,“ řekl jsem.

	Vyšli jsme s Keithem ven.

	„Kde máš věci?“ zeptal se mě.

	„Celý mý živobytí je tady.“ Ukázal jsem na plátěnou tašku, co mi visela přes rameno.

	Keith mě odvedl okolo Raworthovy stáje k oprýskané dvoupatrové budově.

	„Tudy,“ otevřel dveře. „Chceš Mexiko, nebo Portoriko?“

	„Vemete mi půlku peněz a ani nebudu bydlet sám?“

	„Ber, nebo nech bejt. Máme i další zájemce o práci, víš.“

	„Tak Mexiko,“ vybral jsem si namátkou.

	Keith mě odvedl do pokoje silně připomínajícího vězeňskou celu z britského televizního seriálu ze sedmdesátých let. Místnost byla celá šedivá a polovinu plochy zabírala patrová postel. V jejích nohách, v rohu, stály jedna na druhé dvě dřevěné skříňky a nepohodlná dřevěná židle. To vše pak pokrývalo aroma směsi levného čisticího prostředku a charakteristicky pronikavé „koňské“ vůně.

	Po mém spolubydlícím nebylo ani vidu ani slechu.

	„Ty máš horní,“ oznámil mi Keith.

	„Postel, nebo skříňku?“ zeptal jsem se.

	„Obojí.“

	„A co páni?“

	Nechápavě se po mě podíval?

	„Kde sou tady páni?“ zopakoval jsem. „Hajzlíky?“

	„Pokud máš na mysli toaletu, tak je na konci chodby. Je společná pro váš a čtyři další pokoje.“

	Mé dny v armádě se rázem zdály jako luxusní lázně.

	„Věci si nech tady, ukážu ti zbytek,“ pravil Keith.

	Hodil jsem tašku na horní postel a následoval ho ven.

	„Zázemí“ závodiště Belmont Park ve skutečnosti není „za“ závodištěm, ale po straně, vedle druhého cvičného oválu, v blízkosti hlavní dráhy.

	Místní stáje se těm v Churchill Downs podobají do té míry, že i tady jde o dlouhé a poměrně úzké budovy, ovšem ty místní jsou po stranách spíš uzavřené – možná proto, že jsme tu oproti Louisville více severně. Churchillské stáje byly navíc bílé se zelenou střechou, kdežto tady je to přesně naopak.

	Prošli jsme s Keithem podél stáje George Rawortha. O tom, čí je to budova, nemohlo být pochyb, protože na každém volném místečku se skvěly iniciály GR. Venku se už také snažil chlapík se šroubovákem, který na zelenou venkovní zeď přimontovával bílou ceduli s nápisem „Tady bydlí Fire Point, vítěz Kentucky Derby.“

	„Minulá sobota proběhla skvěle,“ řekl Keith.

	„Teď se musíme soustředit na Preakness.“

	„Fire Point je doma?“ zeptal jsem se.

	„Samozřejmě,“ přitakal. „Přiletěli jsme z Louisville v neděli odpoledne. Zůstane tu do té doby, než pojede do Marylandu.“

	„A tam taky poletí?“ zajímalo mě.

	Keith zavrtěl hlavou. „Pojede přepravníkem. Je to odsud jen tři sta dvacet kilometrů. Nejspíš bychom tam byli jeli až den před Preakness, ale Pimlico vyžaduje, aby se všichni koně dostavili dřív. Snáz se pak dělá propagace. Podle mě pojedeme v pondělí, obvykle to tak bývá.“

	„Má pan Raworth v Pimlicu svou vlastní stáj?“ vyptával jsem se dál.

	„No… Kdysi měl, ale pak tamní stáje uzavřeli a používají je pouze během samotného dostihu. Asi budeme v dostihovce.“

	Takzvané „dostihové“ stáje využívají trenéři na závodištích, kam přijeli pouze na konkrétní mítink a vlastní ustájení tam nemají. Běžněji sdílí několik různých trenérů.

	„Myslíte, že Fire Point vyhraje?“ zeptal jsem se nadšeně.

	„Určitě vyhraje,“ odpověděl Keith s neochvějnou důvěrou. „Má skvělou formu. A Belmont vyhraje taky.“

	Popošel k modrému pick-upu.

	„Nastup si,“ řekl. „Ukážu ti okolí a zaregistrujeme tě.“

	Nejdřív jsme jeli do kanceláře závodiště, kde mi vydali průkazku ošetřovatele s fotkou. Očekává se, že ji budu mít vždy a za všech okolností okolo krku. Dále jsem dostal vytištěnou kopii předpisů a pravidel, z nichž většina se týkala naprostého zákazu kouření kdekoli v dosahu stájí.

	Pak jsme pokračovali ve vyhlídkové jízdě. Zázemí závodiště Belmont Park je o poznání větší než v Churchill Downs. Stáje mezi sebou mají větší rozestupy a jsou odděleny nízkým bílým zábradlím. Vypadá to jako městečko s kulturním domem, školou, kostelem, zdravotním střediskem, a dokonce i pobočkou banky, kde si zaměstnanci mohou výplatní šeky proměnit v hotovost nebo peníze poslat domů. Nechybí tomu jistý osobitý šarm, s kvokajícími slepicemi vyzobávajícími nestrávené zrní z hnojiště. Místo sekačky tu mají kozy a v paprscích odpoledního slunce se líně povalují různí psi a kočky.

	Přičtěte ještě občasné zařehtání některého z koní a máte spíš obraz poklidné venkovské usedlosti než to, co tu stojí doopravdy, vmáčknuté mezi rušné předměstí a ještě rušnější šestiproudou dálnici vedoucí k metropoli.

	„Na jídlo budeš chodit sem do kantýny,“ oznámil mi Keith, když jsme přímo před ní zaparkovali. „Ode mě dostaneš žetony na tři jídla denně. Pokud by ti to nestačilo, musíš si připlatit.“

	Vešli jsme dovnitř a Keith mě představil provoznímu kuchyně, Bertu Squabovi. „Tady Paddy nastoupil do týmu pana Rawortha,“ vysvětlil mu. „Obvyklý systém.“

	Bert nám oběma pokývl. „Večeře je v půl sedmé,“ pronesl bez stopy přátelskosti v hlase. „Přijď včas, nebo nic nezbude.“

	Usmál jsem se na něho a snažil se prolomit jeho ledovou fasádu, ale bez úspěchu. Bert sice pracuje ve výhni kuchyně, je to však studený čumák.

	Vyšli jsme ven, nastoupili zpět do auta a Keith nás zavezl před Raworthovu stáj.

	„Tohle si vem.“ Odpočítal několik plastových kotoučků a vložil mi je do dlaně. „To jsou ty žetony. Měly by ti vystačit do neděle, další dostaneš společně s ostatními.“

	Strčil jsem si je do kapsy.

	„Večerní stáje začínají v šest,“ řekl mi.

	„Který koně budou mí?“

	„O tom rozhodně pan Hern.“

	„A kolik jich budu dělat?“

	„Jeden ošetřovatel mívá většinou čtyři nebo pět svěřenců, to záleží na tom, kolik koní nám tu stojí celkem. Naše stáj je jedna z největších. Dohromady máme dvaatřicet boxů a většinou celkem plno. K dnešku je tu dvacet osm svěřenců. Pak máme ještě dvě další stáje, jednu v Del Mar v Kalifornii a druhou v Gulfstreamu na Floridě. Pan Raworth mezi nás dělí svůj čas rovným dílem. Podzim trávívá v Del Mar, zimu na Floridě a zbytek času buď tady, nebo nahoře v Saratoze. V létě tam na šest týdnů jezdíme všichni.“

	„Takže teď je zrovna tady?“

	„Přesně tak,“ přitakal Keith. „Včera večer dorazil z Louisville kvůli dnešním dostihům.“

	„Tady v Belmontu?“

	Keith přikývl. „Během května se tu závodí pět dní v týdnu. Ve čtyři pan Raworth přijde z dráhy na kontrolu, tak tu buď včas.“

	Vidím, že „přijď včas“ tu budu slýchat často.

	Vrátil jsem se na ubytovnu a lehl si na postel. Potřeboval jsem si pár věcí promyslet.

	V neděli ráno, přesně podle plánu, odletěl celý tým FPSA včetně mě a Tonyho Andrettiho zpět do Washingtonu. Šlo o vládní letadlo, přebudovaný Boeing 737 se třiceti sedačkami z byznys třídy. Air Force One to sice není, ale i tak byl let velmi pohodlný.

	Já si schválně sedl co nejdál od Tonyho, který zabral jedno z předních sedadel, a zalezl si dozadu k Larry Spiegalovi.

	Během letu jsem si dal tu práci a obešel většinu agentů s osobním poděkováním za milé přijetí a zároveň s rozloučením.

	„Už to balíš?“ divil se Larry. „Ani jsme si nestihli pořádně pokecat.“

	„Bohužel musím,“ odpověděl jsem s úsměvem. „Nemůžu se pořád poflakovat po světě a užívat si v soukromých tryskáčích tak jako vy. V Londýně na mě čeká práce.“

	Okolo poledne jsme přistáli na základně Andrews a většina agentů se okamžitě rozprchla domů, aby si s rodinou a dětmi užila alespoň zbytek víkendu.

	Já se naschvál trochu zdržel, a když byli ostatní z dohledu, zavolal jsem Tonymu Andrettimu. Jeho zatím vyzvedla Harriet, ale teď se pro mě vrátili a nabrali mě kousek od hlavní brány základny, kde jsem, mimo dohled ostatních, čekal.

	Hodil jsem svou tašku na zadní sedačku a nastoupil si.

	„Kam to bude?“ zeptal se Tony.

	„Netuším,“ odpověděl jsem. „Co navrhuješ?“

	„K nám?“ otázala se Harriet.

	„Máte sousedy?“

	„Pochopitelně,“ řekl Tony. „Proč?“

	Odjakživa mi velmi záleží na vlastní bezpečnosti, někdy je to možná až na hranici paranoie, ale právě díky ní jsem přežil tři dlouhé mise v Afghánistánu a následně práci v utajení pro BHA.

	„Nechci, aby nás dva kdokoli viděl pohromadě. Nikdy nevíš, kdo se zrovna dívá a s kým o tom bude mluvit.“

	„Sousedé vás nemusí vidět,“ vysvětlila mi Harriet. „Můžeme zajet přímo do garáže, zatímco vy budete prostě jen ležet na zadní sedačce.“

	„Fajn,“ souhlasil jsem.

	Takhle jsem tedy, možná trochu v rozporu se svým úsudkem, skončil u Tonyho a Harriet doma ve Fairfaxu, Virginii. Následující dva dny jsem tam strávil skrýváním se před sousedy, studiem bankovních výpisů, pěstováním plnovousu a plánováním toho, jak se ze mě stane ošetřovatel koní.

	„Proč u Rawortha?“ zeptal se Tony, když jsem se mu svěřil, kde se chci nechat zaměstnat.

	„Hlavně proto, že George Raworth trénuje v Belmont Parku. Vzpomínáš si, jak jsi mi vyprávěl, že tam FPSA loni v říjnu udělala v jedněch stájích zátah, ale nic nenašla, protože to místo bylo dokonale vyčištěné?“

	„No samozřejmě,“ přitakal Tony. „Proto byl tehdy Jason Connor tak hrozně naštvaný.“

	„Pamatuješ si, čí stáj to byla?“

	„Jmenuje se Mitchell, Adam Mitchell. Ale z Belmontu už nadobro odešel. Vrátil se zpátky na Floridu, čehož po těch jeho problémech Newyorská dostihová asociace nikterak nelitovala. Ohledně Jasona Connora a toho, jak se o akci dozvěděl, jsme ho vyslechli v Miami, ale nic neřekl. Byla to naprosto slepá ulička.“

	„A co jeho stájníci?“

	„Většina odešla na Floridu s ním. Některé jsme taky vyslechli, ale i oni tvrdili, že o ničem neví. Myslím, že se Mitchella báli, a proto Connor jednoho z nich vyčmuchal v Laurelu. Neodjel s ostatními a evidentně byl připraven mluvit, jenomže teď už není k nalezení ani on.“

	„Co Connorovi řekl, nikdo netuší, že?“

	„No právě.“

	„V Belmontu možná u jiných trenérů zůstalo pár bývalých Mitchellových ošetřovatelů. Mohl bych je zkusit najít.“

	„Mě to moc nadějně nezní,“ řekl Tony. „Jen proto chceš pracovat u George Rawortha?“

	„Ne. Chci tam jít taky proto, že vyhrál Kentucky Derby a údajně chce poslat tři koně do Preakness, včetně vítěze Derby Fire Pointa.“

	„A v čem to má význam?“

	„Mohl bych se snáz dostat do Pimlica, ale především jsem zvědavý, zda se jeho druzí dva koně opravdu pokusí Fire Pointa porazit. Taky by mohli spíš jen brzdit konkurenci.“

	„Jsi cynik,“ zasmál se Tony.

	„Snad, ale na tom, jak příhodně ráno v den Derby onemocněli tři ostatní favoriti, mi něco smrdí.“

	„Traťový lékař nic podezřelého neshledal,“ poznamenal Tony. „Koním se prý běžně stává, že přestanou žrát a mají horečku, zvlášť když cestují. Souhlasím ale, že fakt, že onemocněli všichni tři právě ten den ráno, je trochu podezřelý.“

	Veterinářovu prozatímní zprávu jsem četl, ovšem ne že bych jí nějak zvlášť rozuměl. Byla na mě trochu moc vědecká, ale na nejzásadnější otázku neodpověděla. Co těm koním je, v ní nestálo. Jeden paragraf mi nicméně utkvěl: „Antigenní drift antigenně heterologních virů může snížit stupeň a délku trvání ochrany navozené předchozí infekcí nebo vakcinací.“

	Nemohl jsem si nevzpomenout na frázi „ubít někoho fakty“.

	Alespoň jsem rozuměl tomuhle poslednímu odstavci.

	„Myslí si, že by mohlo jít o nový kmen koňské chřipky?“

	„Zatím si není jistý,“ odpověděl Tony. „Prý chvíli trvá, než si koně vytvoří protilátky, protože právě ty bude testovat, ne samotný virus. Pár dní to potrvá.“

	Jenž pokud je to vážně chřipka, tedy jedna z nejnakažlivějších nemocí, jak je možné, že to nechytli také ostatní koně? Čím jsou zrovna tihle tři výjimeční? Tedy krom toho, že byli nejžhavějšími favority na vítězství v Kentucky Derby.

	Už jen tahle okolnost sama o sobě je pro mě dostatečnou motivací k tomu, jít pracovat právě k Raworthovi a najít odpovědi.

	Pořád jsem ještě ležel, když se přibližně deset minut před čtvrtou na pokoj odkudsi vrátil můj spolubydlící. Vrazil dovnitř, popadl ze své skřínky nějaké boty, a teprve když si je začal obouvat, si mě všiml.

	Byl spíš menšího vzrůstu a odhadoval jsem, že vypadá tak na padesát.

	Podíval se nahoru na mě.

	„Hola,“ řekl. To, že ve svém pokoji našel cizího muže, ho vůbec nerozhodilo. „Mi nombre es Rafael Diaz. Y tu?“

	„Paddy,“ odpověděl jsem. „Paddy Murphy. Z Irska.“

	„Mexicano,“ ukázal si Rafael na vlastní hruď. „Vine aquí hace diez años.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Ne español.“

	Veškerou svou španělštinu jsem použil, když se ptal, jak se jmenuju.

	Zeširoka se na mě usmál a odhalil tak těch pár zubů, které mu ještě zbývaly, ovšem které taky bezodkladně potřebovaly zubařskou péči.

	„Mexičan,“ řekl anglicky se silným přízvukem. „Přijel jsem tu před deset let.“

	Slezl jsem z postele a potřásl si s ním rukou.

	Znovu se usmál. „Teď my práce. Nesmí pozdě. Pan Keith říkal, šéf přijede.“

	„Ano,“ odpověděl jsem a podíval se na hodinky.

	Je za pět minut čtyři.

	Přijď včas, naléhal na mě předtím Keith.

	Pospíšili jsme si s Rafaelem z ubytovny zpět do stájí.

	„Pohněte vy dva,“ zahulákal na nás Charlie Hern.

	„Koukejte jít na místo.“

	Honem jsme se s ostatními sedmi včetně Keitha úplně na konci postavili do řady. Matně mi to připomnělo přehlídku zvláštních agentů FPSA na základně národní gardy to ráno před zátahem na stáje Haydena Rydera.

	Tím ale veškerá podobnost končila.

	Tým FPSA měl uniformy a výzbroj, kdežto my jsme tvořili jakousi nesourodou partičku. Místo uniforem jsme měli různá trička a džíny, na nohách všelijakou obuv od Rafaelových kotníkových perek až po mé lehce zašlé bílé tenisky.

	Z kanceláře, v níž předtím probíhal můj vstupní pohovor, se vynořil George Raworth a přešel k nám. Na rozdíl od minule, kdy jsem ho viděl na velké televizní obrazovce v Churchill Downs, měl tentokrát na sobě neformální oblečení, modré džíny a triko s límečkem. Tehdy, v obleku a s kravatou, odváděl Fire Pointa do padoku pro vítěze.

	Během pár dní strávených u Tonyho a Harriet jsem si o panu Georgeovi S. Raworthovi leccos našel na internetu.

	Narodil se nedaleko El Pasa na západě Texasu. Jeho praprapraděd tu okolo roku 1890, tedy hned jak sem dorazila železnice, založil farmu s dlouhorohým dobytkem a začal ho vyvážet na sever.

	Ranč o více než čtyřiceti tisících hektarech dnes vedou dva Georgeovi bratranci. Vyvážejí hlavně hovězí do Kalifornie, ale také tu chovají quartery. Quarter Horse je silné, mohutně osvalené americké plemeno s kompaktním rámcem, oblíbené hlavně u kovbojů, kteří je používají k práci. Ze zastavení jsou to na čtyři sta metrů vůbec nejrychlejší koně, a odtud ostatně také jejich název.

	Než se George dostal k lukrativnějšímu dostihovému sportu plnokrevníků, trénoval na začátku své kariéry právě koně z rodinné farmy a vozil je na dostihy na závodiště Lone Star v Dallasu.

	Díky počátečním úspěchům začal být vnímán jako nastupující zlatý chlapec amerických dostihů, po letech je dnes jeho reputace pošpiněna několika kauzami zneužívání léčiv, především steroidů.

	Na svých přibližně pětapadesát vypadá o trochu starší, vlasy mu předčasně zešedivěly a pleť měl zničenou puberťáckým akné a příliš mnoha roky strávenými na prudkém texaském slunci.

	Prošel podél řady svých zaměstnanců a přede mnou se zastavil.

	„A ty jsi kdo?“ zeptal se hlasem, v němž oproti mému očekávání zazněl jen slabý jižanský přízvuk.

	„Sem Paddy, pane,“ snažil jsem se o nejlepší přízvuk z Corku. „Teprve dneska začínám.“

	„No, Paddy,“ řekl, „vítej v nejúspěšnější dostihové stáji Spojených států. Viděls nedělní Derby?“

	„To jo, pane,“ přisvědčil jsem. „V telce.“ Zeširoka jsem se na něj usmál.

	Oplatil mi také úsměvem a pokračoval dál.

	Přehlídka personálu ho uspokojila a nyní se otočil čelem k nám.

	„Dobrá práce,“ řekl. „Teď nás čeká Preakness a pak Trojkoruna.“

	George se otočil a odešel zpět do kanceláře.

	Charlie Hern se na nás všechny naopak ušklíbl a pravil: „Tak bando, zpátky do práce. Paddy, ty běž s Mariou. Ukáže ti, kde co je. Pro začátek budeš dělat čtyři koně, uvidíme, jak ti to půjde. Mario, ukaž mu stání jedna až čtyři.“

	Maria byla mezi přítomnými jediná žena. Mladá, štíhlá, na sobě titěrné olivově zelené tričko a upnuté džíny s falešnými dírami na kolenou. Byla krásná, s vysokými lícními kostmi, bronzovou pletí a naprosto přesně věděla, jak své přednosti co nejlépe využít. Že dostala na starosti nového stájníka, ji ale zjevně moc nepotěšilo.

	„Neměli by mě pořád mít jen za obyčejného vodiče,“ řekla s lehkým španělským přízvukem a v nespokojeném gestu pohodila svou hustou tmavou hřívou. „Já nejsem jen vodič. Měla bych být ošetřovatel.“

	V mých očích tedy jistě není jen vodič…

	
Kapitola 15

	Na způsob práce ve stáji George Rawortha jsem si zvykl rychle.

	Kromě Keitha, předáka stáje, tu bylo i s Mariou sedm stálých zaměstnanců plus jeden „chlapec pro všechno“, jenž byl z nás všech evidentně nejstarší, a koštětem, které takřka nepouštěl z ruky, se spíš podpíral, než že by jím zametal.

	Maria mi ukázala, kam se ukládá veškeré vybavení.

	„Děláš tu dlouho?“ snažil jsem se být přátelský.

	„Přišla jsem v lednu dělat vodiče,“ zasmála se kysele, „ale teď už bych měla dělat ošetřovatele. Všechno jsem se naučila.“

	Vodiče ve stájích zaměstnávají čistě jen na vodění koní dokola, aby vychladli po práci. Na žebříčku stájových pozic je to ta nejnižší.

	„Jenže šéf se mnou pořád jedná jen jako s vodičem.“ Povzdechla si, pak vypnula hruď, zvedla hlavu a viditelně s ní cloumal vztek. Ve tváři měla výraz podobný tanečnicím flamenka. Trochu jsem se zastyděl, že si ji představuju, jak pluje parketem na vysokých podpatcích. Nejsem tu, abych balil zaměstnankyně. „Dělat vodiče je tak hrozný?“

	„Já chci dělat něco lepšího,“ odpověděla. „Jak to, že ty jsi rovnou stájník, a já tu přitom dělám o dost dýl?“ Otočila se a odkráčela. Boky se jí vlnily v přehnaně bojovném rytmu. Připadalo mi to docela přitažlivé a ona to dobře věděla.

	Povzdechl jsem si a pustil se do práce.

	Všem čtyřem koňským obyvatelům jsem vykydal jejich boxy a znovu je nastlal slámou. Hnůj jsem vyvezl na velký šedý kovový kontejner, jenž byl za tím účelem umístěn na konci stájí.

	Docela mě překvapilo, jak běžně se tu k podestýlání používá právě sláma, protože anglické stáje v dnešní době preferují spíš dřevěný granulát, hobliny nebo skartovaný novinový papír.

	Jak už se Keith zmínil, zdejší stáj má dvaatřicet boxů – ve dvou řadách po šestnácti, postavených zadní stěnou k sobě. Podél vnějších stěn pak vede krytá ulička.

	Boxy jsou, stejně jako zbytek stájí, postaveny ze dřeva. Vstup je z uličky, takže všichni koně mohou přes zavřenou spodní polovinu dveří koukat ven.

	V rozích uličky jsou posuvná vrata, která přes den zůstávají otevřená. Východ je přehrazen pouze dlouhým břevnem, aby žádný kůň nemohl náhodou utéct, noci jsou vrata zavřená, ale nezamykají se.

	V dřevěných budovách plných slámy a sena je samozřejmě obrovskou hrozbou požár, takže není divu, že tu na každém rohu visí cedule s výrazným dvojjazyčným nápisem „Zákaz kouření /Prohibido fumar“.

	V Belmontu jsou stáje vybaveny sprinklerovým hasicím systémem, jenže kdyby byla vrata zamčená, ohrozila by se tím případná evakuace koní v případě, že by došlo na nejhorší – tak jako v roce 1986, kdy v ohni, který zničil stáj číslo čtyřicet osm na východní straně závodiště, zahynulo pětačtyřicet špičkových plnokrevníků v celkové ceně několika milionů dolarů.

	George Raworth v doprovodu Charlieho Herna prošel stájemi, u každého boxu se zastavil, prohlédl jeho obyvatele a zhodnotil pokroky, které dělali. Úkolem nás ošetřovatelů bylo sundat koním bandáže, stát jim u hlavy a držet je za ohlávku, zatímco George i Charlie pohmatem zkontrolovali, jestli některá z nohou nehřeje kvůli nataženým vazům či šlachám.

	Stejně jako v mnoha dalších stájích také všichni Raworthovi koně nosí bandáže dvacet čtyři hodin denně, i když nejsou zranění. Pomáhají totiž lépe udržet na místě bavlněné podložky, díky nimž se kůň nemůže odřít či zranit, když se omylem uhodí či kopne. Po tréninku se také pod bandáže často dávají hojivé léky či masti.

	„Všechno v pořádku, Paddy?“ zeptal se mně Charlie, když s Georgem dorazili k prvnímu boxu, ve kterém jsem za ohlávku už pevně držel čtyřletého valacha jménem Paddleboat.

	„V nejlepším, pane. Děkuji,“ odpověděl jsem.

	„Z které části Irska pocházíš?“ zajímalo George.

	„Z jihu, pane,“ řekl jsem. „Z hrabství Cork.“

	„Otec mé matky byl Ir.“

	Z mého pátrání na webu nic takového nevyplynulo.

	„Narodil se trochu víc severně. Byl z Thurles v hrabství Tipperary.“

	„To znám,“ řekl jsem. „Jako kluk jsem tam byl na dostizích.“

	„Já jsem se tam bohužel nikdy nedostal,“ řekl George. „Možná někdy.“

	Zlehounka jsem s úlevou vydechl. V životě jsem tam nebyl.

	Stál jsem a poslouchal, jak se ti dva baví o Paddleboatovi.

	„Ve čtvrtek běžel dva tisíce dvě stě metrů v claimeru za patnáct tisíc,“ řekl Charlie. „Přišel šestý z osmi. Neměl šanci a nikdo ho nechtěl.“

	„Dostává clen?“ zeptal se George.

	„Dostával,“ odpověděl Charlie. „Vysadili jsme ho, aby mohl na trať.“

	„Tak ho zas nasaďte a zvyšte dávku.“

	Charlie si cosi poznamenal do zápisníku.

	„Pokud se v dohledné době nezlepší,“ pokračoval George, „budeme se ho muset zbavit – možná i za nižší cenu. Když to bude nutné, pošleme ho do Philly Parku.“

	Na rozdíl od Spojeného království jsou claimerové dostihy v Americe dost časté. Před startem takového dostihu může kteréhokoli z koní koupit nový majitel za částku, jež je určena v propozicích dostihu.

	Vlastnictví koně přechází na nového majitele v momentě, kdy se otevřou brány startovních boxů, ale původní majitel má ještě nárok na případnou cenu pro vítěze.

	Tím pádem se samozřejmě nevyplatí poslat do claimeru s nízkou vypsanou kupní cenou opravdu dobrého koně, protože byť by původní majitel vyhrál, přijde o cenné zvíře za pouhý zlomek jeho reálné hodnoty.

	Pokud je ale kůň ohodnocen na sumu přibližně odpovídající vyhlášené částce a někdo ho v dostihu koupí, původní majitel pokryje své vstupní náklady, a navíc má šanci i na slušnou výhru, pakliže kůň přijde první.

	Díky pořádání claimerů mnohá závodiště přispívají k tomu, že spolu závodí koně přibližně srovnatelné hodnoty, a tudíž i schopností. Dostihy jsou o to napínavější, publikum nadšeně sází a závodiště na nich víc vydělá. Jaký bude mít závodiště zisk, totiž ve finále určuje příjem ze sázek, což je samozřejmě to jediné, o co jim doopravdy jde. Takřka každý den se tedy běhají claimerové dostihy na různé částky a podle nich jsou do nich hlášeny další a další koně.

	Někteří majitelé claimery docela vyhledávají, trenéři už méně často, protože leckdy netuší, zda kůň, kterého měli ještě ráno v péči, nebude tentýž večer stát ve stáji někoho jiného.

	Ne že by se ovšem do claimerů dávali všichni koně. Ti nejlepší, co závodí v nejvýznamnějších dostizích, nemění majitele jen tak snadno. Průměrná zvířata, jež tvořívají většinu populace tréninkových stájí v Belmont Parku, však žijí kočovný život od jedné stáje ke druhé. Opakovaně je v claimerech odkupují další a další majitelé a posílají je k dalším a dalším trenérům.

	Paddleboat se očividně u Rawortha dlouho nezdrží. Obávám se, že pokud ho někdo brzy nekoupí, pošlou ho na jatka. Daleko víc mě ale zajímá, co mu chce George do té doby dávat za léky.

	Clen je zkrácený název pro clenbuterol, který se po celém světě často používá u lidí k léčbě astmatu. Také rozpouští nahromaděný hlen, čímž pomáhá vyčistit dýchací trakt koně.

	Já ale Paddleboata poslouchal a dýchá čistě – ani stopy po nějakém hvízdání či sípání.

	Kdysi jsem pro BHA o clenbuterolu dělal takovou rešerši. Nejedná se sice o steroid, ale na koně má podobný anabolický účinek, čímž napomáhá růstu svalové hmoty. Říká se, že v amerických tréninkových stájích je už léta takřka denně používán jako doplněk krmiva. Teprve nedávno vstoupila v platnost nová nařízení, jež omezují podávání clenbuterolu – musí být vysazen nejpozději čtrnáct dní před startem v dostihu.

	„Taky zařiď, ať dostane do hlezenních kloubů injekci KH a do zadku pět set miligramů adequanu,“ nařídil George Charliemu, který si vše opět zapsal do notesu.

	KH neboli kyselina hyaluronová je složkou synoviální tekutiny, jež se přirozeně vyskytuje ve zdravých kloubech. Adequan je lék na osteoartrózu. Obě látky jsou používány k léčbě degenerativních onemocnění kloubů, což asi čtyřletého koně trápí jen těžko. Paddleboatova budoucnost vypadala každým okamžikem hůř a hůř.

	George s Charliem vyšli z boxu ven do uličky.

	Rychle jsem stání zavřel a pospíšil si k dalšímu z koní, pětiletému valachovi jménem Debenture. Trenér s asistentem zopakovali stejný postup prohlídky nohou a diskuzi o dalším tréninku.

	„Pořád mu dáváme ty vitaminové injekce,“ řekl Charlie. „Tenhle týden už jsem mu dal dvě a zítra dostane další. To by ho mělo vyladit do Marylandského handicapu.“

	„Dobře,“ řekl George, vyšel ven a k dalšímu koni.

	Takhle pokračovali celou stájí.

	Když prohlédli všechny čtyři koně v mé péči, vrátil jsem se k nim, znovu jim nandal chrániče a bandáže a sundal jim ohlávky.

	Když jsem skončil, George Raworth s Charliem Hernem byli stále ještě u koní, a tak jsem prošel uličkou k boxu číslo sedmnáct, který je na druhé straně stájí, hned vedle kanceláře.

	V sedmnáctce stojí místní hvězda.

	Fire Point koukal ven z boxu a vypadal, že ho zajímá veškeré dění okolo. Koňáci o některých zvířatech často říkávají, že mají inteligentní hlavu, čímž mají na mysli, že má kůň širokou hlavu s očima daleko posazenýma od sebe, rovný profil a široké nozdry. Fire Point vypadá úplně jinak. Má úzkou, lehce klabonosou hlavu a malou hubu. Jeho oči jsou ale bystré a zářivé.

	„Není báječnej?“ ozvalo se za mnou a já se otočil. Byl to Keith. „Miluju fuchsy,“ pokračoval. „Je jak reinkarnace Secretariata.“

	Tomu říkám smělé tvrzení. Je sice pravda, že Fire Point i Secretariat jsou ryzáci, ale Secretariat je dostihová legenda. Velký ryzák, jak mu přezdívali, v roce 1973 Trojkorunu nejen získal, on ji pokořil. Svá tři vítězství završil náskokem v cíli Belmont Stakes o neuvěřitelných jedenatřicet délek, výkonem tak mimořádným, že diváci údajně plakali dojetím.

	Dnes, o více než čtyřicet let později, Secretariat stále drží traťový rekord ve všech třech dostizích Trojkoruny. Byl to mimořádný kůň, možná ten úplně nejlepší.

	Chtěl jsem Fire Pointa podrbat, ale Keith mě gestem zarazil.

	„Pan Raworth není rád, když se k němu kdokoli přiblíží.“

	Uvědomil jsem si, že to Keith Fire Pointa vyváděl ze stáje před Kentucky Derby. Teď tu stojí a dívá se na koně téměř s posvátnou úctou a zcela nepochybně s obrovskou láskou.

	Když trenér dokončil obhlídku koní, seřadili se všichni ošetřovatelé u krmivárny, aby jim Charlie Hern pro každého z koní vydal správně namíchanou dávku krmení.

	Průměrně platí, že na každých deset a půl centimetru z kohoutkové míry koně se počítá půl kila žrádla. Většina plnokrevníků má mezi sto šedesáti a sto sedmdesáti centimetry, takže dostávají okolo sedmi a půl kila denně plus seno kvůli vláknině.

	„Paddleboat,“ nahlásil jsem, když na mě přišla řada.

	Charlie nabral z kontejneru na granule dvě velké odměrky a hodil je do plastového kýble, na kterém bylo bíle namalováno číslo jedna. Pak do nich z buclaté lahve z hnědého skla s bílou etiketou přilil nějaký hustý sirup.

	V sirupu byl clenbuterol – jak se psalo na oné etiketě. Pak mi do kýblu s čísly dva, tři a čtyři odměřil krmení pro mé ostatní svěřence.

	„Musí to všechno sežrat,“ nakázal mi Charlie.

	Odnesl jsem kyblíky k boxům, hodil krmení do žlabů a počkal jsem, dokud koně nedožerou. Pak jsem zkontroloval, že mají čerstvou vodu, a nakonec jsem odnesl všechno nářadí do příslušného skladu. Mé první večerní stáje v roli ošetřovatele byly za mnou a já nic nepokazil.

	Všech šest nás Raworthových stájníků spolu s Mariou a zametačem se vydalo do jídelny na večeři.

	„Jídlo dobré,“ oznámil mi Rafael po cestě. „Spousta.“

	„Neposlouchej ho,“ řekla Maria. „Je to šlichta, pořád samý chilli. Mexičani snědí cokoli.“

	„A ty jsi odkud?“ zeptal jsem se.

	„Portoriko,“ řekla.

	Krucinál, zaklel jsem v duchu. Doufám, že jsem nezazdil šanci bydlet na pokoji právě s ní.

	„Je vás tu hodně?“ zajímalo mě.

	„Spousty,“ řekla. „Můj bratranec Diego.“

	Pak ukázala na jednoho z naší skupinky. Usmál jsem se na něj, on mi však úsměv neoplatil. Jen na mě zlostně koukal chladnýma černýma očima.

	Nejedli jsme všichni společně. Každý samostatně jsme u výdejního pultu s Bertem Squabem vyhandlovali žetony za jídlo a většina si šla sednout samostatně nebo k ošetřovatelům z jiných stájí. Maria se ovšem usadila přímo proti mně.

	Bratranec Diego z toho zjevně radost neměl.

	Přesunul se k našemu stolu a sedl si hned vedle ní. Dál na mě zíral a jedl, aniž se jedinkrát podíval do talíře. Přišlo mi to poněkud zneklidňující a Maria taky nebyla dvakrát nadšená.

	„Jdi pryč,“ křikla na něj anglicky.

	To se mu nelíbilo.

	„Habla español,“ zahulákal na ni. „Mantente alejado de este gringo.“

	„Púdrete!“ Vyskočila na nohy a napřáhla se, jako by ho chtěla udeřit. Nakonec to však neudělala a znovu si sedla.

	„Por favor vete.“

	Diego si neochotně odsedl na druhou stranu uličky mezi stoly, ale dál na mě nenávistně zíral.

	„Omlouvám se,“ řekla Maria s pohledem upřeným do stolu. „Diego umí dobrou angličtinu, lepší než já, ale chová se jako by pořád v San Juan. Všichni jeho přátelé tady jsou z Portorika. Chtějí ovládat ženy. Není rád, když já mluvím s muži ne z Portorika.“

	„Často se bavíš s muži, co nepochází od vás?“ zeptal jsem se.

	Podívala se na mě a srdečně se usmála. „Pouze každý den.“

	Oplatil jsem jí také úsměvem a cítil jsem, jak Diego po mé levé ruce zneklidněl.

	Chvíli jsme jedli mlčky. Na Mariin vkus je zdejší jídlo možná příliš pálivé, ale já mám ostré rád, a jak řekl Rafael, porce byly štědré.

	Po jídle jsme se s Mariou přesunuli do klubovny sousedící s jídelnou. Diego šel za námi. V klubovně je pár sedaček, jukebox, dva kulečníkové stoly a pět stolů s počítačem. Také tu mají velkou televizi, ve které právě běželo baseballové utkání mezi New York Yankees a Kansas City Royals.

	„Kde je bar?“ zeptal jsem se.

	„Ne tady,“ odpověděla Maria. „Chlapci chodí někdy ven pít, ale na závodišti je zakázáno. I když někteří stejně pijí tady.“ Pousmála se, jako by chtěla naznačit, že ona je jednou z nich.

	„Jsou tu i jiné možnosti zábavy?“

	„Máme učení. Nejvíc anglicky, ale taky číst a počítat.“

	„Čau, Mario,“ vykřikl jeden z mladíků sledujících baseball, „pojď nám dát pusinku na čelíčko.“

	Nejdřív mu sice ukázala vztyčený prostředníček, ale stejně se k nim připojila. Evidentně byla ráda středem pozornosti.

	Diego vypadal, bylo-li to vůbec možné, rázem ještě otráveněji.

	Já se připojil k další skupině osmi ošetřovatelů na druhém konci klubovny.

	„Můžu k vám?“ pronesl jsem svou nejlepší irskou výslovností.

	Nikdo neodpověděl, ale dva z nich se posunuli a udělali mi místo. Sedl jsem si na lavici.

	„Jsem tu novej,“ řekl jsem. „Mý jméno je Paddy. Jsem z Irska. Ode dneška dělám u Rawortha.“

	Jedinou reakcí bylo pár pokývnutí hlavou.

	„Přišel jsem ze stájí v Santa Anitě,“ pokračoval jsem, „v Kalifornii.“

	Pár dalších kývnutí.

	„Co ty?“ otočil jsem se na chlapce vedle mě. „Děláš tu dlouho?“

	„Nějakej čas,“ utrousil nervózně a koutkem oka pohlédl přes stůl na muže okolo čtyřicítky. Měl černé vlasy hladce sčesané dozadu, černou bradku a evidentně téhle skupince velel.

	„Jen se snažím být společenskej,“ řekl jsem.

	„Tak nebuď,“ odbyl mě. „My tu lidi, co se moc vyptávaj, nemáme rádi, hlavně když chtějí vědět, kdo a odkud jsme. Příliš mnoho z nás se to snaží zapomenout.“

	Pochopil jsem, že najít někoho z bývalých stájníků Adama Mitchella bude obtížné, ne-li nemožné.

	Není to poprvé, co jsem narazil na lidi s obdobnými pocity.

	Já sám je vnímám jako oběti syndromu „tady a teď“ – ti lidé žijí pouze přítomností, na budoucnost nemyslí a z minulosti se nijak nepoučili.

	Má to tak mimo jiné spousta recidivistů. Opakované pobyty ve vězení si nijak neužívají, ale tvrdohlavě ignorují dosavadní zkušenosti a mylně sami sebe přesvědčují, že už se jim to znovu nestane. Představa, že dlouhodobé tresty odrazují od trestné činnosti, je v případě lidí tohoto typu bohužel lichá.

	A dostihoví žokejové mají často dost podobnou náturu. Z historie se měli poučit, že koně prostě občas padnou a oni se zase zraní, vážně zraní. Oni však žijí tady a teď. Žijí pro vzrušení z dostihu a ani na vteřinu neuvažují o nevyhnutelné bolesti, zlomených kostech či vykloubených končetinách. Jakmile začnou, je čas jít do důchodu.

	Zvedl jsem se, vyšel ven a hledal jsem nějaký tichý kout, odkud bych mohl zavolat Tonymu Andrettimu.
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	„Virová arteritida koní,“ řekl Tony. „Zkráceně tomu říkají EVA7.“

	„Co to je?“

	„Virové onemocnění. V krevních vzorcích všech tří koní z Churchill Downs byly nalezeny protilátky. Testy jsou jednoznačné. U některých jiných plemen je to údajně docela časté, ale u plnokrevníků moc ne.“

	V životě jsem o EVA neslyšel.

	„Jak se nakazili?“ zeptal jsem se.

	„Mluvil jsem s jedním veterinářem a podle něj je EVA přesněji řečeno spíše přenosná než infekční,“ řekl Tony. „Jde o respirační onemocnění, ale koně by se museli navzájem dotýkat čumákem, aby se virus přenesl, protože se vyskytuje v nosních výměšcích – ty a já bychom řekli prostě v nudlích –, nikoli ve vzduchu. Přenos je ovšem také možný z jakékoli kapičky z nosu, která třeba zůstala na kýblu od žrádla nebo čemkoli jiném, co je přemísťováno od jednoho zvířete k jinému, pokud k tomu dojde okamžitě.“

	„Jakou to má inkubační dobu?“

	„Cokoli mezi třemi až čtrnácti dny, záleží to na konkrétním kmeni viru a množství přenesené látky.“

	„To ale znamená, že se nemohli nakazit jeden od druhého, protože všichni tři onemocněli ve stejný den. Odkud se to tedy vzalo?“

	„Možná to měl nějaký jiný kůň, ale jen v lehké formě,“ řek Tony. „Klinické symptomy onemocnění se údajně nemusí vždy projevit, ale nositel přesto jiné koně nakazí.“

	„Můžeš zjistit, kdy byli ti tři do Churchill Downs přivezení a kde tam stáli? Pokud to půjde, zjistit to samé i o ostatních koních, co běželi Derby. Uvidíme, jestli někteří nestáli v dostihovce společně.“

	„Spojím se s šafářem churchillského závodiště,“ řekl Tony. „Určitě měl seznam, kde bude který kůň ustájený, protože instruoval zástupce šerifa, kam se mají rozmístit.“

	„Taky zkus zjistit, co jiného by ti tři koně mohli mít společného. Třeba do Louisville letěli stejným letadlem nebo tak něco.“

	„Dobrá,“ odpověděl Tony. „Vrhnu se na to. Jo a ještě něco. Už máme výsledky vzorků od koní Haydena Raydera, odebraných při zásahu v jeho stájích. Minimálně polovina jeho koní byla až po uši nadopovaná steroidem stanazololem a jednoznačně s tím běhali dostihy.“

	„To bude důvod, proč se je snažil odlifrovat do Chattanoogy.“

	„Hlupák,“ pronesl Tony. „Kvůli tomu přece nemusel umřít.“

	Moje řeč.

	„Je to všechno?“

	„Nic jiného mě teď nenapadá,“ řekl jsem. „Zavolám ti zase zítra, ve stejnou dobu.“

	„Budu čekat.“

	Vrátil jsem se do klubovny. Maria seděla jednomu z mladíků na klíně a byla středem pozornosti. Bratranec Diego byl vzteky bez sebe. V televizi končila pátá směna, ale nikdo ji moc nesledoval.

	Probíhala tu totiž daleko zajímavější hra – hra na sexuální jiskření.

	Nechal jsem je, ať hrají.

	Na práci v utajení mě asi ze všeho nejvíc otravuje, že jsem musel u Tonyho doma nechat svůj laptop i iPhone – stájník s minimální mzdou by si je nemohl dovolit – a právě teď jsem zoufale toužil jít na internet a najít si veškeré dostupné informace o EVA.

	Nechal jsem Mariu jejím obdivovatelům a usadil jsem se k jednomu z pěti počítačů. Vybral jsem si ten nejvzdálenější, nejblíž u stěny. Obrazovku jsem natočil tak, aby žádný případný zvědavec neviděl, co si čtu.

	Na veterinárních stránkách jsem zjistil, že virová arteritida koní byla poprvé popsána jako samostatné onemocnění koní v Ohiu v padesátých letech, i když koně po celém světě napadá už po staletí. Je snadno zaměnitelná s jinými equinními onemocněními dýchacích cest, jako je chřipka či herpes, a prokázat ji lze pouze přítomností protilátek v krevním vzorku. Většina nakažených koní, i při nejhorším možném průběhu, kdy mají kopřivku, zánět spojivek a otoky nohou, se klinicky zcela uzdraví do tří až čtyř týdnů. Žádná specifická léčba se nepodává, koně musí pouze odpočívat.

	Zjistil jsem, že krom nudlí z nosu může k přenosu viru dojít také pohlavní cestou, z hřebce na klisnu.

	Další nepříjemností navíc je, že v hřebcově spermatu virus dokáže přetrvávat v aktivní formě, aniž by ho jakkoli ovlivnil imunitní systém zvířete. Zdá se, že varlata, koňská i lidská, jsou z imunologického hlediska velmi zvláštní orgán, protože tvoří proteiny, které v organizmu nejsou přítomné v době narození. Příroda musela vytvořit mechanismus, který tělu zabrání, aby tyto cizorodé látky nezlikvidovalo, když daný jedinec přijde do puberty.

	Ten samý mechanismus zabraňuje imunitnímu systému, aby zničil virus v tkáni varlat, a tím pádem ho všichni hřebci, kteří EVA prodělali, do konce života šíří svým ejakulátem, byť sami jsou zcela zdraví.

	Majitel škrtnutého koně, jehož jsem viděl brečet za stanem pro média v Churchill Downs, bude mít brzy další důvod k pláči. Doufal ve zlatý důl připouštěcích poplatků, ale právě narazil na pyrit – kočičí zlato.

	I kdyby se ti tři koně zotavili natolik, že se z nich ještě stanou šampióni, nikdy nebudou smět připouštět kvůli riziku nakažení klisny a hrozícímu potratu či sterilitě.

	Také jsem zjistil, že proti EVA existuje očkování, ale ve Spojených státech ani v Evropě se běžně nepoužívá, leda by se někde prokázal rozšířený výskyt.

	Co to znamená pro ostatních sedmnáct mladých hřebečků, kteří se minulou sobotu v Louisville úspěšně dostali až na start, a především pro vítěze? U kteréhokoli hřebce, jenž zvítězí v Kentucky Derby, lze předpokládat, že až završí svou kariéru sportovní, čeká ho kariéra ještě lukrativnější, a to v roli plemeníka.

	Od chvíle, kdy ti tři onemocněli, už uběhlo pět dní a vzhledem k tomu, že EVA má inkubační dobu až dva týdny, máme před sebou ještě dalších devět dní nervozity, než bude možné ověřit, zda se Fire Point či ostatní koně nenakazili také.

	Zavřel jsem veterinární stránky a vymazal historii webového prohlížeče. Nepochybuji, že nějaký počítačový mág by dokázal naprosto přesně zjistit, kde jsem co četl, nemluvě o tom, že záznam je jistě na serveru, ale nikdo to nebude umět zjistit jen tak snadno.

	Potom jsem zkontroloval své maily.

	Kromě běžného odpadu jsem dostal pár mailů od kolegů z Londýna, ale většinou z nich se naštěstí zabývat nemusím.

	Jeden ale mou pozornost upoutal. Byl od Nigela Greena.

	Nigel mě informoval, že Jimmy Robinson, žokej, kterého sebrali za nákup zakázaných diuretik na odpočívadle A34, přišel o práci v jednom ze špičkových newmarketských jezdeckých center. Nic nezákonného sice neudělal, ale britský dostihový sport si zakládá na dodržování pravidel.

	„Měj se na pozoru,“ psal Nigel, „dost intenzivně se šušká, že má jezdit pro trenéra jménem Sidney Austin, a to v New Yorku.“

	Nigel je jedním z mála lidí z práce, kteří vědí, kde a proč vlastně jsem. Většina ostatních si myslí, že mám prodloužené neplacené volno a vyrazil jsem navštívit přátele na Dálný východ a do Austrálie.

	Znovu jsem prolétl došlé maily.

	Od Henrietty nepřišlo nic.

	Ne že bych to doopravdy čekal, ale kupodivu jsem si nebyl jistý, zda z toho mám radost, nebo mě to mrzí.

	Napsala mi ale Faye.

	Prý už znovu začala s chemoterapií a je z toho jako vždy unavená, ale věří, že všechno půjde dobře a nestěžuje si. Pánbůh ví, že by měla na co.

	Jako obvykle si dělá větší starosti o mě než o sebe. Zajímalo ji, jak se mám a naléhala, ať a) dostatečně spím, b) jím zdravě a c) pravidelně si peru prádlo.

	Nemohl jsem si pomoci a začal jsem se usmívat. Faye převzala povinnosti naší matky, když mi bylo osm a jí dvacet, protože naši maminku zabila rakovina.

	Čas oponou trhnul o pětadvacet let, ale nic se nezměnilo.

	Odepsal jsem Faye a popřál jí úspěšnou léčbu. Nechtěla by, abych se nechával unášet emocemi, tak to nedělám. Vím, že tomu všemu dokáže čelit statečně, pokud ovšem její okolí nebude fňukat a lomit nad ní rukama. Každý z nás musí být statečný sám za sebe, nejen za ostatní.

	Neopomněl jsem sestru také ujistit, že se řídím jejími radami. V duchu jsem se však obával, že to s tím dostatkem spánku možná nebude úplně ono. Od Marii vím, že teď v květnu začínáme ráno už o půl páté.

	George Raworth asi chce, aby si jeho koně odbyli práci, ještě než začne to největší parno. Nejde mi do hlavy, proč. Veškeré dostihy v Belmontu se běhají odpoledne, když slunce nejvíc pálí, takže by logicky mělo být součástí tréninku, aby si koně zvykali.

	Charlie Hern mi ale dal velmi jasně najevo, že jakožto ošetřovatel nemám žádné právo cokoli zpochybňovat – a naopak mám dělat přesně to, co se mi řekne.

	Na horní palandě se mi neusínalo snadno, mimo jiné kvůli meteorismu mého spolubydlícího.

	Začalo se stmívat, když jsem se ve čtvrt na devět vrátil z klubovny na pokoj. Všiml jsem si, že se mi někdo musel hrabat ve věcech.

	Moje taška dál ležela na posteli, kde jsem ji nechal, a nezdálo se, že by z ní něco zmizelo, ale bylo evidentní, že ji někdo prohledal. Naschvál jsem nechal zipy v určité poloze, abych poznal, kdyby se něco takového stalo. Někdo s nimi určitě hýbal. Byly úplně jinde, než jsem je nechal.

	V duchu jsem se zasmál.

	Kdybych tu pracoval a znenadání se objevil někdo nový, taky bych se mu mrknul do věcí, ale možná je to jen mou přirozenou zvědavostí.

	Vysypal jsem obsah plátěné tašky na matraci.

	Všechno mé slušné oblečení, včetně obleku od Armaniho a hedvábných kravat, je bezpečně uloženo ve skříni pro hosty v domě Tonyho Andrettiho, spolu s mými naleštěnými černými koženými botami, luxusní koženou toaletní taškou, hodinkami Raymond Weil a kufrem.

	Část pondělního odpoledne jsem strávil ve Fairfaxu ve výprodejovém nákupním středisku Fair Oaks nakupováním. Pořídil jsem si pět triček po deseti dolarech, dvoje džíny v akci a pár dalších kousků, včetně spodního prádla a zeleného nylonového svetru se vzorem, který bych si normálně neoblékl ani v sebeobraně. Nezapomněl jsem také na jedny tenisky ve slevě, koženkové pantofle, umělohmotnou toaletní tašku a levné digitálky s páskem z imitace krokodýlí kůže. V obchodě se sportovním vybavením jsem si nakonec pořídil také modrou kšiltovku s vyšitými písmeny L. A., logem týmu Los Angeles Dodgers.

	Tony se královsky bavil, když jsem to všechno pak u něj na dvorku vyválel v hlíně a boty jsem pořádně odral o cihlovou zeď v garáži. Následně šlo všechno oblečení do pračky, spolu s teniskami a čepicí – na několik cyklů bez pracího prostředku či aviváže.

	Moje nová výbava nebyla nic moc už tak, a po tom všem nyní vypadala přesně tak, jak jsem zamýšlel – staře a omšele. Mé nové spodní prádlo má teď lehký nádech došeda.

	Všechny věci jsem si uložil do skříňky.

	Na dně tašky, pod všechno oblečení, jsem předtím pečlivě umístil dva složené papíry, z nichž jeden z druhého vykukoval přesně na šířku palce.

	Stránky byly nyní na místě, ale byly vložené do sebe. Někdo tu určitě slídil.

	Ne že by na nich bylo něco tajného, upřímně, nechal jsem je tam právě proto, aby je někdo našel.

	První byl rukou psaný dopis od mé staré irské matky z hrabství Cork, který ve skutečnosti psala Harriet Andrettiová. Stálo v něm, jak moc matce chybím a jak doufá, že se brzy vrátím domů. Druhý dopis byl na hlavičkovém papíře IRS8, adresovaný na závodiště v Santa Anita na mé jméno. Oznamoval mi, že mám zaplatit pokutu za pozdní podání daňového přiznání loni v dubnu.

	Žádný z dopisů nebyl jednak pravý a jednak ani nijak významný. Přidal jsem je do tašky jen proto, abych podpořil svou identitu původem irského ošetřovatele, jenž dříve pracoval v Santa Anitě. Jeden navíc nikdy neví, kdy se oficiálně vypadající dopis od vládní agentury bude hodit jako doklad totožnosti, byť se zrodil z mého laptopu a přišel na svět prostřednictvím Tonyho tiskárny.

	Rafael se vrátil, zrovna když jsem vyšplhal na postel. Na první pohled bylo jasné, že je jedním z těch, co chodí do baru, nebo pil přes zákaz v prostoru stájí. Táhl z něj alkohol a byl opilý tak, že málem netrefil do postele, byť celá místnost má jen dva a půl na necelé dva metry.

	Nepromluvil na mě, a snad si ani nevšiml, že tu jsem. Nakonec zakopl o dřevěnou židli v rohu a upadl, odplazil se na postel a ještě napůl oblečený usnul.

	Přijel jsem do Ameriky, abych v dostihové sekci FPSA odhalil krtka a vážně by mě zajímalo, jak jsem se zatraceně dostal sem. Opravdu tu teď ležím ve tmě a snažím se nevšímat si toho, jak pode mnou mocně prdí zpitý Mexičan?
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	Kromě volání a posílání zpráv má můj „hloupý“ telefon ještě jednu užitečnou funkci. Budík.

	Ve čtyři ráno se mi rozezvonil pod polštářem.

	Nebe bylo stále ještě temné, ale bezpečnostní elektrické osvětlení celého prostoru stájí poskytovalo dostatek světla. Chatrné závěsy nezakrývaly celé okno a visely tu evidentně spíš na okrasu, než aby poskytovaly soukromí a tmu.

	Seskočil jsem ze své horní postele na podlahu.

	Můj spolubydlící dole stále ještě tvrdě spal a lehce u toho chrápal. Na moment jsem uvažoval, že ho nevzbudím – když přijde pozdě do práce, třeba ho vyhodí a já nebudu muset trpět jeho větry. Nejsem ale zmetek, a tak jsem se ho pokusil probudit. Vzal jsem ho za rameno a zatřásl s ním, ale bez valného účinku.

	Nakonec jsem ho převalil z matrace na podlahu, ale ani tak jsem si nebyl úplně jistý, že je zcela při smyslech. Nechal jsem ho tak a odešel chodbou na toaletu.

	Dost mě tudíž překvapilo, že když jsem se vrátil, byl Rafael nejen vzhůru, ale byl taky oblečený a připravený vyrazit do práce. Jen oči měl krhavé.

	„Lo siento,“ řekl. „Bebido demasiado.“

	Usmál jsem se na něj. Vím, že siento znamená omluvu, a to mi stačilo. Neočekával jsem, že by s kocovinou zvládl ještě mluvit anglicky.

	„Ne pozdě,“ řekl jsem a poklepal na hodinky na svém zápěstí.

	„O.K.“ Jeho úsměv mnoha zuby neoplýval.

	Vydali jsme se společně do stájí.

	Charlie Hern už tam byl a rozkazoval ostatním stájníkům, co mají dělat.

	„Paddy,“ houkl na mě.

	„Ano, pane,“ odpověděl jsem.

	„Všichni tvý čtyři mají dnes práci, půjdou v obvyklém pořadí. První půjde o půl šesté Paddleboat, tak ať je nachystanej.“

	„Jistě, pane,“ zopakoval jsem. „Spolehněte se.“

	Otočil jsem se a klidně odešel, ovšem uvnitř jsem tak klidný vůbec nebyl. Věřil jsem, že mám nastudováno všechno, co patří k práci ošetřovatele, ale najednou jsem byl v koncích.

	Vydal jsem se hledat Mariu a našel ji v sedlovně.

	„Kde jsou sedla?“ Očima jsem pátral po zdech. Na očíslovaných hácích visely jen uzdečky. Pár kovových háků na sedla tu taky byla, ale všechny prázdné.

	„Žokejové si na práce vozí vlastní, troubo,“ řekla Maria. „Odkud ty spadnul?“

	S tím troubou to přesně trefila. To málo zkušeností z dostihových stájí mám jenom z Anglie a i tam jsem byl pouze jako návštěvník či vyšetřovatel. Tamní ošetřovatelé se koním starají nejen o boxy, krmení a vodu, ale většinou je také jezdí při ranních galopech, takže sedlovna je vždy plná sedel – pro každého jedno plus pár sedel do zálohy.

	Najít spolehlivé stájníky, co umí slušně jezdit, a zároveň mají správnou výšku a váhu, je ale čím dál obtížnější. Jimmy Robinson není zdaleka jediný žokej, co bojuje s váhou.

	Vím, že ve velkých britských dostihových centrech, jako je Newmarket a Lambourn, také začínají čím dál víc používat pracovní jezdce, ale tady ve Spojených státech, kde je dostihových stájí vždy několik na jednom místě, a navíc přímo na závodišti, zcela ovládli trh. Tady se snadno může stát, že ošetřovatel stráví celý život prací u koní, ale do sedla se nedostane nikdy.

	Maria mi ukázala, které uzdečky mám vzít.

	Každý kůň má svou s takovým typem udidla, které pro něj trenér považuje za nejvhodnější. Většina měla obyčejná stíhla, ale zahlédl jsem i pár speciálních udidel.

	Vybral jsem udidlo určené Paddleboatovi a otočil se k odchodu.

	„Proč ty jsi mě včera večer nechal samotnou?“ zeptala se mě Maria dotčeně.

	„Vypadalo to, že se s ostatními dobře bavíš,“ odpověděl jsem.

	Rozesmála se a zamrkala svými dlouhatánskými řasami. „Já jen snažila, abys žárlil.“

	Kupodivu mi to najednou došlo.

	Spíš díky štěstí než mým schopnostem byl Paddleboat přesně v pět třicet přichystaný pro Victora Gomeze – čtyřiačtyřicetiletého venezuelského žokeje napůl v důchodu, kterého Raworth zaměstnává jako pracovního jezdce. Victor dorazil se sedlem v ruce před deseti minutami. Tou dobou už jsem koně nakrmil, vypucoval, sundal jsem mu bandáže, co nosí na noc, a vybral jsem mu z kopyt.

	Maria mi pomohla nasedlat. Přinesla mi tu správnou dečku a dohlédla, že bude správně dotaženo všechno, jak má být.

	„Nemáš šlachovky!“ vyhrkla zničehonic, zrovna když jsem si už myslel, že mám hotovo.

	„Šlachovky?“ V životě jsem o nich neslyšel.

	Maria odběhla a vzápětí se vrátila se dvěma přibližně dvacet tři centimetrů dlouhými, něčím vycpanými tubusy, které se koním připínají pomocí řemínků či suchých zipů na přední nohy.

	„Dodávají podporu šlachy,“ řekla. „Koně je vždycky dostávají, v práci i do dostihu. Jsi ošetřovatel a neznáš šlachovky?“

	„V Santa Anitě jsme je nedávali,“ odpověděl jsem.

	Nebyl jsem si jistý, že mi uvěřila, ale už jsem na nic nečekal. Naopak jsem vzal Paddleboata ven z boxu a zamířili jsme ke kanceláři.

	Byl tam Charlie Hern a dával Victorovi ordre. Odmlčel se, aby zkontroloval mou práci. Nakonec Viktora spokojeně vyhodil do sedla.

	„O.K., Paddy,“ řekl. „Odvedu je na tréninkovou dráhu. Ty jdi připravit ostatní koně.“

	„Ano, pane,“ přitakal jsem.

	Pustil jsem se podle rozkazu do práce a ráno uběhlo jako voda – jen s kratičkou přestávkou na snídani v sedm.

	Každý kůň si odbyl přibližně dvaceti až pětadvacetiminutovou práci. Opřel jsem se o zábradlí a pozoroval, jak trénují posledního z mých svěřenců. Victor nejdřív střídavě krokoval a klusal, sem tam vložil pár rychlých cvalových úseků, nikdy delších než osm set metrů.

	George Raworth a Charlie Hern zatím celou dobu stáli na vyvýšené plošině vedle tréninkové dráhy. Charlie držel stopky a všechno zaznamenával do notesu. Victor čas od času zajel k Georgeovi pro další pokyny a hned zase pokračoval.

	Když kůň dotrénuje, převezme ho nejdřív Maria. Smyje z něj pot a pak, jak napovídá název její práce, rozehřátého koně vodí okolo stájí, dokud nezchladne. Po jednom či dvou kolečkách dá koni vždycky trochu napít.

	Ten den s Victorem pro Rawortha jezdil ještě jeden pracovní žokej a společně stihli všechny koně vypsané na práci odjezdit během přibližně dvou a půl hodiny.

	Všechny kromě Fire Pointa.

	On je výjimka, Jerry Fernando, který ho jel ve vítězném Derby, přijel jen kvůli jeho práci až z Baltimoru. Začali, když byli všichni ostatní koně hotoví. Veškerý Raworthův personál včetně mé maličkosti se sešel a díval se, jak Keith hvězdného koně vyvádí ze stáje na dráhu.

	Právem jsme byli hrdí, že máme mezi sebou uchazeče o Trojkorunu.

	Já si ale nemohl pomoci a přemýšlel jsem, jestli to není i díky nějakému podvodu.

	To že jsou koně odježdění, ovšem ani zdaleka neznamená, že má ošetřovatel padla. Ještě zbývalo vykydat, nastlat, vyčistit všechny koně, znovu zabandážovat nohy, přinést a roznést vodu a nespočet dalších neodkladných záležitostí. Dřív na odpočinek není ani pomyšlení.

	Navíc se dostavil jeden z místních veterinářů, aby odebral vzorky a napíchal injekce.

	Držel jsem Paddleboata u hlavy, zatímco do něj postupně napíchali pět různých jehel. Nejdřív mu ze žíly na krku vzali přibližně dvacet mililitrů krve. Pak do té samé žíly dostal rychle účinkující sedativum, aby stál, až mu budou přímo do hleznových kloubů píchat kyselinu hyaluronovou. Nakonec dostal do svalu adequan. Do zadku.

	„Na co ten odběr?“ zajímalo mě.

	„Pravidelné týdenní testy,“ odpověděl. „V laborce tady na závodišti sčítneme krvinky. Vysoký počet bílých by naznačil infekci, zatímco nízký počet červených zas ukazuje chudokrevnost.“

	Rád bych se zeptal, jestli se taky dělaly testy na protilátky EVA, ale nakonec jsem si to rozmyslel.

	Krev odebral veterinář všem koním ve stáji a většina dostala nějaké léky. Dva z nich mají odpoledne běžet a dostanou jako obvykle čtyři hodiny před dostihem pět set miligramů lasixu.

	Hned po doktorovi přijel náklaďák po střechu zarovnaný balíky se slámou. Jeden každý bylo potřeba ručně složit a dopravit do skladu steliva, jenž se bohužel nacházel přímo nad kanceláří, na půdě mezi krovy.

	Samozřejmě i tohle byla práce stájníků, a tak řidič kamionu jen postával okolo a koukal.

	Poslali mě po dřevěném žebříku, přimontovaném na zdi, nahoru. Tam jsem se musel pro každý balík sehnout, popadnout ho, zvednout a uložit k ostatním. A tak pořád znovu, dokola a dokola. Přišlo mi to nekonečné.

	Už od dob studia na Královské armádní akademii v Sandhurstu se celý život snažím udržovat v dobré kondici, ale když jsem ukládal poslední balík, měl jsem slušně natažené svaly, hlavně na zádech. Zjevně nejsem tak fit, jak jsem si myslel.

	Těšil jsem se, jak se půjdu natáhnout na svou palandu, ale Charlie Hern s mými nadějemi udělal krátký proces.

	„Paddy,“ houkl na mě do stáje. „Ke mně. Okamžitě.“

	„Už se řítím, pane,“ zavolal jsem na něj a vyběhl z uličky ke kanceláři.

	„Super,“ řekl Charlie, když mě uviděl. „Rafael tvrdí, že má chřipku a je mu zle, takže máš dneska na starosti Anchorage Bay. Box osmnáct. Běží ve čtvrtým. Ať je včas na přejímce u padoku, sedlá se ve dvě.“

	„Ano, pane,“ hlesl jsem.

	Takže chřipka?

	Vystřelím Rafaela z bot.

	
Kapitola 18

	Anchorage Bay doběhl ve čtvrtém dostihu na druhém místě. Celou cílovou rovinku vítězi dýchal na záda, ale ten nakonec o krk zvítězil.

	Mně ke štěstí stačilo, že byl včas v mašině a že jsem nic nezkopal.

	George Raworth se zdál být s umístěním celkem spokojený.

	„Řekl bych, že příště zvítězí,“ zaslechl jsem trenéra, jak mluví s majitelem. Držel jsem svého dočasného svěřence, zatímco ho na dráze před tribunou odsedlávali. „Taky ho nikdo neodkoupil, takže zůstane s námi.“

	Majitel se na George nakysle usmál, ale bokem závistivě pokukoval, jak si novináři fotí vítěze. On chtěl totiž vyhrát už tentokrát.

	„Dobrá práce, Paddy,“ řekl mi Raworth. „Vypadal hezky.“

	„Díky, pane,“ odpověděl jsem, i když za koňův reprezentativní zevnějšek vděčím hlavně Marie.

	Znovu mě zachránila a ukázala mi, kde jsou závodní uzdečky, jak koně co možná nejlépe vyštafírovat a kdy a kam ho mám odvést. Upřímně řečeno se mnou strávila celé odpoledne, provedla se mnou Anchorage Bay tunelem, co vede od stájí pod hlavní příjezdovou silnící k padoku, a nakonec mi ho taky pomohla odvést zpět.

	Za celou tu dobu mezi námi nedošlo k žádnému fyzickému kontaktu, doteku rukou, natož rtů, ale oběma nám bylo jasné, že chemie tam je. Koupali jsme spolu Anchorage Baye, smáli se a žertovali. Maria mě laškovně postříkala hadicí.

	Nesmíš se zaplést – opakoval jsem si v duchu stále dokola. Je to příliš nebezpečné.

	„Přestaň,“ řekl jsem vážně a utnul ji v dalším provokování. „Odvedeme ho zpátky do boxu.“

	Byly právě čtyři, čas na odpolední stáje.

	V šest jsem byl, po třinácti hodinách nepřetržité práce, konečně hotov. Byl jsem vyčerpaný.

	„Dostáváme něco za přesčasy?“ zeptal jsem se Charlieho Herna, když jsem si od něj bral večerní krmení.

	Rozesmál se. „Buď rád, že máš vůbec nějakou práci.“

	Vzal jsem to jako zamítavou odpověď.

	„Oficiálně jsme pracovníci v zemědělství,“ vysvětlil mi jeden ze stájníků, který zaslechl naši výměnu. „Přesčas se počítá teprve, pokud naděláš více než šedesát hodin nad rámec zaměstnání v jednom týdnu, a navíc se nezapočítávají přestávky na jídlo a čas, co strávíš čekáním u dráhy.“

	Nařízení Evropské unie o pracovní době tady evidentně neplatí.

	Naráz jsem si obyčejných kluků od koní začal jinak vážit.

	„Do Louisville cestovali zvlášť,“ sdělil mi Tony, když jsem mu po večeři volal. „Dva přiletěli z Kalifornie, ale v jiný den a odjinud. Třetí kůň, Liberty Song, přijel po silnici ze závodiště Keeneland v Lexingtonu.“

	To znamená, že se nenakazili cestou.

	„Kdy přijeli?“ zajímalo mě.

	„Ti kalifornští o týden dřív, kůň z L. A. dorazil ve čtvrtek, druhý přijel ze San Franciska v pátek, stejně jako Liberty Song. Osm dní před Derby.“

	„Tím pádem se nakazili během pobytu v Churchill Downs,“ řekl jsem. „Že by se každý nakazil jinde, a přitom se neobjevily i další případy, považuji za příliš velkou náhodu.“

	„Jenže jsou teď,“ prohlásil Tony. „Dnes v Churchill Downs onemocněl další kůň. Čekáme na výsledky testů, jestli se potvrdí EVA. Všechny symptomy tomu ale nasvědčují.“

	Dnes je čtvrtek, pět dní od prvních příznaků.

	„To bude určitě druhotná nákaza od jednoho z těch prvních tří.“

	„Pravděpodobně,“ přitakal Tony. „Ten, co onemocněl, teď stál až do minulé soboty vedle Liberty Songa.“

	„V dostihovce?“ upřesňoval jsem si.

	„Ne. Trenér Liberty Songa má svou stáj, tak stál tam. Jeden z kalifornských byl v dostihovce, ale ten druhý stál v separátní stáji úplně stranou od ostatních. Jeho trenér si ji paradoxně pronajal právě proto, aby jeho kůň od ostatních v dostihovce nic nechytil.“

	„Mají ti tři koně vůbec něco, co by je spojovalo?“

	„Já na nic nepřišel. Co víme, nebyli nikdy ani ve stejný čas na stejném místě. Měli jiný tréninkový rozpis, takže dokonce ani na dráze neběhali společně.“

	„Něco společného mít musí,“ trval jsem na svém. „Budeme-li uvažovat, že inkubační doba byla stejná jako u tohohle čtvrtého nakaženého, museli to dostat v neděli nebo v pondělí před Derby.“

	„Jenže jak?“ zeptal se Tony.

	„Pokud se, byť třeba jen náhodou, nedostali do kontaktu,“ uvažoval jsem nahlas, „musí existovat nějaký jiný přenašeč, který s nimi všemi do styku přišel, ať už v neděli nebo v pondělí.“

	„Ale to by museli onemocnět i další koně.“

	„Ne, pokud by se někdo zaměřil konkrétně na tyhle tři,“ opravil jsem ho.

	„Jak?“ zopakoval svou otázku. „Přece těžko vezmeš nakaženého koně, odvedeš ho ke třem různým boxům ve třech různých částech závodiště a přiměješ ho, aby právě těm třem koním frknul do nosu trochu nudlí. Když nic jiného, někdo by tě viděl a zabránil ti v tom. Samotný virus navíc mimo tělo dlouho nepřežije, takže i kdybys chtěl někoho nakazit nosními kapičkami, potřebuješ nositele viru. Tak mi řekni, kde je?“

	„To netuším,“ vzdychl jsem zoufale.

	Je to k vzteku.

	Jediné, co víme jistě, je, že ti tři koně někdo nějak nakazil – o tom nelze pochybovat.

	„Máš ještě něco?“ zeptal se Tony.

	„Ani ne,“ odpověděl jsem. „Leda snad že práce stájníka je zatraceně náročná. Bolí mě celej člověk.“

	Rozesmálo ho to.

	„Mě to moc k smíchu nepřipadá,“ ohradil jsem se.

	„Tak připravme podklady pro zásah FPSA, ať se odtamtud můžeš dostat. Přišel jsi na něco podezřelého, čeho bychom se mohli chytit?“

	„Zatím ne. Mám moc práce v práci.“

	Jen se znovu zasmál.

	„Dej mi ještě trochu času,“ požádal jsem ho. „Měl jsem už možnost trochu nakouknout pod pokličku užívání léků, ale nejsem si jistý, jestli svým systémem Raworth porušuje pravidla. Pořádně se tu porozhlédnu a zkusím vyčmuchat něco dalšího. Než byste dělali vymyšlený zátah, radši bych přišel na nějakou skutečnou nekalost. Pokud někdo Rawortha opravdu varuje, rozhodí ho to jen v případě, že bude mít opravdu máslo na hlavě.“

	„Dobře,“ souhlasil Tony. „Zatím to teda nechám být. Zavoláš zas zítra?“

	„Pokusím se. Když to nevyjde, tak v sobotu.“

	„To jdeme s Harriet na večeři s přáteli, ale můžeš zavolat dřív, když budeš chtít. V sobotu do práce nejdu.“

	Já jo, pomyslel jsem si.

	Nadcházející sobota bude v Belmont Parku významným dnem. Připadá na ni totiž dostih Man O’War Stakes, jeden z nejvýznamnějších v roce pro čtyřleté a starší koně. Pojmenovali ho po legendárním dostihovém šampiónovi a plemeníkovi dvacátých let minulého století. Georgeovi Raworthovi v něm navíc běží dva koně.

	„Užijte si večeři,“ popřál jsem Tonymu a zavěsil.

	Kvůli telefonátu jsem odešel dost daleko od kantýny a teď jsem si to namířil zpět.

	Jenže jsem nedorazil.

	Byli čtyři a velel jim Diego.

	Portorická bojůvka.

	„No toque Maria, gringo!“ řval na mě. „Dejarla sola!“

	Na mou odpověď si nepočkali.

	Místo toho vyrazili, a než jsem stačil zareagovat, dva mě chytili za ruce a třetí zezadu do kravaty. Snažil jsem se stulit na zem do klubíčka a zmenšit tak cíl, co to půjde, ale muž stojící za mnou mě popadl za krk a narovnal mě. Ti dva, co mě drželi za paže, mi pak rozkopli nohy tak, abych stál rozkročený.

	Diego se rozběhl a tvrdě mě nakopl do rozkroku. Trefil se přímo tam, kam chtěl.

	Nesnesitelná bolest se mi rozlila do podbřišku i celých nohou až ke konečkům prstů.

	Ti tři mě nechali zhroutit do prachu u jejich nohou, kde jsem se stočil do klubíčka, a snažil jsem se tak alespoň ulevit zuřivé bolesti mezi nohama.

	„La próxima vez, te mataremos,“ sdělil mi Diego a pro případ, že bych nerozuměl jeho španělskému sdělení, si přejel ukazováčkem přes krk ve výmluvném gestu.

	Na rozloučenou mě kopl do spánku, pak se i s kumpány rozesmál a odešel. Mě nechali válet na zemi.

	Ležel jsem tam docela dlouho a nezmohl jsem se na nic jiného, než si přitáhnout kolena k bradě a počkat, až vlna nejhorší bolesti trochu opadne.

	Naprosto mi uniká, proč lidem přijde směšné, když hráče kriketu či baseballu trefí míček do rozkroku. K smíchu na tom není vůbec nic, zvlášť když to někdo, jako nyní mně, udělá naschvál.

	Uslyšel jsem něčí kroky a lekl jsem se, že se Diegova partička vrací na další kolo.

	„Estás bien?“ ozvalo se nade mnou.

	Kolena jsem si nechal pěkně u sebe, ale otočil jsem se z boku na záda, abych se podíval, kdo se ptá. Byl to Rafael. Díval se na mě s obavou v očích a byl šokovaný, že mu u nohou leží jeho vlastní spolubydlící.

	„Být v pořádku, Paddy?“

	Pokusil jsem se na něj usmát. „Ano, v pořádku,“ zaskuhral jsem.

	Natáhl ke mně pomocnou ruku, ale přestože bylo ještě relativně brzo, Rafael už na tom byl díky alkoholu takřka hůř než já, takže jsem ho málem strhl na sebe.

	Postavit se na nohy mi od bolesti moc nepomohlo a já se tak tak držel zpříma. Nakonec jsem se radši předklonil a opřel se o kyčle.

	Intenzivní bolest po chvíli začala ustupovat a nahradil ji tupý tlak a nevolnost. Po těle mi vyrazil studený pot.

	Rafael byl stále znepokojený mým stavem.

	„Tobě špatně,“ poněkud zamumlal. „Já přivést doktor. Ty do nemocnice.“

	„Ne,“ odmítl jsem rychle. „Ne doktor. Žádná nemocnice.“ Donutil jsem se postavit zpříma a usmát se na něj. „Už budu v pořádku.“

	Rafaela mé hrané siláctví úplně nepřesvědčilo a ani já si sebou nebyl zcela jist. Bál jsem se, že Diego mým citlivým místům způsobil opravdovou škodu, ale návštěva lékaře a nemocnice by mě přivedla do úzkých, protože bych musel uvést své pravé jméno a zaplatit za ošetření, a to teď opravdu nechci.

	Pokud se to časem nezlepší, tak lékaře vyhledám, ale teď ne.

	Vydali jsme se s Rafaelem pomalu k ubytovně. Já jsem našlapoval zlehka, s koleny od sebe jako kovboj, co strávil příliš mnoho času v sedle. On se o mě opíral, aby neupadl.

	Ve společné koupelně jsem se opatrně prohlédl. Celý rozkrok jsem měl rozbolavělý, ale alespoň se vše zdálo být na svém místě a v moči nebyla žádná krev, což bylo povzbudivé.

	„Kdo ti to dělal?“ zeptal se Rafael, když jsem se vrátil na pokoj.

	„Neviděl jsem je,“ zalhal jsem.

	„Voláš policía.“

	„Žádná policie,“ zavrtěl jsem hlavou. „Jen by to všechno zkomplikovalo.“

	Nechápavě se na mě zadíval.

	„Víc špatný,“ řekl jsem a on přikývl, načež se musel chytit pelesti, aby neupadl.

	Pak si lehl na postel a okamžitě usnul, zatímco já se opatrně vyšplhal na postel nad ním.

	Volat policii nepřipadalo v úvahu. Jednak bych si zničil krytí, ale především by to byla ztráta času. Moje slovo proti slovům čtyř Portorikánců, jež by svorně odpřisáhli, že oni to nebyli a navzájem by si poskytli alibi.

	Ať už náhodou, či úmyslně, Diego a jeho kumpáni to podnikli dost chytře. Zvolili takový stupeň násilí, aby mi hodně ublížili, ale zároveň nezpůsobili žádné trvalé zranění. Nemyslím si, že by to policii vůbec zajímalo, spíš jsem byl přesvědčený, že by nikoho ani nevzali do vazby. Vlastně jsem si spíš myslel, že kdybych to oznámil, dostal bych ještě větší nakládačku, o což jsem opravdu nestál.

	Žádná policie.

	Své bitvy si vybojuju sám a sám si zvolím, kdy a kde.
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	Strávil jsem neklidnou noc.

	Když ve čtyři ráno zazvonil budík, byl jsem už dávno vzhůru.

	A rozbolavělý.

	Sebemenší pohyb mi do rozkroku vysílal vlny bolesti.

	Zatnul jsem zuby, přehodil nohy dolů z postele a pomalu se spustil na zem.

	Z plastové toaletní tašky jsem vyhrabal pár prášků proti bolesti a doufal jsem, že fofrem zaberou. Pak jsem se opatrně vydal do koupelny. Bylo mi zle.

	V zašlém popraskaném zrcadle nad umyvadlem jsem se v rámci možností prohlédl. Pod odřeninami se mi začaly dělat modřiny, ale nezjistil jsem žádný zásadní otok a krev jsem taky nečural.

	Usoudil jsem se, že to přežiju.

	V ideálním světě bych ještě den dva strávil v posteli, nechal odřeniny zahojit a tělo by se pomalu vzpamatovalo. Jenže právě teď v ideálním světě nejsem. Musím do práce už jenom proto, že Diegovi nehodlám poskytnout pocit zadostiučinění, jež by určitě měl, kdybych přiznal, že je mi zle.

	Takže jsem se jakž takž oblékl a dorazil do stáje přesně o půl páté. Už poněkolikáté jsem byl moc rád, že Raworthovi ošetřovatelé nemusí koně také jezdit. To by na pulzující chloubu mezi mýma nohama bylo moc.

	Připravil jsem své čtyři svěřence na práci a celé dopoledne jsem strávil děláním rozvážných pohybů a držením kolen trochu od sebe. O dva prášky na bolest později se konečně dostavil účinek a věci se pomalu začaly vracet do normálu.

	Na Diega jsem narazil, když jsme si oba ze stodoly brali krmení.

	Nic neřekl, jen si znovu přejel prstem po krku. Jen jsem se na něj usmál, ale to ho naštvalo, a tak mi vyrazil kýbl s krmením z rukou. Krmení se vysypalo do písku.

	Povzdychl jsem si.

	Tyhle průtahy navíc se mi nehodí. Ani jsem se Mariu nepokoušel sbalit, spíš naopak.

	Ze všech sil jsem se jí snažil vyhýbat, ale ona skoro celé dopoledne vodila jednoho koně po druhém okolo stáje, a co pár minut prošla kolem boxů, v nichž jsem pracoval.

	Poté, co jsem ji skoro dvě hodiny ignoroval, nakonec vešla dovnitř.

	„Co dnes je s tebou?“ rozkročila se nasupeně uprostřed Paddleboatova stání.

	„Nic,“ utrousil jsem, aniž jsem se k ní otočil, a dál jsem nastýlal.

	„Dívala jsem se na tebe,“ řekla. „Chodíš jako Chuck.“ Chuck tu zametá. Je mu nejmíň osmdesát, neustále se třese a vestoje se udrží jen díky svému koštěti. Ve svém současném stavu bych se s ním ale neodvážil pustit do křížku – hravě by mi nabančil.

	„Zasekl jsem se o pelest.“ Pořád jsem k ní byl zády. „Za pár dní budu O.K.“

	„Chceš, abych ti na to dala led?“ nabídla mi a rozesmála se.

	„Ne,“ řekl jsem. „Nechci.“

	Musel jsem se tomu však tiše usmát.

	Odpoledne jsem strávil o samotě na posteli a přemýšlel jsem.

	Musím nějak pokročit s vyšetřováním, což znamená, že se nějak potřebuju dostat do Raworthovy místnosti s léky a také do kanceláře ve stáji.

	To se ovšem lehko řekne.

	Většina ošetřovatelů má od dvanácti do čtyř odpoledne volno, ale ve stáji vždycky někdo je.

	Když Keith přímo nepečuje o Fire Pointa, tráví většinu odpoledne v kanceláři – často sledováním živých přenosů z dostihů. Má televizi připojenou na okruh závodiště. Plus minus jednou za hodinu vyráží na obhlídku stáje. Krátce nakoukne do každého boxu, jestli se některý kůň náhodou nezavalil nebo nemá koliku.

	Navíc chodí koně na dráhu a zpět, pochopitelně v doprovodu ošetřovatele či vodiče.

	Stáj není nikdy prázdná.

	Dokonce i v noci spí Keith v ložničce, do které vedou dveře z kanceláře. Z bezpečnostních důvodů je ve dveřích skleněný panel, aby bylo vidět ven.

	Zvažoval jsem všechny možnosti.

	Kdybych měl u sebe svou špičkovou optiku pro noční vidění, mohl bych se tam vydat o půlnoci, jenže jak by si ji asi vysvětlil ten, kdo mi hned první den prohledal tašku?

	Jediná možnost je dostat se tam za světla, možná až bude Keith na jídle v kantýně.

	Další otázka nicméně je, co tam mám vlastně hledat?

	Už jsem byl svědkem toho, jak Paddleboatovi píchají Clenbuterol, jenže to není proti pravidlům – pokud tedy kůň nepoběží, dřív, než se droga z těla vyloučí. To samo o sobě pro FPSA nezakládá dostatečný důvod k zorganizování přepadové kontroly. Budu muset najít něco jiného.

	Všechny medikamenty pro koně jsou ve velkém kumbále v rohu jedné z krmiváren, a ten zůstává permanentně zamčený, pokud si do něj Charlie Hern právě nejde pro nějaké konkrétní léky. Krmivárna sama o sobě je také většinu času pod zámkem a klíče má na jednom kroužku Charlie Hern. V kapse.

	Najednou se mi samotná myšlenka na to, jak se tam dostanu, zdála beznadějná, natož představa, že tam snad narazím na nějakou stopu.

	Kancelář bude lepší.

	V rámci zavedeného pravidla zůstávají její dveře přes den vždycky otevřené, pokud jsou ve stáji Keith nebo Charlie, nicméně Keitha už jsem je viděl i zavřít a zamknout, když šel na oběd.

	Všechny tři zámky, na dveřích do kanceláře, skladu i kumbálu, jsou takzvané mincovní zámky s vratnou pružinou, jednoduše řečeno stejný typ, jako bývá na vchodových dveřích. Když dveře zaklapnou, zámek zapadne.

	V armádě mě jeden desátník naučil, jak takový zámek otevřít bez klíče – on to zas uměl od svého otce, jemuž celá východolondýnská galerka přezdívala Harry Houdini, protože se mu dvakrát podařilo utéct z vězení právě díky tomu, že si otevřel všechny zámky po cestě ven. Jeho syn pak techniku ještě zdokonalil a údajně uměl odemknout cokoli, včetně sejfu. V Afghánistánu pak trávil dlouhé nudné hodiny čekání ve službě tím, že své umění předával ostatním členům roty, včetně mě.

	K takzvanému vyháčkování zámku člověk potřebuje jen dvě věci – napínák, což je malá kovová tyčka ve tvaru písmene L, kterou zastrčíte do vložky a zatlačíte na cylindr, a tenký kovový nástroj, jemuž se říká planžeta. Tou ve vložce pohybujete tam a zpět, abyste postupně zvedli všechna stavítka. Obojí mám, jako obvykle, ve své toaletní tašce.

	Jak se dostanu dovnitř, jsem věděl, starosti mi spíš dělalo, jak to udělat, aniž by mě u toho někdo nachytal.

	Vypravil jsem se na odpolední stáje o půl hodiny dřív s příslušným nádobíčkem v levé ponožce, jenže dveře do kanceláře už byly otevřené a Keith se uvnitř, s nohama hozenýma na stole, houpal na židli. Sledoval dostihy v televizi.

	Vešel jsem dovnitř.

	„Ahoj, Paddy,“ pozdravil, aniž odlepil oko od obrazovky. „V tomhle nám běží kůň, Teetotal Tiger, bude startovat z dvojky.“

	Bylo odstartováno a koně vyrazili v jedné řadě. Teetotal Tigera bylo snadno poznat, protože jeho žokej měl bílou čapku.

	Chloubou Belmont Parku je nejdelší dráha pro plnokrevníky v Severní Americe – je to dva tisíce čtyři sta metrů dlouhý ovál s hlinitopísčitým povrchem. Dnešní dostih se ale běží jen na poloviční vzdálenost, tedy dvanáct set metrů, a tak byl start v polovině vzdálenější rovinky.

	Koně běželi, jak je všude ve Spojených státech zvykem, proti směru hodinových ručiček. Točili k cílové rovince, Keith sundal nohy ze stolu a s pohledem soustředěně upřeným na obrazovku se naklonil dopředu.

	Bílá čapka byla zřetelně vidět okolo třetího, čtvrtého místa v poli osmi koní a držela se na bariéře, v co nejkratší stopě. Když vyjeli z oblouku, dva vedoucí koně vyjeli lehce doprava, čímž se před Teetotal Tigerem vytvořil prostor, kterým se protáhl dopředu a o půl délky zvítězil.

	Teď už stál Keith na nohou a fandil. Přidal jsem se k němu a oba jsme jásali. Zničehonic se ke mě otočil a v zápalu nadšení mě objal.

	„Já věděl, že starej Tiger jednou vyhraje,“ zaťal pěst ve vítězném gestu. „Říkal jsem to panu Raworthovi už dávno. Tiger je takovej sladkej starouš, doufám, že ho nikdo nekoupil.“

	Musel jsem se usmát, že šestiletého koně považuje za starouše, ale americké dostihy běhají především dvou, tří, čtyř a pětiletí koně. Starších než sedm let je v aktivním tréninku minimum. V Anglii je naopak sedmiletý kůň považován za mladého, zvláště ve steeplechase. Velkou národní od druhé světové války nikdy nevyhrál kůň mladší osmi let. Red Rum je jedním ze třinácti vítězů, kteří byli dvanáctiletí nebo starší – bylo mu patnáct let.

	„Jak dlouho u vás Teetotal Tiger stojí?“ zeptal jsem se.

	„S přestávkama od tý doby, co mu byly dva. Párkrát ho někdo odkoupil a byl i na chvíli v jiných stájích, ale jeho majitelka, paní Crichtonová, ho vždycky při dalším dostihu koupí zpátky. Miluje ho.“

	„Proč ho teda vůbec nechává v těch dostizích běhat?“ nechápal jsem.

	„Prostě to tak chodí, zvlášť u šestiletých paniců. Moc jich na dráze nezbylo, to mi věř. Většina ostatních už by dávno šla na jatka, i starej Tiger – kdyby nebylo paní Crichtonový.“

	Keith se vyšel z kanceláře podívat, jestli už se vítěz vrací zpět do stáje, a nechal mě v místnosti samotného.

	Kromě stolu tu byly ještě dvě židle a kontejner se čtyřmi zásuvkami, který stál skoro v rohu u zadní zdi. Vedle něj visely v řadě na hácích různobarevné dostihové dresy s čapkami. Řekl bych, že pro každého z Raworthových koní je tu minimálně jeden set.

	Mrknul jsem na přibližně metr široký a dva metry dlouhý psací stůl se třemi zásuvkami po obou stranách. Nahoře leželo několik hromad papíru, porcelánový hrnek plný propisovaček a na jednom rohu stál budík ve tvaru koňské podkovy.

	Rád bych ho obešel a alespoň v rychlosti nakouknul do zásuvek, ale Keith se určitě za chvilku vrátí… Jakmile jsem ten nápad v duchu zamítl, byl zpátky.

	„Neviděl jsem, že by se vraceli,“ oznámil mi. „Bojím se, že ho někdo koupil.“

	„Možná ho poslali na dopingovou kontrolu,“ navrhl jsem. „Kdo tam s ním je?“

	„Diego.“

	Nejlíp kdyby si místo toho koně vzal někdo jeho.

	Takové štěstí jsem ovšem neměl.

	Teetotal Tiger se s Diegem po chviličce objevili zpět ve stáji, společně s Georgem Raworthem a Charliem Hernem. Vyšli jsme jim s Keithem naproti pozdravit je a v uličce se rozhostila slavnostní atmosféra. Všichni měli dobrou náladu.

	Dokonce i Diego se na mě na moment zakřenil, když jsem mu blahopřál, ale pak se vzpamatoval a úsměv okamžitě zmizel. Odešel koně osprchovat.

	„Říkal jsem, že to jednou dokáže,“ řekl Keith Georgeovi.

	„Taky už bylo načase. Nebýt paní Crichtonové, už by šel dávno do buřtů.“ Všichni jsme se zasmáli, i když moc veselé to vlastně nebylo. „A jak jste daleko s přípravou na Pimlico? Celkem pojede pět koní. Fire Point, Classic Comic a Heartbeat poběží Preakness, Ladybird je na pátek zapsaná do Rudbekií a Debenture poběží Marylandský handicap sprinterů, i když ví bůh, proč ho bereme sebou. Má tak na to, aby se nechal v nějakém dostihu koupit, na tuhle úroveň však jasně nemá. Jeho majitel na tom ale trval a platí za transport, takže Debenture pojede. Na pondělí devět ráno je objednaný kamion.“

	„Budeme tam stát na dostihovce?“ zeptal se Charlie.

	„Ano,“ potvrdil mu George. „Zamluvil jsem pět boxů. Vedení Pimlica by rádo, aby stál Fire Point ve čtyřicítce.“

	„Už jen kvůli Preakness budeme potřebovat aspoň tři ošetřovatele, pro každého koně jednoho,“ uvažoval nahlas Charlie Hern. „Keith pojede s Fire Pointem, a ještě musíme vybrat dva. Ostatní to tu zvládnou.“

	„Co vodič?“ připomněl George.

	„Většinu zvládnou odvodit stájníci, ale vezeme i Mariu,“ řekl Charlie. „Teď už je dost zkušená, aby v případě potřeby zastala i práci ošetřovatele, kdyby byly s některým z koní potíže. V úterý ráno tam dorazí i Victor odjezdit práce. Fire Pointa si vezme Jerry. Lidí budeme mít víc než dost.“

	„Souhlas.“ George se otočil ke Keithovi. „Jsme teda domluveni. Tady v Belmontu nám ve středu a pak ještě v pátek něco běží, takže Charlie tu zůstane a na všechny dohlídne. Dorazí za námi do Pimlica až v den Preaknes Stakes, v sobotu brzo ráno. Keithe, řekni Rafaelovi, ať v pátek a v sobotu spí u tebe v pokoji, bude tu velet, až bude Charlie pryč. V sobotu žádný práce na dráze, do normálu dáme zase všechno v neděli. Je vám to jasný?“

	„Ano, pane Raworthe,“ odpověděl Keith. „Chcete s sebou brát nějaké konkrétní stájníky?“

	„Měli bychom vzít Diega,“ řekl Charlie. „Classic Comica i Heartbeata dělá on. Keith na něj dohlídne.“

	Celou dobu jsem stál stranou v uličce, ale teď jsem popošel k nim.

	„Paddy,“ upřel na mě George Raworth pohled. „Debenture je tvůj, že ano?“ Přikývl jsem.

	„Chtěl bys na výlet na Preakness?“

	„To jo, pane,“ opověděl jsem nadšeně. „To bych moc rád.“

	„Paddy je u nás ale teprve krátce,“ řekl Charlie váhavě. „Ostatním se to nebude líbit.“

	Kašlu na ostatní, prolétlo mi hlavou. Tuhle fušku chci já.

	„Slibuju, že vás nezklamu, pane,“ vyhrkl jsem, než stačil George cokoli říct. „Prosím vás, pane.“

	Váhal.

	„Paddy je moc šikovnej,“ překvapilo mě, jak přesvědčeně to Keith řekl. „Zrovna před chviličkou se mnou fandil Teetotal Tigerovi.“

	„Fajn,“ rozhodl se George. „Jedeš, Paddy. Vyrážíme v pondělí ráno.“

	„Skvělý,“ vyhrkl jsem, až jsem málem zapomněl na irský přízvuk.

	Charlie moc nadšeně nevypadal. Možná měl pocit, že mu byla lehce podkopána autorita, ale mě to bylo jedno – já jedu na Preaknes Stakes. Byl jsem nadšený jak děcko pod vánočním stromečkem se spoustou dárků.

	Vlastně musím přiznat, že mě samotného překvapilo, jak velkou mám radost.

	Za svou kariéru jsem absolvoval takřka všechny nejvýznamnější turfové události, ale teď mi došlo, že tentokrát je to poprvé, kdy rozhodnutí, jestli se zúčastním, není v mých rukou, ani neplyne z mého statutu vyšetřovatele BHA.

	Na večerní stáje jsem i přes stále ještě bolavý rozkrok vyrazil lehkým krokem. Náladu mi trochu kazil jen fakt, že se mnou do Pimlica pojede také Diego.

	„Proč Charlie říkal, že musíš dávat pozor na Diega?“ zeptal jsem se Keitha, když jsme se ocitli z doslechu ostatních.

	„Netuším,“ odpověděl. Cosi v tónu hlasu mi ale napovědělo, že lže.

	„Budu tam s ním muset spát na pokoji?“ zajímalo mě.

	„Spíme spolu všichni tři,“ vysvětlil mi Keith. „Budeme mít k disposici jen dva pokoje a ve druhém bude Maria.“

	Přinejhorším můžu spát na pokoji s ní, pomyslel jsem si.

	* * *

	„Rafael říkal ne pelest. Prý tě našel ležet zbitý na zemi. Kdo ti to udělal?“

	Večeřel jsem, Maria stála nade mnou a chrlila jednu otázku za druhou.

	„Diego?“ zeptala se velmi hlasitě.

	„Neviděl jsem, kdo to byl,“ trval jsem na svém, s pohledem upřeným do talíře.

	K čemu by bylo říct jí pravdu? Maximálně se s bratrancem pohádá, a to by mi pomohlo jen stěží. Spíš by se tím věci ještě zkomplikovaly.

	„Proč jsi lhal o postel?“

	„Nechtěl jsem, aby sis dělala starosti,“ řekl jsem. „Už jsem v pořádku, můžeš to pustit z hlavy.“ Mávl jsem rukou, aniž bych se na ni podíval, a doufal jsem, že to Diego od svého stolu na druhém konci místnosti, který sdílel i se třemi kumpány, zaznamená. Celou dobu jsem v zádech cítil jeho nepříjemný pohled.

	Maria zaváhala, ale nakonec se pomalu otočila a odešla. Jen mi chtěla pomoci a já ji chladně odbyl. Můj nenadálý nezájem ji pochopitelně rozzlobil. Samotnému je mi takové chování proti srsti, ale nemohl jsem to nijak napravit, určitě ne s bratrancem Diegem a jeho tříčlennou suitou jako obecenstvem.

	
Kapitola 20

	S pomocí planžety jsem se dostal do skladu léků. Kancelář už jsem prohledal – aniž jsem narazil na cokoli neobvyklého. Sobotní stáje se místo od čtyř dělaly už od tří a všichni se mohli přetrhnout, aby měli do pěti hotovo. Běží se totiž slavný Man O’War Stakes o půl milionu dolarů. Všichni Raworthovi zaměstnanci, kteří se na dostihu nějakým způsobem nepodílejí, se nahrnou do klubovny a budou dění sledovat na velké televizi.

	Všichni až na mě. Já se dobrovolně přihlásil, že ohlídám stáj i koně, protože Keith je s Diegem a Marií a dvěma koňmi, jež v dostihu běží také.

	Zkontroloval jsem čas – bylo sedm minut po páté.

	George Raworth s Charliem Hernem teď právě nejspíš oba koně připravují v sedlacích boxech vedle belmontského padoku.

	Start je naplánován na sedmnáct dvacet osm.

	Požádal jsem Keitha, aby nechal kancelář otevřenou, a já mohl dostih sledovat na jeho televizi, a on bez mrknutí oka souhlasil. Fakt, že tu smím být, mi prohledání kanceláře velmi ulehčilo a byl jsem klidnější.

	„Řek bych, že naši mají slušnou šanci,“ prohlásil Keith, než s koňmi odešli. Tak tak dokázal ovládat své nadšení. „Kdyby to dokázali, dostaneme všichni bonus.“

	Nejlepší bonus by pro mě byl, kdybych tu narazil na dostatečný důvod pro zorganizování prohlídky FPSA, jenže jsem ani na stole, ani ve skřínkách nenašel nic usvědčujícího. Všude jen samé běžné papíry, které se týkaly obyčejných, každodenních záležitostí jako například objednávky krmivá a steliva. Byly tu ale také osobní složky stájníků, včetně referencí od předchozích zaměstnavatelů.

	V rychlosti jsem je prolistoval, jestli nenarazím na něco od Adama Mitchella, na něco, co by naznačovalo, kdo u něj v minulosti pracoval, nic jsem však nenašel.

	Mrknul jsem se na Mariinu složku. Maria Isabella Quinterová se narodila před sedmadvaceti lety v Městské nemocnici v San Juanu v Portoriku. Do USA přijela loni v lednu a toto je její první zaměstnání – na čemž není nic zvláštního. O dost zajímavější byla složka jejího bratrance Diega Ríose.

	Diego je o dva roky starší než Maria a pochází ze stejného města. U George Rawortha je stájníkem něco málo přes rok, ale za poslední čtyři měsíce – tedy od chvíle, kdy přijela Maria – už měl dvakrát průšvih. V obou případech šlo o potyčky s jinými stájníky, a při té druhé byl dokonce zatčen.

	Z dopisu od Jeho Ctihodnosti soudce Davidsona z místního obvodního soudu, založeného ve složce, vyplývalo, že Diegu Ríosovi byl „prozatímně odložen trest“.

	Je to něco jako být v podmínce, byť z právního hlediska Diego za nic odsouzen nebyl.

	Obvinili ho ale z napadení a prozatímní odklad pouze znamená, že soudní řízení s Diegem bylo o šest měsíců odročeno. Soudcův dopis dále říkal, že obvinění proti Diegovi bude staženo, pokud se během těchto šesti měsíců nedopustí žádného dalšího přestupku proti právnímu řádu. Pokud toto nedodrží, bude souzen za napadení a v případě odsouzení mu hrozí až rok vězení v neblaze proslulém newyorském vězení Rikers Island.

	Napsáno čtvrtého dubna, takže před měsícem. George Raworth dopis obdržel, protože s prozatímním odložením musí souhlasit zaměstnavatel obviněného, čímž mu v rámci tzv. uplatnění pochybnosti umožní dále pracovat.

	Proto je na něj potřeba dohlédnout.

	Zase tak moc pochybností o něm nejspíš nemají, byť si nedělají iluze, a není divu. Můj bolavý klín je jasným důkazem, že se Diego vůbec nepoučil.

	Znovu jsem se podíval na hodinky. Je sedmnáct deset a do startu zbývá osmnáct minut.

	Ve skladu byl pořádek, balíčky a lahvičky s léky ležely pečlivě srovnány na dvou horních policích. Pod nimi jsem našel otevřenou krabici se sterilními jehlami a různými druhy zkumavek na krevní odběry, které se lišily jen barvou uzávěru – červené, zelené a fialové. Nechyběla ani zásoba stříkaček různých velikostí zatavených v plastových obalech.

	Vedle nich stálo několik hnědých lahví se sirupem obsahujícím clenbuterol a několik balíků stanazololu, což byl právě ten steroid, jehož přítomnost FPSA testovala u koní Haydena Rydera v Churchill Downs.

	Že by ho Raworth podával příliš krátce před závodem stejně jako podezřelý Ryder? Stačí to na přípravu razie v místních stájích?

	Žádný další důkaz nekalých praktik jsem neodhalil, ale mám na starost pouze čtyři z osmadvaceti koní. Navíc vím jistě, že Fire Point nadopovaný nebyl, protože ho před i po Kentucky Derby testovali a prošel naprosto čistý.

	Na levé straně druhé police stála stájová kniha léků, kam se zaznamenává, co bylo kdy kterému koni podáno. Tak to alespoň vyžaduje Newyorská dostihová asociace.

	Prolistoval jsem ji a zastavil se u zápisů z poslední pár dní. Byly tu zaznamenány injekce lasixu podané Anchorage Bayovi ve čtvrtek a Teetotal Tigerovi v pátek a také to, co dnes píchli dvěma účastníkům Man O’War Stakes. Nechyběla ani sedativa, kyselina hyaluronová a adequan, které dostal Paddleboat ve čtvrtek ráno. Dokonce jsem našel i záznam o clenbuterolu, co dali Paddleboatovi do žrádla.

	Opět jsem ověřil čas: sedmnáct šestnáct. Dvanáct minut do startu.

	Pod policemi s léky bylo naskládáno několik lepenkových krabic. Nejdřív jsem si zapamatoval, jak jsou přesně rozmístěné, a pak jsem se podíval dovnitř. V první byly srolované nepoužité bandáže, v druhé jsem našel záložní podsedlové dečky a třetí byla plná plastových lahví s desinfekcí. V rohu pod krabicemi stálo něco, co mi na první pohled připomnělo zavalitou bandasku na pivo – asi čtyřicet pět centimetrů vysoký a třicet centimetrů cm široký těžký kovový válec s dvěma držadly při vařenými k hrdlu. Dal jsem krabice stranou, abych si ho mohl lépe prohlédnout.

	Na boku bílého válce stálo modrými písmeny „Kryobanka“ a pivo v něm určitě nebylo – to ani omylem.

	Uzávěr byl na šířku o dost menší než samotná bandaska a podobal se spíš uzávěru velkých kancelářských plastových zásobníků na lahve, jenom byl oproti nim kovový. Když jsem ho otevřel, ozval se tichý zvuk, jako když praskne mýdlová bublina. Z nádoby se uvolnilo trochu tlaku. Chtěl jsem se podívat dovnitř, ale skrz bílou mlhu, jež se převalovala uvnitř, se nedalo rozeznat, co je uvnitř.

	Kdysi už jsem něco podobného viděl, v koňské nemocnici s výzkumným střediskem v Newmarketu. Šlo o kryogenickou banku, ve které se, ponořené v tekutém dusíku, při velmi nízkých teplotách skladují živé buňky. Proč mají ale něco takového tady?

	Vzpomínám, jak jsem se tehdy v Newmarketu laborantů ptal, jak často se tekutý dusík musí kvůli vypařování měnit. Prý každé dva až tři týdny, záleží na tom, jak často je nádoba otevírána a kolik je v ní uloženo materiálu.

	V téhle nádobě ještě dusík je, takže ji museli naplnit celkem nedávno.

	Bylo sedmnáct dvacet.

	Musím se vrátit do kanceláře včas, abych viděl dostih a věděl, jak dopadl.

	Uvnitř bandasky byla zastrčená kovová tyčka. Chtěl jsem ji vzít do ruky, ale měla omrzlou rukojeť, tak jsem z krabice vzal jednu z deček a použil ji místo ochranné rukavice. Když jsem tyčku vytáhl, spatřil jsem na jejím konci kovový kalíšek se třemi brčky – jako brčka do pití, ale kratší a užší. V každém bylo cosi zmraženého.

	Nejradši bych si jedno vzal a nechal ho otestovat, ale jsou tu jen tři, takže jsem se bál, že by si toho někdo všiml. Když ale nemůžu odnést celé brčko, co kdybych z jednoho kousek ušmikl? Nebo bude příliš patrné, že pak bude kratší, než zbylé dvě?

	Vrátil jsem se do krmivárny, kde na háčku visí nůžky, kterými se otvírají pytle s krmením. Vzal jsem je a ze všech tří brček jsem odstřihl přibližně centimetrový vzorek. Dal jsem si záležet, aby v každém byl i obsah. Vzorky jsem opatrně uložil do jedné ze zkumavek s červeným víčkem a strčil ji do kapsy.

	Sedmnáct dvacet tři.

	Je čas jít.

	Vrátil jsem brčka do kalíšku, ten ponořil zpět do tekutého dusíku a přicvakl rukojeť zpět na bandasku. Pak jsem ji zavřel, vrátil dečku na místo a následně i krabice. Na moment jsem se zastavil, abych zkontroloval, že jsem vše zanechal přesně tak, jak to bylo předtím.

	Sedmnáct dvacet pět.

	Spokojeně jsem zamknul kumbál, tiše vyšel do uličky a rychle se vrátil do kanceláře.

	Všech deset koní už bylo na startu, ale ještě se kontrolovalo dotažení. Man O’War Stakes se běží na travnaté části závodiště, ležící uvnitř hlinitopísčitého oválu hlavní dráhy. Koně musí překonat vzdálenost dva tisíce dvě stě metrů, takže mašina stála přímo před tribunou.

	Vstupní dveře do kanceláře jsem měl zavřené a zamčené a po očku jsem sledoval televizní obrazovku, zatímco jsem si pomocí planžet otevřel dveře do Keithovy ložnice. Možná jsem jen od přírody zvídavý, ale když už jsem tady, přišlo by mi škoda nevyužít příležitosti a nemrknout se i tam. Další šanci už možná nedostanu.

	Ne že by tu bylo na co koukat.

	Keith měl jen pár kousků oblečení, které tak tak zaplnily půlku skřínky.

	Víc než čehokoli jiného měl evidentně mnohokrát prolistované časopisy s tvrdým lolitkovským pornem. Ležely rozházené po celé posteli.

	Každému, co jeho jest.

	Vešel jsem zpět do kanceláře a dveře do Keithovy ložnice jsem za sebou zase zamkl.

	„Všichni koně byli zavedeni do startovního boxu,“ oznámil se z obrazovky komentátor. „Je odstartováno.“

	Ani jeden z Raworthových koní dostih nevyhrál. Jeden přišel na slušném třetím místě, ale ten druhý šel celou dobu pod tempem a přišel jako poslední z celého pole koní. Na vítěze ztratil dobrých dvacet délek.

	Když se všichni vrátili zpět do stájí, nálada byla úplně jiná než po včerejším triumfu Teetotal Tigera.

	George Raworth mohl vzteky puknout, hlavně kvůli koni, co přišel poslední.

	„Prokletej žokej,“ opakoval Charliemu Hernovi znovu a znovu. „Nedal tomu koni žádnou šanci.“

	Já díky televiznímu přenosu viděl celý průběh dostihu, a podle mého názoru by ho neodjezdila líp ani reinkarnace Freda Archera s Williem Shoemakerem. Pro trenéra je ale někdy asi jednodušší shodit vinu na žokeje než přijmout fakt, že kůň na to prostě nemá.

	Potichoučku jsem se vytratil.

	Stejně jako jsem byl včera rád, že si můžu užít úspěch, jsem si dnes oddychl, že jsem byl pryč od té pochmurné nálady. Ať mě radši mají za toho, kdo nosí štěstí, ne smůlu.

	Využil jsem volné chvíle a raději si našel tichý kout, odkud jsem zavolal Tonymu.

	„Kryogenická nádoba?“

	„Ano,“ ujistil jsem ho. „Mají ji schovanou v kumbálu pod lepenkovými krabicemi. Uvnitř jsou tři trubičky s nějakým materiálem, zmrzlým na kost v tekutém dusíku.“

	„V tekutém dusíku?“ zopakoval po mně Tony. „Není to jedovatý?“

	„Ne,“ zasmál jsem se. „Vzduch, který dýcháš, je z osmdesáti procent složen z dusíku.“

	„Ale není tekutej.“

	„Dusík v tekutém stavuje pořád ten samý dusík jako ten ve vzduchu,“ vysvětloval jsem, „ale byl natolik zchlazen, že zkapalněl.“

	„Kde člověk něco takovýho sežene?“

	„Vzniká jako vedlejší produkt, když se zkapalňuje vzduch pro získání kyslíku. Pro lékařské účely a tak. Kdokoli si ho může koupit u výrobce plynů. Problém je ale se skladováním. Potřebuješ k tomu něco, čemu se říká Dewarova nádoba – taková jakoby velká termoska. To jsou kryogenické nádoby.“

	„Ale na co je ten tekutý dusík?“ nechápal pořád Tony.

	„Aby materiál uvnitř zůstal zmražený.“

	„Jenže co to je, ten ‚materiál‘?“

	„Nemám tušení,“ řekl jsem, „tak jsem si trochu vzal. Mám to v kapse, ve zkumavce. Už to sice rozmrzlo, ale i tak můžeme nechat udělat rozbor.“

	„Jak ses k tomu dostal?“ zeptal se Tony poněkud sarkasticky. Jako by to už tušil.

	„To nechtěj vědět.“

	Z druhého konce linky se ozval smích. „Mám někoho poslat, aby to vyzvednul?“

	„To bych rád,“ řekl jsem.

	„FPSA má taky kancelář v New Yorku, řeší hlavně box. Pošlu ti tam jejich šéfa útvaru, jmenuje se Jim Bradley. Od nás se o tom nikdo nedozví.“

	Stejně jsem nebyl moc rád, protože tím pádem bude další osoba vědět, že nejsem tím, za koho se vydávám.

	Jako by Tony mé zaváhání vycítil.

	„S Jimem Bradleym se znám od doby, kdy jsme spolu před čtyřiceti lety nastoupili jako kadeti do newyorského sboru. Svěřil bych mu vlastní život. Když mu řeknu, že má být zticha, nepoví to živé duši, slibuju.“

	„O.K.,“ souhlasil jsem. „Kdy a kde?“

	„Dnes je sobota, zkusím mu zavolat domů. Dej mi půl hodiny a zavolej mi znovu.“

	Alespoň jsem měl čas dojít si na večeři do kantýny, kde jsem s Bertem Squabem vyměnil plastový žeton za talíř neskutečně ostrého chilli con carne s rýží.

	Když jsem si sedal ke stolu, nebylo naštěstí po Diegovi ani jeho kumpánech ani vidu ani slechu. Teď by se mi vážně nehodilo dělat si vrásky ještě s nimi.

	Přesně o třicet minut později jsem vytočil Tonyho číslo.

	„Jim vzkazuje, ať to prostrčíš plotem u Plainfield Avenue na východní straně stájí. Řídí černý Ford Bronco SUV a dobře to tam zná. Přesně v půl deváté zastaví hned naproti školnímu hřišti, které tam je. Bude už tma.“

	Mé levné hodinky ukazovali osmnáct čtyřicet šest, takže musím hodinu a tři čtvrtě počkat.

	„Dobře,“ souhlasil jsem. „Budu tam.“

	„Nepotřebuješ, aby ti něco přivezl?“

	Třeba suspenzor?

	U drátěného plotu naproti hřišti jsem byl dobrých třináct minut před určeným časem. Od stájí sem přes řadu stromů a křoví v podstatě nebylo vidět.

	Chabé světlo pouličních lamp z Plainfield Avenue společně se světly okolo stájí prohrávalo souboj s noční tmou, takže jsem se snadno schoval v temných stínech mezi stromy.

	Přikrčil jsem se čelem ke stájím a naprosto nehybně jsem pozoroval prostor před sebou. Sebemenší pohyb by mohl prozradit přítomnost dalších očí, které sledují mě.

	Nezpozoroval jsem ale nic. Ani králíka nebo veverku.

	Čekal jsem.

	Jim Bradley se i s černým Fordem Bronco objevil přesně úderem půl deváté a předání zkumavky skrz drátěná oka netrvala víc než pár vteřin.

	Než ford zatočil za roh na konci ulice, já už byl dávno na cestě k ubytovně.

	
Kapitola 21

	„Sperma.“

	„Cože?“

	„Je to sperma. Pravděpodobně koňské, ale budou potřeba další testy, aby se to potvrdilo.“

	„Ale to nedává smysl,“ řekl jsem.

	„Nedává,“ souhlasil Tony. „Nicméně je to tak. Vytáhl jsem kvůli tomu v neděli ráno z postele profesora z Kolumbijské univerzity. Přísahal mi, že to, cos dal Jimovi Bradleymu, je semeno. Pár spermií v tom vzorku ještě plavalo.“

	Vůbec jsem to nechápal.

	„Proč by v dostihové stáji skladovali zmražené sperma?“ vyslovil jsem tu otázku nahlas. „U plnokrevníků je navíc umělá inseminace zakázaná. Připouštění musí proběhnout přirozeně – hřebec prostě musí na klisnu skočit.“

	„Pravidla to sice nepovolují, ale možná George Raworth odebírá své hřebce, aby mohl jejich sperma prodávat později.“

	„O tom dost pochybuju,“ namítl jsem. „Nejen že samotný odběr není úplně snadná záležitost, pokud nemáš po ruce klisnu v říji, aby hřebce vzrušila, ale taky na to potřebuješ speciální vybavení, a nic takového jsem tu nikde nenašel. Navíc proč by to dělal? Stejně by ten materiál nemohl použít pro chov. Každé nové plnokrevné hříbě dnes už musí podstoupit testy DNA, než ho vůbec zapíšou do plemenné knihy, aby se ověřil jeho původ.“

	„Tak potom můžeme oba jedině hádat,“ poznamenal Tony.

	Byla neděle odpoledne, já stál za kuchyní a telefonoval jsem s ním. Záměrně jsem zvolil otevřený prostor, aby se ke mně nikdo nemohl připlížit a poslouchat, aniž byl viděn, a navíc bych už z dálky zaznamenal případného útočníka.

	Otáčel jsem se okolo své osy.

	Nikde nikdo, ani stopa po Diegovi.

	„Tak co teď?“ zeptal se Tony. „Nestačilo by to jako důvod pro přepadovou kontrolu?“

	„Já myslím, že bychom měli ještě chvíli počkat,“ odvětil jsem.

	„Proč?“

	„Ze dvou důvodů. Jednak bych chtěl zjistit, na co tu to sperma mají, a navíc jedu zítra do Pimlica. Zůstaneme tam až přes Preakness, takže udělat teď zátah v Belmontu nedává smysl, protože tu nebudu, a tudíž bych těžko zjistil, jestli Rawortha někdo informoval.“

	„Takže se všechno přesouvá do Pimlica?“ ujišťoval se Tony. „Mohli bychom tu akci provést tam.“

	„Pojede jen jeden kamion s pěti koňmi – tři běží přímo v Preakness, další dva v jiných dostizích. Ostatní zůstávají tady.“

	„Jak jsi to dokázal, že tě berou s sebou?“ chtěl vědět Tony.

	„Měl jsem štěstí a byl jsem ve správný čas na správném místě. Jedeme celkem čtyři plus George Raworth osobně.“

	„No, je to na tobě,“ prohlásil Tony. „Zvládnou to bez tebe v Anglii ještě pár dní?“

	„Paul Maldini mě čeká nejdřív za dva týdny.“

	„Ale už jsi pryč čtrnáct dní.“

	To je pravda, ani mi to tak dlouho nepřišlo.

	„Prostě potřebuju ještě trochu času,“ trval jsem na svém.

	„Mám dát vědět Paulovi, nebo to uděláš sám?“ zjišťoval situaci Tony.

	„Možná bude lepší, když ta informace přijde od tebe,“ usoudil jsem. „Řekni mu, že se ještě nemůžu vrátit.“

	„Jak dlouho mám říct, že to ještě bude trvat?“

	„V Londýně jsi povídal, že mě chceš na tak dlouho, jak bude potřeba. Paul u toho byl a neprotestoval.“

	Podle mě se Paul nebránil, protože tušil, že uvažuji o odchodu z BHA. Věděl, že mi chybí práce v utajení, ke které už jsem nedostával příležitost. Možná si řekl, že je lepší půjčit mě Tonymu na neomezeně dlouhou dobu, když se pak vrátím, než o mě přijít definitivně.

	„Jednoduše Paulovi řekni, že to bude trvat o trošku déle, to je všechno,“ řekl jsem. „Kdy se poběží Belmont Stakes?“

	„Až za čtyři týdny,“ odpověděl Tony. „Neříkej mi, že chceš až do té doby pracovat jako ošetřovatel?“

	„Jak dlouho bude třeba,“ zopakoval jsem.

	V pondělí ráno, když se odbyly ranní stáje a trénink jako obyčejně, jsme s Keithem, Diegem a Mariou naložili věci pro koně a připravili jsme náš speciální koňský kamion na tři sta dvaadvacet kilometrů dlouhou cestu do Pimlica.

	Jsem zvyklý spíš na britský typ kamionů, takže tahač s návěsem a velkou kabinou, který dorazil v devět, mi připadal obrovský. Podobal se tomu, jenž přijel do Churchill Downs pro koně Haydena Rydera to ráno, kdy byl zastřelen.

	Krom pěti koní jsme s sebou museli vzít ještě spoustu vybavení – krmení, sedla a uzdečky, kýble, deky, stelivo, vidle a košťata, o našich osobních věcech nemluvě.

	Několik stájníků sice trochu brblalo, ale ne proto, že jsem jel do Pimlica místo některého z nich. Protože budou mít víc práce, až budeme pryč.

	Charlie Hern jim doporučil, ať zmlknou a jdou si po své práci, anebo že můžou klidně vypadnout. „Na vaše místa čeká spousta dalších kandidátů,“ varoval je. Podle mě to není nejlepší příklad jednání se zaměstnanci, ale nahlas jsem to samozřejmě neřekl. Šel jsem dál nakládat.

	Diego byl otravný. Dvakrát mi úmyslně vyrazil z rukou, co jsem právě nesl.

	„Estúpido gringo,“ řekl pokaždé. Jen jsem si pomyslel, že to on je vůl. Já bych rok na Rikers Islandu neriskoval za žádnou cenu.

	George Raworth zajel se svým bílým džípem až dovnitř stáje a zastavil na druhé straně od kanceláře, tedy před skladem léků.

	Charlie Hern už tam nějakou chvíli plnil krabice různými pilulkami, lektvary a dalšími ingrediencemi, a ty teď naložili do auta – spolu s kryobankou.

	Vynesli ji z kumbálu, každý zajedno ucho, zvedli ten bílý válec do auta a postavili ho za sedadlo spolujezdce. Počkali si na chvíli, kdy měli všichni stájníci nějakou práci, takže si George s Charliem mysleli, že je u toho nikdo neuvidí. Já jsem si na ně ale počíhal, zvědavý, jestli s sebou tu termosku vezmou.

	Pořád jsem ale nevěděl proč.

	Nakonec, když bylo všechno ostatní sbaleno, jsme naložili všech pět koní.

	Vyvedl jsem Debentura z boxu číslo dvě a celou dobu jsem ho poplácával po krku, aby zůstal klidný. Koně snáší změny v zaběhnutém režimu obecně špatně. Snadno pak znervózní a půl tuny zmítající se koňské váhy může nadělat spoustu škody, ať už sobě, nebo ostatním. Z pěti koní, co pojedou, je Debenture nejstarší a nejzkušenější, ostatní jsou tříletci, a tak by je svou přítomností měl pomoci uklidnit.

	Po něm nastoupila Ladybird, kterou dali do odděleného stání úplně na konci návěsu. Vézt na jednom autě klisnu i hřebce není ideální, neboť je může kdykoli rozdráždit, a proto stála oddělená od ostatních až úplně na konci. Vzduch totiž proudí zepředu dozadu, a tak ji hřebci neucítí. Vím o jednom přepravci v Anglii, který hřebcům na nozdry dokonce maže mentolovou mast, aby klisnu necítili, když jednou jedním autem.

	Jako posledního naložili Fire Pointa.

	Zdál se být ve špičkové kondici, svaly na krku i muskulaturní záď mu pod krátkou hnědou srstí jen hrály. Keith ho jemně vyvedl nahoru po rampě a zavedl ho na místo. Všichni koně měli nohy zabalené v tlustých bandážích a na kopytech měli gumové návleky kvůli snížení případného rizika poranění, kdyby se bouchli nebo kopli. Fire Point ale nastoupil úplně v klidu, jen zlehka potřásl hlavou, jako by věděl, že je hvězdou téhle show.

	Já s Keithem jsme jeli vzadu s koňmi, Diego a Maria seděli v kabině s řidičem, což mi naprosto vyhovovalo. Nemusel jsem se mít na pozoru, co mi zase Diego provede, nebo ještě hůř před Mariinými návrhy. Ne že bych se jim normálně bránil, ale za další konflikty s Diegem mi to nestálo.

	Cesta nás vedla přímo přes centrum New Yorku a já měl možnost alespoň na okamžik zahlédnout známá panoramata Manhattanu včetně Empire State Building, než zase zmizela z dohledu, když jsme vjeli do Lincolnova tunelu pod řekou Hudson směrem do New Jersey.

	Keith se uložil na balíky se slámou a usnul, zatímco já počítal auta u mýta v New Jersey jako v písničce Simona a Garfunkela America.

	Hledal jsem Ameriku?

	Nemyslím si. Nevěděl jsem, co přesně hledám. Přiznávám, že jsem si po dlouhé době užíval výzvy práce v utajení, ale můj vlastní život jako by mi unikal mezi prsty.

	Ve službě v Afghánistánu jsem viděl smysl, nějaký cíl, i když od doby, co se britské jednotky stáhly a všechno se tam začalo vracet do původního stavu, jako by se jeho obraz jaksi rozostřil.

	Když jsem pak nastoupil do BHA, věřil jsem, že se přidávám do boje za správnou věc, za vymýcení korupce a zločinu. Byl jsem jeho vlajkonošem – připravený udělat kvůli spravedlnosti téměř cokoli. Během let však má zářivá zbroj vybledla a mě čím dál víc dusily zavedené postupy a papírování.

	Dokonce i můj milostný život šel do kopru.

	Ve třiadvaceti, jako nejmladší kapitán u rozvědky, jsem se cítil jako nějaký sexuální bůh, jako Adonis, jehož životem proudí zástup úchvatných žen, přičemž všechny visí na každém mém slovu či gestu. Když jsem zrovna nebyl na zahraniční misi, nijak jsem se neomezoval a plně uspokojoval své touhy, čímž jsem si získal pověst Casanovy.

	Když mi ale bylo šestadvacet, vymanil jsem se ze stylu života svých kolegů z armády, udělal jsem tlustou čáru za minulostí a usadil se s přítelkyní v dlouhodobém vztahu.

	Ani jednoho jsem tehdy nelitoval, byl jsem rád, že mám nově ve svém životě jistou stabilitu a nechávám za sebou strach i nebezpečí služby rozvědčíka ve válkou zmítaném Afghánistánu. Mezi mé úkoly mimo jiné patřívalo určit, zda jsou místní obyvatele provincie Hílmand na naší straně, nebo ne, aniž bych se u toho nechal zabít.

	V poslední době jsem ale znovu začal toužit po vzrušení, které člověk pocítí, když se mu žaludek svírá strachy a tělem začne proudit adrenalin.

	Navíc musím přiznat, že v soukromém životě se mi úplně nedařilo. Už to bylo víc než rok, co mě má dlouhodobá přítelkyně opustila kvůli jinému muži s „bezpečnějším“ zaměstnáním – ironií bylo, že se to stalo ve chvíli, kdy se má vlastní práce stávala čím dál tím bezpečnější.

	Od té doby jsem měl jeden vážnější vztah, s Henriettou, ale bohužel nevyšel.

	Je mi třiatřicet, jsem nezadaný a můj život nemá žádný konkrétní směr.

	Tenhle výlet do Ameriky byl pro mě jakýmsi rozptýlením z neveselé všednodennosti a já byl moc rád, že si ho můžu prodloužit, protože se ještě chvíli nebudu muset podívat realitě vlastního bytí do očí.

	Kamion neochvějně polykal kilometry mezistátních dálnic směrem na jihozápad a já se vydal zkontrolovat koně.

	Každý se k cestování postavil vlastním způsobem. Suverénně nejklidnější byl Fire Point, hluk motoru a neustálé kolébání návěsu ho nechávalo naprosto chladným. On je ale zvyklý i na létání, takže tohle pro něj musela být doslova procházka růžovým sadem.

	Po několika hodinách jsme, na východ od Philadelphie, zastavili, řidič si šel dát pauzu na oběd a my jsme si mohli alespoň protáhnout nohy.

	„Koně nechte na autě,“ řekl Keith. „Nehodlám riskovat, že se Fire Point vydá napřed po svých. Vydrží to v pohodě až do Pimlica.“

	Došli jsme si na kávu a Keith nám všem čtyřem zaplatil hamburger s hranolkami.

	„Pan Raworth řekl, že platíme jen jídlo,“ vysvětlil nám. „Pokud chcete limonádu, kupte se ji za svý. Řidič musí mít půlhodinovou pauzu, takže se vraťte k autu včas. Já se najím u koní.“

	Vyšel ven a odkráčel ke kamionu, zatímco my tři jsme se usadili u jednoho z umakartových stolků.

	„Chceš něco k pití?“ zeptal jsem se Marii.

	Po očku se podívala na Diega. „Vodu,“ odpověděla.

	V rohu stál automat s chlazenou vodou. Natočil jsem tři kelímky a postavil je na stůl.

	Viděl jsem, jak Diegovi vadí, že jsem mu prokázal laskavost, a tak si odsedl k jinému stolu, zatímco svůj kelímek nechal stát před námi.

	Maria si povzdychla. „Diego je dnes velmi nepříjemný. Už od Belmontu mi pořád dokola říká, abych byla dobré děvče. Jsem unavená z něj.“

	„Tak si sedni k nám dozadu,“ navrhl jsem.

	Co to říkám? Zešílel jsem?

	„Dobře,“ odpověděla Maria a vrhla na mě jeden ze svých blyštivých úsměvů. „To udělám.“

	Nakonec to ale dopadlo úplně jinak.

	Když Diego viděl, jak Maria šplhá na návěs ke koním, okamžitě se tam vyhoupl za ní.

	Fajn, pomyslel jsem si, tak pojedu v kabině.

	Keith šel taky dozadu, aby byl nablízku Fire Pointovi.

	Většinu uplynulých dvou hodin jsem strávil zíráním na Diegovu tašku, naloženou spolu s mými, Mariinými a Ketihovými zavazadly v návěsu. Dokonce jsem ji prohledal, když Keith usnul, ale nic usvědčujícího jsem nenašel. Jednu chvíli jsem vážně uvažoval, že ji vyhodím z okýnka a pomstím se mu za to, jak mě kopl, ale nakonec jsem se dokázal ovládnout – hlavně ze strachu, že způsobím dopravní nehodu.

	Diego by si vůči mému majetku asi takové servítky nebral, tak jsem si svou plátěnou tašku vzal s sebou do kabiny a hodil ji na volné sedadlo vedle sebe.

	Znovu jsme se vydali na cestu.

	„Bože, já jsem tak rád, že jsem se těch dvou zbavil,“ prohodil šofér. „Od chvíle, kdy jsme vyrazili z Belmontu, mleli tou svou španělskou hatmatilkou. Málem mi z toho ruplo v kouli.“

	Byl bych rád, kdyby o koulích nemluvil.

	Ty moje mě pořád dost bolí.

	
Kapitola 22

	Za Baltimorem jsme se ještě jednou krátce zastavili, abychom počkali na čtyři motocykly a dva hlídkové vozy místního – policejního sboru, jež před Preakness Stakes několik posledních kilometrů k závodišti Pimlico tradičně doprovází vítěze Kentucky Derby.

	Důvodem není ani tak bezpečnost koně, ale to, že budou mít místní televizní stanice krásné záběry.

	Klíčová je především propagace dostihu.

	Organizátoři na sobotu doufají v účast více než sto třiceti tisíc diváků. Z toho, co tu utratí, až naplní tribuny, aby mohli to velké klání vidět, bude závodiště žít do konce roku.

	Oproti osmdesáti i více dostihům, jež se každoročně odběhnou ať už v Churchill Downs, či v Belmontu, je Pimlico se svými osmadvaceti mezi pořadateli Trojkoruny tak trochu chudý příbuzný. Může se ale na druhou stranu pyšnit nejdelší historií, jelikož bylo z těch tří závodišť první, které roku 1870 otevřelo své brány.

	První Preakness Stakes se pořádal o celé dva roky dříve než úvodní Kentucky Derby a Belmont Stakes v Belmont Parku byly poprvé uspořádány ještě o nějakých třicet let později.

	Náš příjezd natáčelo několik televizních štábů a u stájí na nás čekala spousta lidí. V Pimlicu se dostihová stáj nachází za tribunou v rohu závodiště. Snažil jsem se, jak jen to šlo, vyhnout všem kamerám, aby mi nezabraly obličej. Nestojím o to, aby mě někdo poznal, o agentech FPSA, co by se na přenos mohli dívat, nemluvě. Baltimore je koneckonců jen nějakých pětašedesát kilometrů od jejich ústředí v Arlingtonu.

	Už skoro dva týdny si systematicky pěstuji plnovous a docela mi narostl, ale člověka vždycky prozradí oči. Stáhl jsem si tedy ještě níž svou ošuntělou kšiltovku L. A. Dodgers, takže mi její štítek vrhal v odpoledním slunci temný stín přes obličej.

	Zájem médií opadl, jakmile Fire Point přešel těch pár desítek metrů od kamionu ke stání číslo čtyřicet ve stáji pro účastníky Preakness, kde vždycky stává vítěz Kentucky Derby.

	Napravo nade dveřmi byla plaketa se jmény šestnácti předchozích vítězů Preakness Stakes, jenž právě tady stáli také. Byl mezi nimi slovutný plemeník Northern Dancer a vítězové Trojkoruny Secretariat, Seattle Slew a Affirmed.

	Kolem dokola je to vlastně takový obyčejný, něco málo přes metr čtvereční velký box se zašedlými zdmi a hliněnou podlahou. Stejný jako v jakékoli jiné stáji, ale tradice je tradice. Je ovšem pravda, že si pár trenérů v poslední době postěžovalo, že prý je podle nich v tomhle boxu moc velký hluk.

	Fire Pointovi to asi bylo jedno. Párkrát ho obešel dokola, aby se seznámil s prostředím, a pak vystrčil hlavu ze dveří a pozoroval cvrkot kolem.

	S Keithem, Diegem a Mariou jsme vyložili veškeré vybavení a zbývající čtyři koně. Zavedli jsme je na určená stání, nebyli však všichni pohromadě, protože stáj s boxem číslo čtyřicet je rezervována pouze pro koně, co se mají zúčastnit přímo Preakness.

	Debenture a Ladybird stáli ve vedlejší stáji a já je od Keitha dostal oba na starost, což mi naprosto vyhovovalo, protože tak alespoň během práce budu dál od Diega.

	V noci však klid mít nebudu.

	Ubikace stájníků byla v patře nad koňmi a šlo se tam po venkovním schodišti. Jak řekl Keith, dostali jsme k disposici dva pokoje. Jeden malý jednolůžkový pro Mariu a druhý, jen o trošičku větší, pro mě, Keitha a Diega. Kovové pelesti stály tak blízko u sebe, že ještě nedávno by se to považovalo za nemravné.

	Zabral jsem si postel v rohu, nejdál ode dveří, a Keith se naštěstí zabydlel na té prostřední. Společná koupelna je o troje dveře dál po pavlači a slouží ještě dalším dvěma pokojům, tedy dohromady osmi lidem.

	Asi hodinu po nás dorazil bílým Jeepem Cherokee George Raworth. Zaparkoval vedle stájí a vyrazil na obhlídku koní, aby zkontroloval, zda jsou všichni v pořádku zabydlení ve svých dočasných domovech. Využil jsem chvilky, kdy prohlížel Fire Pointa, a skočil jsem do bílého auta nahlédnout skrz okénko. Kryobanka tam pořád byla, stále napasovaná kolmo za sedadlem pro spolujezdce. Na co ji ale má?

	Vydal jsem se George hledat do stáje Preakness.

	Do slavného dostihu zbývá pouhých pět dní a bezpečnostní opatření už jsou dost výrazná. Na každém konci stájí hlídal strážce v uniformě.

	„Identifikujte se,“ oslovil mě jeden z nich, když mi zastoupil cestu.

	Ukázal jsem mu průkaz ošetřovatele, co mi visel na krku. Bedlivě prostudoval mou fotku, a teprve pak mě pustil dál.

	Dostihu se má zúčastnit deset koní, což je v rámci posledních let celkem průměrné pole. Lhůta pro odhlašování končí ve středu odpoledne, pak se budou losovat startovní boxy. Kromě jednoho už tu všichni koně byli.

	I tak byla ale zaplněná jen asi polovina stáje a spousta boxů zůstala volných. Raworthovo trio stálo pohromadě na jednom konci, s Fire Pointem uprostřed.

	Že jednomu trenérovi poběží tři koně, je nezvyklé, ale ne výjimečné. Nick Zito, člen Síně slávy, se z vodiče vypracoval až na dostihovou legendu a v roce 2005 mu v Preakness běželi také tři koně. Přišli čtvrtý, šestý a desátý.

	Umístí se Raworthovi svěřenci lépe?

	Život v Pimlicu se usadil do běžných kolejí, i když náš tým by jen málokdo nazval veselou partou.

	Celkem záhy jsem si uvědomil, že úděl většiny stájníků není z nejšťastnějších.

	Neustálý nedostatek soukromí je, alespoň pro mě, vůbec to nejhorší. Člověk nemá své vlastní místečko, kde by si mohl odpočinout. Sdílí se všechno. Pokoje, koupelny, jídlo – a v Pimlicu navíc ani nemají klubovnu s počítači, aby se člověk mohl alespoň trochu rozptýlit.

	Je to pochmurný způsob existence.

	Diego se navíc choval jako vzpurné děcko a já ho měl brzy plné zuby.

	Začal tím, že mi v pokoji vysypal veškerý obsah plátěné tašky na podlahu a tu pak vyhodil na střechu. Při večerních stájích zase přišel k mým boxům a do čerstvě vykydaného a nastlaného stání mi zvrhnul kýbl mokrého hnoje. Na rozloučenou vytáhl z Debenturovy sítě čerstvé seno a zahodil ho do kalné louže.

	Jako by se mě snažil vyprovokovat k nějaké reakci. Možná si myslel, že mu ublížím stejně, jako on ublížil mně, a on si pak bude moci jít stěžovat Georgeovi a nechá mě vyhodit.

	Já s ním však tuhle hru hrát nehodlal.

	S dětinskou taktikou maření mojí práce a ničení osobních věcí se vyrovnám a počkám si na svou příležitost. Pomsta nejlépe chutná zastudena. Udeřím, až to bude nejmíň čekat.

	V Pimlicu se tiché místo stranou, odkud bych zavolal Tonymu, hledalo ještě hůř než v Belmontu.

	Když se ostatní stájníci vydali ven z bran závodiště pátrat po nějakém rychlém občerstvení a případně obchodu s alkoholem, vydal jsem se přes trávník před stájí Preakness skrz křoví až na jedno z opuštěných parkovišť.

	„Jak jsi s tím novinářem Jasonem Connorem komunikoval?“ zeptal jsem se Tonyho.

	„On se původně obrátil na berňák a ti zavolali nám.“

	„Mluvils osobně s ním?“

	„Tehdy ne. Zapojil jsem se do toho případu, až když šťára ve stájích nic neprokázala, tedy krom prázdných vypiglovaných boxů. Až když jsem začal mít podezření, že je mezi námi špicl.“

	„A pak jsi s ním mluvil?“

	„Ano.“

	„Jak?“ zajímalo mě. „Osobně, nebo po telefonu?“

	Chvilku bylo ticho, protože si Tony pokoušel vzpomenout.

	„Myslím, že po telefonu,“ řekl. „Ale jen jednou. Pak jsme si mailovali.“

	„Věděls, že v den, co zemřel, se měl v Laurel Parku setkat s tím stájníkem?“

	„Samozřejmě,“ přitakal Tony. „Den předem mě o tom informoval mailem.“

	„A poslal ti ho do mailové schránky FPSA?“

	„Ne. Napsal mi na můj soukromý mail, myslel jsem si, že to bude bezpečnější.“

	Nic jsem na to neříkal.

	„Naznačuješ, že se mi někdo dostal do soukromé elektronické pošty?“ zeptal se po chvíli ticha Tony.

	„Ano, naznačuji. Tedy v případě, že máš pravdu a Jason Connor nezemřel při nehodě.“

	„Ale jak?“ nechápal Tony.

	„Všechny maily jsou do určité míry narušovány,“ řekl jsem. „Když už nic jiného, prověřují je bezpečnostní služby. Mají automatické skenery, které texty filtrují a hledají jistá klíčová slova jako například ‚bomba‘, ‚výbušnina‘ nebo ‚džihád‘. Tvoje maily nejsou šifrované, že?“

	„Ne.“

	„Někomu prostě stačilo získat tvoji mailovou adresu a heslo.“

	„Jak by ale někdo získal moje heslo?“ bránil se Tony.

	„Jak často ho měníš?“

	„Vůbec.“

	„Někdo v kanceláři mohl vidět, jak ho zadáváš. Nebo se dá možná snadno uhádnout. Prosím, řekni mi, že to není jméno tvé matky za svobodna nebo tvé ženy.“

	Na lince bylo dlouho ticho.

	„Hned to změním,“ sliboval poněkud zkroušeně.

	„Ne,“ vyhrkl jsem. „Teď ne.“

	„Proč ne?“

	„Ze dvou důvodů,“ začal jsem vysvětlovat. „Ten, kdo má do tvé schránky přístup, by okamžitě pochopil, že jsme na to přišli, a navíc teď můžeme na našeho krtka nastražit past.“

	„Jak?“

	„Dělám na tom,“ řekl jsem. „Ty zatím nepodnikej nic.“

	„Ale někdo cizí mi čte soukromé maily, to se mi nelíbí.“

	„Tak nepiš lechtivý maily svojí milence,“ rýpl jsem, aniž jsem se zamyslel nad tím, co říkám. „Aspoň dokud ho nechytíme.“

	„Já žádnou milenku nemám,“ opáčil Tony nervózně.

	A já si vůbec nebyl jistý, že mu věřím.

	Tak jako tak jde ale o vážné narušení bezpečnosti.

	„Tony,“ zeptal jsem se s obavou, „už jsi Paulovi Maldinimu sdělil, že tu zatím zůstávám?“

	„No jasně,“ odpověděl.

	„Jak?“

	„Nechápu, na co se mě ptáš?“

	„Napsals mu to mailem?“ zeptal jsem se.

	„Ne,“ odpověděl. „Zavolal jsem mu na mobil, jak jsi chtěl. Mluvil jsem přímo s ním.“

	Úlevou jsem vydechl. „Co on na to?“

	„Nevypadal, že by si s tím moc lámal hlavu. Prý ať tu zůstaneš, jak dlouho budeš potřebovat, pokud se potom vrátíš zpět.“

	„Takhle to formuloval?“ zajímalo mě.

	„To si piš.“

	Paul mě evidentně znal líp, než jsem si uvědomoval.

	„Je něco nového ohledně testů toho spermatu?“ změnil jsem téma.

	„Co nového očekáváš?“

	„Tak pro začátek třeba potvrzení, zda se jedná o koňské semeno…“

	„Ten můj profesor biochemie s testy DNA ještě neskončil. Údajně musel udělat nějakou proceduru, která se jmenuje nějak jako poly-něco řetězová reakce.“

	„Polymerázová řetězová reakce,“ řekl jsem. „Aby se zmnožil úsek DNA.“

	„Jo, to je ono, prý to trvá celý den.“

	„V Kriminálce Miami to umí na počkání,“ řekl jsem.

	Tony se rozesmál. „Jo a taky vždycky dopadnou zločince. Nesmíš věřit všemu, co vidíš v televizi.“

	Nebo v novinách.

	„Můžeš se toho svého profesora přes zvířátka zeptat, jestli dokáže určit plemeno, z něhož to sperma pochází – tedy za předpokladu, že je koňské. Hlavně mi jde o to, jestli je to semeno plnokrevníka. Kdyby ano, mohl bych od všech Raworthových koní vzít pro srovnání vzorek hřívy.“

	„Chápu,“ řekl Tony. „Zeptám se ho. Zavolej mi zítra ve stejnou dobu.“

	Mou první noc v Pimlicu lze jen těžko označit za klidnou.

	Postel byla hrbatá a nepohodlná, což ve mně, ve spojení se soutěží o to, kdo dokáže chrápat víc nahlas, jež se odehrála mezi Keithem a Diegem, vyvolalo touhu být radši zpět na pokoji s prdícím Mexičanem.

	Byl jsem tedy vzhůru už hodnou chvíli před čtvrtou, kdy jsme měli nástup do práce.

	S pouhými dvěma koňmi mě tu oproti Belmontu čekala poloviční práce, takže o nic nešlo. Ranní práci šla první Ladybird s Victorem Gomezem, já jí mezitím vykydal a nastlal a pak jsem připravil Debentura.

	Když se Ladybird vrátila z dráhy, půl hodiny jsem ji vodil, aby vychladla, pak jsem ji osprchoval a nakonec odvedl do boxu, kde se nažrala. S Debenturem jsme si odbyli to samé – naštěstí bez Diegových schválností. Měl totiž dost práce se svými dvěma koňmi. Keith a Maria mezitím obskakovali Fire Pointa, který na dráhu vyrazil s Jerrym Fernandem, žokejem, jenž ho pojede i v dostihu. George Raworth je celou dobu bedlivě sledoval.

	V osm hodin jsem měl hotovo a vydal jsem se sehnat si něco k snídani.

	Bílý Jeep Cherokee byl zaparkovaný u zadní zdi kantýny místního závodiště.

	Rychle jsem si ověřil, že je George stále ještě na dráze a sleduje Fire Pointa a že v okolí není nikdo další, a pak jsem nakoukl dovnitř.

	Kryobanka byla stále na svém místě za sedadlem pro spolujezdce, ale bylo v ní pořád i zmrzlé semeno?

	Zkusmo jsem vzal za dveře, auto však bylo zamčené.

	Kéž bych měl u sebe své osvědčené planžety a mohl se dostat dovnitř, ale takhle jsem bez šance. Nemělo cenu se o cokoli pokoušet, protože zvenku na dveřích ani nebyly žádné viditelné zámky, kam by šly ty šperháky vůbec strčit. Na moment jsem zapřemítal, zda by můj nadřízený z armády dokázal otevřít i auto na dálkové ovládání. Nejspíš ano. Jenže já, pokud tedy nerozmlátím některé okénko, se dovnitř nemám jak dostat.

	Ve zdejší kantýně šel podobně jako u Wagnerů v Louisville hovor na téma „Kdo vyhraje nadcházející dostihovou událost“.

	„Určitě Fire Point,“ prohlásil muž sedící vedle mě, „zvlášť když ti ostatní tři neběží.“

	Měl na mysli koně, jimž byla diagnostikována EVA. Dva z nich už jsou dnes zpět v Kalifornii na doléčení, třetí zatím zůstává v izolaci na Churchill Downs.

	Společník onoho muže ovšem nesouhlasil. „Já myslím, že slušnou šanci má ten velký hnědý hřebec od Brysona. Jakže se jmenuje?“

	„Crackshot,“ odpověděl mu můj soused.

	„To je on. V březnu ve floridském Derby v Gulfstreamu zvítězil o pět délek před ostatními.“

	„Tak proč neběžel v Louisville, když je tak dobrej? Floridské vítězství by ho určitě kvalifikovalo.“

	„Nemám tušení. Možná ho Bryson pošetřil na Preakness.“

	„Nemel nesmysly. Nejít Kentucky Derby kvůli Prakness by mohl jedině blázen.“

	„Letos možná jo. Pro koně, co zvítězej na Floridě i v Preakness, je teď novej bonus. Pět milionů dolarů, a to už je sakra dost peněz.“

	„I tak…“

	Možná měl pravdu a Crackshot nebyl jediný kůň, kterého v Churchill Downs nenasadili.

	Taky nesmíme zapomenout na zbývající dva Raworthovy závodníky, Classic Comica a Heartbeata, o dalších místních marylandských hřebcích ani nemluvě.

	O první místo v Louisville se tedy pokusila jen polovina z koní, kteří jsou přihlášení do Preakness. Někteří na kentucký dostih nemají nárok a jdou jen po výhře – jeden a půl milionu dolarů za jediný dostih stojí za pokus i bez případného bonusu. I čtvrtý kůň na tabuli bude pro svého majitele brát skoro sto tisíc amerických dolarů.

	Čas se vlekl.

	V úterý se v Pimlicu neběhá, takže ani nebylo co sledovat na televizních obrazovkách.

	Část odpoledne jsem strávil na své hrbolaté matraci a snažil jsem se dohnat spánek, ale moc se mi nedařilo, mimo jiné i proto, že Diego dostal stejný nápad.

	Když mě uviděl, uplivl si.

	„Roztomilé,“ poznamenal jsem.

	„Qué?“ štěkl po mě naštvaně.

	„Co máš za problém?“ zeptal jsem se ho.

	„No comprende,“ odpověděl a mávl pohrdavě rukou.

	Maria mi ale řekla, že Diego „mluví moc dobrou angličtinou“, daleko lépe než ona.

	„Ale Diego, ty moc dobře comprende,“ řekl jsem. „Takže mě poslouchej. Necháš mě na pokoji, nebudeš na mě ani mluvit. Vím všechno.“

	Zíral na mě svýma černýma očima.

	„Vím, jak jsi na tom,“ zopakoval jsem. „Stačí, když řeknu slovo, a pofrčíš na rok do díry na Rikers Island.“

	Teď už chápal moc dobře. Jestli jsem si však myslel, že sklapne, hořce jsem se zklamal. Z očí mu sálala nenávist tak čirá, až mi z toho přeběhl mráz po zádech.

	Dát mu najevo, že vím o jeho malém problému s newyorským soudním systémem, byla evidentně chyba.

	Asi si budu muset dávat pozor víc než kdy předtím.

	
Kapitola 23

	Losování startovních boxů do Preakness Stakes proběhlo ve středu v pět odpoledne za účasti všech deseti přihlášených.

	Jako poslední do stáje ke zbývajícím devíti závodníkům přibyl Crackshot, který přiletěl z Floridy až okolo oběda.

	Ranní vydání Daily Racing Form prohlásilo za favorita Fire Pointa v závěsu s Crackshotem, ostatních devět koní jsou prý v porovnání s nimi dvěma outsideři.

	Fire Point si každopádně vylosoval lepší startovní pozici, s číslem osm bude mít na startu klid, zato Crackshotovi v jedničce, hned u bariéry, budou z dvojky a trojky dýchat na záda Heartbeat a Classic Comic.

	George Rawortha los evidentně nadchnul a během rozhovoru s médii měl na tváři úsměv od ucha k uchu.

	Rychlík Preakness znenadání vyrazil z nádraží a závodiště Pimlico ožilo. Z celé země se sem na příští dva dny sjedou celebrity a politikové, kteří si závod nesmí nechat ujít.

	Rozměrů cirkusu okolo Kentucky Derby v Churchill Downs tu asi nedosáhnou, ale i tak jde o velkou událost, zvláště během víkendu, kdy se v americkém sportu nic jiného zásadního neděje.

	Předpověď počasí byla příznivá a teplota stoupala, takže odpoledne teploměr dosáhl až k sedmadvaceti stupňům a v noci bylo příjemných dvacet. Nakonec bylo takové horko, že Keith před box číslo čtyřicet umístil dva elektrické větráky, aby Fire Pointoví nebylo vedro.

	Stájníci na takový komfort ovšem nárok neměli.

	Během středeční noci se nepohnul ani lísteček. Bylo tak dusno, že jsme jen těžko usínali, byť byly okna i dveře dokořán. Deset koní stojících pod námi, z jejichž těl sálalo energické horko, k situaci také moc nepřispělo.

	Když Diego a Keith nakonec usnuli, okamžitě se opakoval jejich souboj v chrápání, a mě tak nezbylo než se zoufale převalovat na posteli.

	Deset minut před půlnocí jsem nakonec, jen v tričku a trenýrkách, popadl deku, sešel po schodišti a jako už tolikrát za dob své služby v armádě se stočil do klubíčka na pečlivě posekané trávě před stájí.

	Tehdy jsem se musel vypořádat s ještě vyššími teplotami. Červen v Kandaháru znamená průměrné denní teploty nad třicet stupňů, a tady alespoň nemusím mít kompletní výstroj a výzbroj včetně neprůstřelné vesty, helmy, dvacetikilového batohu a stejné váhy v nábojích a zbrani.

	Na trávě se leželo překvapivě pohodlně. Našel jsem si tiché místo pod stromem a uložil jsem se.

	Už jsem usínal, když mě vyrušil zvuk přijíždějícího auta. Jeho světla osvítila stromy nade mnou. Vůz zastavil na konci stáje blíž ke mně a motor ztichl.

	Překulil jsem se na kolena, pomaličku zvedl hlavu a podíval jsem se tím směrem.

	Byl to Raworthův bílý Jeep Cherokee.

	Co tady dělá uprostřed noci?

	Sledoval jsem, jak vystoupil zpoza volantu a přešel ke stáji.

	„Dobrý večer.“ Slyšel jsem, jak někoho pozdravil, nejspíš nočního hlídače, kterého jsem odsud neviděl. „Jsem George Raworth, přišel jsem zkontrolovat naše koně.“

	Nebyl jsem v pozici, abych mohl jakéhokoli trenéra kritizovat, protože se chce, byť v noci, podívat na své koně. Mít na starost favorita je jistě stresující, zvlášť když celý národ doufá, že se z něj stane další vítěz Trojkoruny.

	Znovu jsem si lehl a pomalu usínal, když vtom mě najednou vzbudil ten zvuk.

	Poznal jsem ho okamžitě, protože už jsem ho slyšel.

	Někdo otevřel uzávěr kryobanky a ozvalo se zasyčení, jak z termosky unikl stlačený vzduch.

	Znovu jsem se překulil na kolena a pohlédl směrem k jeepu.

	Zadní dveře za sedadlem pro spolujezdce byly otevřené. Okolo stájí je sice spousta nočních světel, ale co George přesně dělá, jsem neviděl, protože mi ve výhledu překážel jeho vůz. Proč by ale kryobanku otvíral, pokud z ní něco nepotřebuje vyndat – anebo do ní naopak něco dát?

	Zavřel auto a vrátil se zpět do stáje. V pravé ruce držel baterku a v levé měl něco jako malý kalíšek.

	Zmizel mi z dohledu.

	Jala mě zvědavost.

	Postavil jsem se, tiše vyrazil kupředu a zároveň si dával pozor, abych byl pořád hluboko ve stínu stromů.

	Ve stájích se na noc zhasíná, aby se koně mohli vyspat, a venkovní osvětlení jako by ještě víc prohlubovalo tmu přímo před boxy.

	Zprvu jsem neviděl vůbec nic, pak jsem si však všiml světla z baterky, jak George kontroloval koně.

	Popošel jsem kolem zdi, abych lépe viděl.

	George u každého z koní strávil jen krátký okamžik, než se vydal podél boxů dál.

	Co jen měl za lubem?

	Odvážil jsem se ještě o kousek blíž, potichoučku jsem našlapoval trávou a krčil jsem se, jak jen to šlo, za ohradu vedoucí podél stáje asi metr a půl její zdi.

	Raworth se zastavil u jednoho z boxů skoro na konci.

	Svítilna zhasla.

	Dřepl jsem si a skrz břevna ohrady jsem se snažil rozpoznat, co se tam děje.

	Ozval se syčivý zvuk, jako když pumpičkou dofukujete kolo. A znovu.

	Pak se rozhostilo ticho.

	Čekal jsem a napjatě poslouchal, ale nic jiného už jsem neslyšel.

	George se vrátil podél boxů zpět ke svým koním a znovu rozsvítil baterku.

	Možná to bylo jen odfrknutí některého z koní nebo se některý hlídač vysmrkal, ten zvuk mi však zněl jinak.

	Po špičkách jsem se vrátil na konec stájí a už už jsem se chystal, že se připlížím ještě blíž, když vtom se přímo přede mnou v jasném svitu lamp vynořil George Raworth.

	Okamžitě jsem uskočil zpět do tmavého stínu křoví, aby mě nezahlédl.

	„Dobrou noc,“ zavolal přes rameno.

	„Dobrou, pane Raworthe,“ odpověděla ostraha, kterou jsem ani teď neviděl.

	George se vrátil k jeepu, odhodil něco na zadní sedačku, vyšplhal se dovnitř a odjel do noci.

	Pomalu jsem se vrátil ke svému ležení a během přemýšlení, co se to vlastně odehrálo, jsem usnul.

	Ráno jsem nebyl o nic moudřejší.

	Vzbudil jsem se ve tři, bylo mi trochu chladno, a tak jsem se vrátil do postele. Diego i Keith zrovna nechrápali, tak jsem si lehl a ještě hodinu jsem spal.

	O své noční vycházce jsem samozřejmě nikomu neřekl, především ne Georgi Raworthovi, když ráno přijel dohlédnout na práci.

	Připravil jsem Victoru Gomezovi Ladybird, neboť je čekal kilometr lehkým cvalem. V pátek odpoledne poběží v Dostihu rudbekií, zvaných též Černooká Susan, což je Graded dostih na tisíc osm set metrů pro tříleté klisny, pojmenovaný podle „oficiálních“ květin státu Maryland, žlutých trvalek s černým středem podobných kopretinám, takže jediné, co dnes Ladybird potřebuje, je lehce se protáhnout a rozdýchat, aby si udržela formu. Nic, co by ji unavilo.

	Marylandský Jockey Club se v roce 1940, snad aby zmátl lidi, rozhodl krom Dostihu rudbekií pro tříleté klisny ještě Preakness Stakes nazývat Dostihem o rudbekie a vítěz je vždy dekorován pásem spleteným ze žlutých květů – na rozdíl od vítěze Kentucky Derby, jenž pro změnu dostává rudé růže.

	Má to však malý zádrhel. Preakness se běhá v květnu, což je o přibližně dva měsíce dřív, než rudbekie vykvétají.

	Vážení pánové z nejstarší sportovní organizace Severní Ameriky, z jejichž řad vyšli i dva prezidenti Spojených států, se tím ovšem nenechali vyvést z míry a vyhlásili, že girlanda se bude vít z ranně kvetoucích, ale též žlutých chryzantém, jejichž středy se ručně nabarví načerno, aby se podobaly rudbekiím.

	Nejenže se místo rudbekií žlutočerné chryzantémy používají dodnes, ale za více než sto čtyřicet let historie Závodu o černookou Susan tu opravdovou černookou Susan nikdy nikdo neviděl.

	Victor Gomez se s Ladybird vrátil, aby si přehodil sedlo na Debentura.

	„Ladybird dobrá,“ řekl mi. „Zítra vyhrá, ano?“ Zvedl palce a usmál se na mě, což vzhledem k několika chybějícím zubům nebyl zrovna hezký pohled.

	„Ano,“ přitakal jsem a také mu ukázal vztyčený palec.

	„Doufám.“

	Deset minut jsem klisnu vodil, aby vychladla, než jsem ji umyl a ostříkal. Pak jsem ji velkým ručníkem vytřel a vykartáčoval tak, že se celá jen leskla.

	Chtěl jsem, aby Ladybird v padoku vypadala co nejlíp, mimo jiné i proto, že Tony Andretti mi včera oznámil, že v pátek přijede do Pimlica a zůstane tu až do soboty. Nechci, aby si ze mě, byť jen z legrace utahoval, že svou práce neodvádím dobře.

	„Co ty testy semene?“ zeptal jsem se ho.

	„Pořád čekám,“ odpověděl. „Kompletní výsledky by měly být zítra. Zatím ti jen můžu říct, že jde určitě o sperma koně, ale nikoli plnokrevníka. Profesor dělal srovnávací testy s ostatními plemeny.“

	Pokud to není z plnokrevníka, nemá cenu odebírat hřívu Raworthových hřebců k porovnání. Žádný z nich dárce být nemohl.

	Pokračoval jsem v péči o Ladybird. Rozkartáčoval jsem jí ocas a zastřihl ho do rovna.

	Během práce jsem přemýšlel o nadcházejících dvou dnech.

	Do Pimlica nepřijede jen Tony Andretti, ale také ostatní členové dostihové sekce FPSA, a já nestojím o to, aby mě poznali.

	Od chvíle, kdy jsem se s nimi na základně Andrews rozloučil, uplynulo dvanáct dní, a přestože mi na tváři, horním rtu i bradě vousy utěšeně rostou, bál jsem se, že zvláštní federální agenti jsou dostatečně vycvičeni v pozorovacích technikách, aby mě i tak snadno poznali. Navíc mi nenarostly tmavé vousy, jak jsem doufal, ale spíš blond chmýří podobné mým vlasům.

	Od chvíle, kdy jsem dorazil do Belmontu, jsem měl na hlavě neustále naraženou kšiltovku L. A. Dodgers, s kšiltem staženým pěkně do tváře, protože tady v Pimlicu je příliš mnoho novinářů a televizních kamer na to, aby se jim dalo úplně vyhnout. Nejlepší snažit se být k nepoznání pokud možno pořád. Rozhodl jsem tedy, že si zítra vezmu i své levné slunečné brýle, aby mi nebylo vidět do očí. Při troše štěstí bude svítit slunko, takže nebudu vypadat divně.

	Právě jsem skončil s Ladybird, když se vrátil Victor Gomez s Debenturem.

	Do jeho dostihu zbývají ještě dva dny, a tak šel o dost náročnější práci. Maria ho okolo stájí vodila dobrých dvacet minut, než vychladl.

	Já jsem mezitím vyrazil do stájí Preakness pro slámu.

	Jeep Cherokee George Rawortha tu opět stál a jeho majitel byl na dráze, takže jsem se důkladně rozhlédl, obešel auto a zkusil dveře.

	Otevřely se.

	Kryobanka byla stále uvnitř, ale teď ležela na boku za sedadlem řidiče a byla otevřená. Postavil jsem ji, byla však úplně prázdná. Žádné sperma, žádný dusík.

	Rychle jsem se rozhlédl po zbytku vozu. Na zadní sedačce ležela elektrická svítilna a malý kelímek a pak něco, co vypadalo jako malinkatý červený gumový míč na ragby. Na délku měl asi sedm a půl centimetru a z jednoho jeho konce trčela krátká modrá plastová trubička. Do pryže byl na boku vyražen nápis „Polaroid“.

	Naprosto přesně jsem věděl, co to je, protože jsem kdysi něco podobného míval.

	Takovýmto vzduchovým balónkem se ofukuje prach z čočky uvnitř fotoaparátu. Vzal jsem balónek do ruky a stiskl ho. Odměnil mě stejným syčivým zvukem, jaký jsem slyšel včera v noci.

	Sžíralo mě pokušení strčit si balónek do kapsy, v dálce jsem však zahlédl George Rawortha, jak se vrací s Victorem Gomezem z dráhy, a já nechtěl, aby mě načapal u auta.

	Nechal jsem všechno, jak bylo, zavřel co nejtišeji dveře jeepu a rychle se vypařil. George byl naštěstí tak zabraný do hovoru s Victorem, že si mě nevšiml.

	„Identifikujte se,“ požádal mě hlídač u stáje.

	Ukázal jsem mu svou průkazku a byl jsem vpuštěn dovnitř.

	Stáj se jen hemžila lidmi, protože veterináři z marylandské dostihové komise přišli odebrat vzorky krve všem účastníkům Preakness na předstartovní dopingový test.

	Stál jsem a díval se, jak jeden z nich zavedl Fire Pointovi jehlu do krku hned za hlavou. Kůň byl na tuhle proceduru už zvyklý, a tak se ani nepohnul, když mu jehla zajela do krční žíly. Krev mu odebrali do dvou úplně stejných ampulek, jaké jsem nedávno prostrčil plotem v Belmontu Jimu Bradleymu.

	Z kupky steliva jsem nabral slámu, ale nezamířil jsem s ní rovnou ke svým koním. Místo toho jsem se vypravil podél boxů, až jsem došel k tomu, před kterým se v noci zastavil George Raworth. Byl prázdný.

	„Co chceš?“ ozvalo se za mnou vztekle, až jsem se lekl.

	„Nic,“ odpověděl jsem automaticky, zatímco jsem se otáčel.

	V uličce stál vysoký muž tmavé pleti. Bělmo jeho očí zářilo z černé tváře, jak mě pohledem obviňoval z čehosi nekalého.

	„Já jsem Paddy,“ usmál jsem se upřímně. Položil jsem balík slámy na zem a napřáhl k němu pravici. „Patřím k Raworthovi, v Pimlicu jsem prvně.“

	„Tyler,“ odpověděl muž. „Jsem od Brysona.“

	Pomalu mi potřásl nabídnutou rukou a dokonce se pousmál, čímž předvedl sbírku zlatých zubů. Můj otevřený přátelský přístup naprosto odzbrojil jeho vztek.

	„Normálně jsme v Belmontu,“ pokračoval jsem. „Sem jsme přijeli jen na ten velký dostih.“

	„My jsme v Gulfstreamu,“ řekl Tyler a ukázal si prstem na hruď. „V Miami. Tady je na mě zatracená zima.“ Otřásl se.

	Zima? To si snad dělá legraci. Tlustý vlněný svetr, co měl na sobě, ale prozrazoval, že to myslí naprosto vážně.

	„Koho máš na starost?“ zeptal jsem se.

	„Crackshota.“ Znovu mě oslnil záblesk zlatých zubů. „Teď je na dráze.“ Mávl směrem k prázdnému boxu. „Zrovna nastýlám.“

	Crackshot.

	Co dělal George Raworth uprostřed noci před boxem jediného z ostatních účastníků Preakness, který má kromě Fire Pointa podle odborníků šanci na vítězství?

	Má podezřívavá mysl se rozjela na plné obrátky.

	
Kapitola 24

	Nějakých třicet minut před startem Rudbekií jsem s Ladybird vyrazil ze stáje do padoku. Cestou jsem prošel těsně okolo zvláštní agentky FPSA Trudi Hardingové, jež v Churchill Downs zastřelila Haydena Rydera.

	Netušila, kdo jsem. Ani se na mě nepodívala, natož aby si mě prohlédla. Stála s Frankem Banisterem na vyvýšeném pódiu u vchodu na závodiště. Oba si soustředěně prohlíželi tváře toho obrovského davu pátečních návštěvníků a stájníka, co jim prošel přímo pod nosem, si vůbec nevšimli.

	Pimlico má padok uvnitř, což pro mě byla novinka, a překvapilo by to, myslím, každého britského fanouška dostihů. Místo kruhu, ve kterém jsou koně voděni a v němž probíhá prohlídka, je padok v Pimlicu krytou halou a koně jsou sedláni v boxech, jejichž čísla odpovídají číslům, která si koně vylosovali na start.

	George Raworth a Keith připravovali Ladybird, zatímco já jsem ji držel u hlavy.

	Nejdřív jemný semišový obdélník přímo na hřbet, aby sedlo neklouzalo. Na něj přišla dečka, deka se závažím, číslo a nakonec sedlo. To vše drží na svém místě pomocí širokého popruhu, zvaného podbřišník, jenž koni prochází pod břichem a který je na obou stranách přezkami připevněn k sedlu. Přes to všechno se pak ještě, kvůli větší bezpečnosti, dává sedm a půl centimetru široký tkaninový popruh neboli rukáv.

	George Ladybird spokojeně poplácal po zádi, když ji Keith vedl po rampě pod šatnami žokejů zpět na denní světlo a směrem k dráze. Dal žokeji Jerrymu Fernandovi pár posledních pokynů a vyhodil ho do sedla. Pak své svěřence předal jednomu z doprovodných jezdců.

	Na rozdíl od Anglie, kde koně ke startu odcválávají sami se svým žokejem, závodníky ve Spojených státech zavádí k mašině druhý jezdec na „vodícím pony“. Na každého ze závodníků připadá jeden.

	„Pony“ je sice podle korektní definice druhem koně, jehož příslušníci v dospělosti dosáhnou výšky méně než sto čtyřicet sedm centimetrů, ale na dostizích jde často spíš o vysloužilé plnokrevníky, co už mají odběháno. Opravdové poníky tu neuvidíte.

	S tím si ale nikdo nelámal hlavu a napětí rostlo.

	Na velké obrazovce jsem sledoval, jak koně i se svým doprovodem krouží za startovními boxy, umístěnými přímo před hlavní tribunou.

	Zítra odpoledne se čeká trojnásobně větší návštěvnost, ale už dnes se rozeznělo hlasité fandění, jakmile bylo odstartováno. Všech devět koní v doprovodném dostihu dne vyrazilo kupředu.

	Victor Gomez se nemýlil.

	Ladybird byla dobrá, moc dobrá.

	Hned od startu šla do vedení a v souboji před cílem uhájila vítězství o krk.

	George Raworth byl pochopitelně nadšený. Přišel za námi na dráhu a společně se mnou klisnu odvedl do kruhu pro vítěze.

	U zábradlí jsem viděl stát Boba Wadea i Steffi Deanovou. Stáhl jsem si kšilt hlouběji do čela a díval se do země, nicméně jsem měl pocit, že se zvláštní agenti zajímali víc o sebe navzájem než o okolí.

	Uvědomil jsem si, jak je role ošetřovatele pro práci v utajení praktická. Stájníci jsou snad ještě víc než číšníci v podstatě neviditelní. Kdokoli se díval naším směrem, hleděl do očí koni, nikoli člověku, který ho vedl.

	Slyšel jsem o jednom anglickém trenérovi, co, byť třeba v dešti, na první pohled bezpečně rozeznal každého koně ze své stohlavé stáje, ale jednotlivé zaměstnance nepoznal ani náhodou. Bez ohledu na jejich skutečná jména je všechny oslovoval „Johne“.

	Majitel, trenér a jezdec Ladybird přebírali ocenění od hvězdičky televizního seriálu a já s Mariou jsme zatím klisnu odvedli z kruhu pro vítěze do stáje, kde se po dostihu odebírají vzorky na doping.

	Skoro hodinu jsme čekali, pískali a přelévali vodu, než se Ladybird konečně uráčila a poskytla požadovaný vzorek moči.

	Mariina živost a hravost byla ta tam a za celou dobu na mě ani nepromluvila.

	„Uletěly ti včely?“ řekl jsem, ale nepochopila mě. „Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se znovu.

	Přikývla. „O.K.“

	„Tak proč nic neříkáš?“

	Jen zavrtěla hlavou. „Nebudeme mluvit.“

	Pomyslel jsem si, že vypadá skoro vystrašeně.

	„Diego ti něco řekl?“ vyptával jsem se dál.

	„Nemluv,“ trvala na svém. „Diego říkal nemluvit.“

	„Nebo co?“ chtěl jsem vědět.

	Jednoznačně byla vyděšená. Vytřeštěnýma očima se rozhlédla okolo a pak zašeptala: „Diego říkal, že mě řízne, jestli s tebou promluvím.“ Ve výmluvném gestu si prstem přejela od slzavého oka až k bradě.

	Diego už byl víc než jen otravný. Evidentně se rozhodl, že jednodušší než mě bude zastrašit vlastní sestřenici, a nejspíš měl pravdu. Čím dřív ho v želízkách odvlečou na Rikers Island, tím líp.

	Když George Raworth přišel do boxu k Ladybird, už jsem z ní osprchoval pot ze vší té námahy a právě jsem ji hřebelcoval.

	„To je můj šikovný koníček,“ poplácal ji George láskyplně a vděčně po krku. „Moc dobrá práce, Paddy. Teď ještě zítřejší Preakness.“

	„Ano, pane,“ odpověděl jsem. „Doufejme.“

	„Doufání s tím nemá nic společného,“ uchechtl se Raworth. „Já jsem přesvědčený, že Fire Point to má jisté.“

	Asi věděl, o čem mluví.

	„Podle profesora je to pravděpodobně semeno quartera,“ sdělil mi Tony Andretti, když jsem mu v pátek v osm večer zavolal. „DNA se neshoduje s žádným ze známých hřebců zapsaných v Národním registru quarter horsů, ale velmi se podobá dostupným zaznamenaným vzorkům quarterů. Jako by byl zdroj příbuzný.“

	„Sperma quartera?“ Zopakoval jsem. „Proč by to proboha někdo chtěl tahat k plnokrevníkům?“

	„To netuším.“

	V hlavě se mi začalo cosi převalovat. Cosi, co jsem někde četl, jako by se mi snažilo prodrat do povědomí.

	Něco o quarterech?

	Najednou jako by někdo cvakl vypínačem a já si vzpomněl.

	George Raworth vyrostl v Texasu na ranči, který dodnes vedou jeho dva bratranci, a právě tohle plemeno tam chovají.

	Že by to sperma bylo odtamtud?

	Uvědomil jsem si i další věci.

	„Tony?“ řekl jsem. „Jsi tam ještě?“

	„Jistě,“ odpověděl.

	„Můžeš se toho profesora zeptat, jestli by pro mě neudělal ještě jeden test?“

	„Prý už žádné další varianty neexistují. Když DNA neodpovídá žádnému zaznamenanému vzorku, nelze určit, od kterého koně pochází.“

	„Ne, ne,“ řekl jsem. „To mi úplně stačí. Potřebuju otestovat něco jiného.“

	„A co?“

	„EVA,“ řekl jsem. „Virovou arteritidu koní.“

	Dlouhou chvíli bylo ticho.

	„Co naznačuješ?“ pronesl po chvíli mlčení Tony.

	„Nic,“ zalhal jsem. „Jen bych rád věděl, jestli je ve vzorku semene i virus EVA. Četl jsem na internetu, že hřebci, kteří tuto nákazu prodělali, ji do konce života přenáší prostřednictvím svého semene. Mohl bys od něj taky zjistit, jestli zmražení infikovaného spermatu virus zabije, nebo zda ho uchová stejně jako to semeno?“

	„Zeptám se ho,“ řekl Tony. „Ale nechápu proč. V Churchill Downs onemocněli sami hřebci a infikovaným semenem se přece nakazí jen klisny při páření.“

	V duchu jsem si znovu vybavil zvuk, který vydal vzduchový balónek. Zvuk, co se ve středu v noci dvakrát ozval ze stáje Preakness.

	„A co kdyby ho někdo stříknul koni do nozder?“ řekl jsem.

	„Proč by to někdo dělal?“ nechápal Tony. „V nose je sperma k ničemu.“

	Tím mě rozesmál. „Co se týče rozmnožování, tak ano, to máš pravdu, ale EVA je především onemocnění dýchacích cest. Zeptej se profesora, jestli kůň může onemocnět i po vdechnutí semene infikovaného EVA.“

	„Zavolám mu hned,“ řekl Tony.

	„Fajn. Já ti cinknu za hodinu.“

	Zavěsili jsme.

	Jestli mám pravdu a mluvíme o velkém jestli, tak Crackshot do pár dní také onemocní virovou arteritidou. A jestli se to stane, tak George Rawortha možná čeká obtížné vysvětlování.

	Zatím ale musíme vydržet a čekat.

	„Tak ty testy na EVA udělá zítra,“ sdělil mi Tony, když jsem se mu znovu ozval. „Chtěl to nechat až na pondělí, ale přesvědčil jsem ho, že to spěchá. Vlastně jsem po něm chtěl, aby jel do laborky hned, pořádá však dnes večeři na oslavu dceřiných narozenin.“

	„Zítra to bude stačit,“ řekl jsem. „Zeptal ses ho na to ostatní?“

	Zasmál se. „Prý netuší. Zdá se, že ohledně vstřikování semene infikovaného virem EVA do koňských nozder nikdy nikdo žádný výzkum nedělal. Profesor však řekl, že některá humánní sexuálně přenosná onemocnění se mohou přenést, když se infikované sperma dostane do oka, takže principiálně by to podle něj neměl být problém, zvlášť když se v našem případě jedná o respirační onemocnění. Dál tvrdil, že pokud to sperma opravdu obsahuje EVA, zmražení virus nezabije. Po rozmražení by byl stále aktivní.“ Odmlčel se. „Vážně mi chceš ale naznačit, že ti tři hřebci z Churchill Downs byli záměrně nakaženi virem EVA tak, že jim někdo foukl do nozder infikované semeno?“

	Vážně to naznačuji?

	„Ano,“ přitakal jsem. „Vážně.“

	„A kdo to udělal?“

	„George Raworth,“ odpověděl jsem. „A myslím si, že tady v Pimlicu to provedl zas, a to koni jménem Crackshot.“

	„To je dost závažné obvinění,“ poznamenal Tony. „Víš to jistě?“

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Jistý si nejsem, ale všechno do sebe zdánlivě zapadá nebo alespoň bude, pokud tvůj profesor zítra potvrdí přítomnost EVA v tom semeni.“

	Teď by se mi ten balónek z jeepu dost hodil, protože bychom mohli nechat ověřit, zda se i v něm nenajdou zbytky spermatu. Vzít ho by ale byl obrovský risk. George Raworth mě u svého auta možná viděl, a co bych mu asi tak řekl, kdyby zjistil, že balónek zmizel, jen aby se při prohlídce objevil v mé kapse?

	„Tak co s tím uděláme?“ zeptal se Tony. „Máme Rawortha zatknout?“

	„Zatím nemůžeme. Ty i já můžeme věřit, že mám pravdu, ale zatím je to všechno jen řetězec nepřímých důkazů. Raworth všechno zapře, zamete stopy a my nebudeme moci udělat nic. Potřebujeme důkaz.“

	„To sperma musí jako důkaz určitě stačit,“ nesouhlasil Tony.

	„Obstálo by ale jako důkaz před soudem? Raworth popře, že ho kdy měl, a navíc by možná bylo jako důkaz nepřípustné, protože jsem ho ukradl. Potřebujeme víc.“

	„A jak to dostaneme?“ zajímalo Tonyho.

	„Dělám na tom,“ opáčil jsem.

	„To už jsi říkal ohledně mojí mailovky.“

	„No jo, no. Na tom dělám taky.“

	„Nemůžeme Raworthovým koním nějak zabránit ve startu v Preakness? Není přece správný, že poškodí konkurenci, a přesto bude moci závodit.“

	„Souhlasím, že to moc spravedlivé není,“ přitakal jsem, „jenže pokud teď něco podnikneme, jedině tím Rawortha varujeme a všechny potenciální důkazy zmizí rychleji než bonbony na dětské party.“

	„Tak co budeme dělat?“

	„Prozatím nic,“ odpověděl jsem. „A taky o tom nikomu neřekneme. Ani živé duši. Ví ten tvůj profesor, odkud sperma pochází?“

	„Ne.“

	„Tak ať to tak zůstane,“ požádal jsem Tonyho. „Popros ho, ať všechno zachová v naprosté tajnosti, pokud ho sami nepožádáme o něco jiného.“

	„Fajn. Ještě něco?“ zeptal se Tony.

	„Ano,“ odpověděl jsem. „Zjisti všechno, co můžeš, o rodinném ranči Raworthů v Texasu. Především jestli neexistují nějaké veterinární záznamy o tom, že by jim tam propukla EVA.“

	„Uvidím, co seženu.“ Moc sebevědomě ovšem nezněl. „Co budeš dělat ty?“

	„Pracovat dál jako stájník,“ odvětil jsem. „V zítřejším Preakness máme tři koně.“

	„Říkal jsem si dnes odpoledne, jak jsi vodil vítězku Dostihu rudbekií, že vypadáš jako profesionál. Sledoval jsem tě dalekohledem.“

	„Díky,“ řekl jsem.

	„Snad jen že jsi oproti ostatním stájníkům působil trochu moc zkušeně a ostražitě.“

	„Dám si větší pozor.“ V duchu jsem si udělal poznámku. „Viděl jsem tu několik členů tvého dostihového oddělení. Prošel jsem okolo Trudi Hardingové a nepoznala mě. Ani mě nezaznamenala.“

	„Budu si s ní muset promluvit,“ utrousil Tony.

	„Zatím ne,“ zasmál jsem se. „Nerad bych, aby mě zastřelila.“

	Tonymu se má poznámka nezdála vtipná a mně vlastně koneckonců taky ne.

	
Kapitola 25

	Ráno nadcházejícího dostihu bylo slunné a teplé, na obloze ani mráček. Já ale na východ slunce věru nečekal, a když se na východě objevila žhavá koule, už jsem dobré dvě hodiny tvrdě dřel.

	Vstával jsem dřív než obvykle kvůli rannímu krmení pro Debenture. Poběží v Marylandském handicapu sprinterů, který startoval v půl jedné odpoledne a George Raworth mi sdělil, že nechce, aby kůň posledních osm hodin před dostihem něco žral.

	Dorazil jsem do stáje ve tři třicet a našel svého svěřence stát v rohu boxu se zavřenýma očima. Lehounce chrápal. Tiše jsem stál, pozoroval ho a znovu se podivoval nad tím, jak tak veliké zvíře dokáže tvrdě spát, aniž se zřítilo k zemi. Debenture navíc stál pouze na třech nohou, čtvrtou měl pokrčenou a země se jen zlehka dotýkal špičkou kopyta.

	Koně nejsou jediná zvířata, která dokážou spát vestoje. Umí to také sloni a plameňáci, jak známo, spávají dokonce jen na jedné noze.

	Kůň má něco, čemu se říká statický aparát, s jehož pomocí se klouby „uzamknou“ a zůstanou ve vzpřímené poloze, ale zároveň dochází k uvolnění svalů. Teorie praví, že k vývoji této schopnosti došlo, protože původní koňovití byli lovnou zvěří, a koneckonců například zebry jí stále jsou. Čas, který zvíře stráví zvedáním se k útěku, může znamenat rozdíl mezi životem a smrtí.

	Ne že by koně spali jen vestoje. K hlubokému spánku čas od času také uléhají, a proto jsou pohodlná podestýlka a dostatek prostoru základem jejich péče.

	Čekal jsem, nechtěl jsem Debenture vzbudit. Už tak má před sebou náročný den.

	Vím, že koně normálně nespí dlouho v kuse, za čtyřiadvacet hodin jim stačí dohromady tři hodiny spánku. Pospávají v krátkých, opakovaných intervalech. Měl jsem pravdu a koník se brzy vzbudil sám, dvakrát odfrkl a potřásl hlavou ze strany na stranu.

	Dal jsem mu jeho běžnou snídani skládající se z granulí a krmných doplňků a dolil jsem mu do vědra čerstvou vodu.

	Pak jsem Debentura vyhřebelcoval, nejdřív kartáčem s tvrdými štětinami a následně jemnějším hřbílkem. Postupoval jsem na obou stranách od hlavy k nohám, tahy odzadu dopředu a dolů a skončil jsem, až když se mu srst dokonale leskla.

	Za posledních deset dní jsem si uvědomil, že na péči o koně je cosi terapeutického. Silné rytmické pohyby hřbílek po zvířecí kůži jako by vymazávaly vaše starosti. A koně si to, zdá se, také rádi užívají.

	Začal jsem chápat, proč některé matky vydrží tak dlouho kartáčovat vlasy svým dcerám. Nejspíš nejde o jejich lesk, ale o pocit uvolnění, jež sám akt pohybu ruky s hřebenem přináší.

	V tom klidu jsem na okamžik dokonce i zapomněl na potíže s Diegem.

	Od našeho posledního rozhovoru v úterý odpoledne jsme se, pravda, ještě nepotkali tváří v tvář, ale to neznamená, že by polevil ve své snaze znepříjemňovat mi při každé sebemenší příležitosti život – občas až neskutečně dětinským způsobem. Sice jsem pro to neměl žádný důkaz, ale byl jsem si celkem jistý, že to on mi z tuby vymačkal všechnu zubní pastu a rozpatlal mi ji po posteli.

	Na naší mrňavé ubytovně bohužel nebyl žádný zamykatelný prostor, a tak jsem měl peněženku a telefon neustále při sobě, dokonce i v noci, uložené v trenýrkách.

	Zbytek stáje ožil okolo půl páté ráno, to se do práce začali scházet ostatní stájníci.

	Když jsem vyrazil pro podestýlku, stáj Preakness už připomínala včelí úl hemžící se aktivitou. Zkusil jsem štěstí a prošel uličkou okolo ostatních boxů.

	„Dobrýtro, Tylere,“ pozdravil jsem. „Jak se má Crackshot?“

	„Špičkově,“ znovu mi předvedl zlaté zuby.

	Velký ryzák vskutku vypadal báječně, když vykoukl z boxu a upřel na mě své jiskřivé oči.

	„Všechno bezvadně vyžral,“ informoval mě Tyler. „Podle mě hravě zvítězí.“

	Mýlil jsem se ohledně EVA?

	V duchu jsem se vrátil do Churchill Downs.

	Tři koně onemocněli brzo ráno v den Derby a další začal jevit známky onemocnění o nějakých pět dní později – nejspíš v rámci druhotné infekce.

	Pokud je tedy inkubační doba pět dní a Raworth opravdu nastříkal Crackshotovi do nozder velké množství viru ani ne před padesáti hodinami, je pravděpodobné, že kůň zatím vypadá zdravě. Zda ale bude schopen uběhnout celý dostih v ostrém tempuje věc jiná.

	Odnesl jsem čerstvou podestýlku zpátky do naší stáje.

	Debenture také všechno sežral, a tak jsem ho připravil na lehkou práci.

	Jerry Fernando koně odpoledne sedlá v dostihu a teď přijel, aby se ve společnosti doprovodného ponyho zlehka proběhli a zahřáli svalstvo.

	Ladybird má naopak po včerejšku na programu odpočinek, a tak jsem odešel k trati a díval se na ostatní koně, jak pracují.

	Osm z účastníků Preakness zvolilo zkrácenou verzi tréninku. Byli tu i všichni tři Raworthovi koně a Jerry Fernando si přehazoval sedlo mezi Debenturem a Fire Pointem. Začali osmi sty metry pravidelným klusem a pak šest set metrů svěžím, ale kontrolovaným cvalem, aby se koně dobře rozdýchali.

	Crackshota kupodivu nebylo nikde vidět, ale to ještě neznačilo nic zlověstného. Někteří trenéři své koně před dostihem na dráhu neberou vůbec, aby šetřili síly až do okamžiku boje o vítězství. Jiní zas koně nechají jen hodinu vodit, a zvíře si tak protáhlo nohy.

	Keith nám oznámil, že před hlavním dostihem povedou k dráze Classic Comica Diego a Charlie Hern, já se pak mám za asistence Marii postarat o Heartbeata. Keith osobně se samozřejmě – společně s Georgem Raworthem – ujme Fire Pointa.

	Když Keith přidělil Heartbeata i s Mariou mě, Diego se jen ušklíbl.

	„Klidně si to můžeme prohodit,“ řekl jsem mu, ale nehodlal mi odpovědět. Diego evidentně nechce, abych mu jakkoli vycházel vstříc.

	To mi vyhovovalo.

	Debenture se v Marylandském handicapu sprinterů snažil, seč mohl, ale jak George Raworth předpověděl, konkurence ho úplně smetla. Přišel sedmý z osmi nějakých devět délek za vítězem – což je při dvanáctisetmetrovém sprintu obrovská ztráta.

	Majiteli to však vůbec nevadilo.

	„Alespoň nejsme poslední,“ řekl mi s radostným úsměvem.

	Po závodě jsem stál na dráze, držel koně u hlavy a čekal, až si žokej odsedlá.

	„O.K., Paddy,“ oslovil mě George, „vem ho zpátky do boxu.“

	Otočil jsem se, zarazil mě však dozorčí trati.

	„Odveďte ho na testy,“ nařídil mi. „Tento kůň byl vybrán pro namátkový dopingový test.“

	Úplně náhodou jsem stál čelem k Raworthovi, takže jsem si nemohl nevšimnout obav, jež Georgeovi přelétly po tváři.

	Možná to byla jen přirozená reakce na test, něco jako když vás zastaví policie v autě, abyste si dýchli, a vy máte nekontrolovatelný záchvat obav, byť víte, že nadýchat nemůžete.

	Nebo ty „vitaminové“ injekce, co Charlie koni napíchal, nebyly tak nevinné, jak jsem si měl myslet.

	Napadlo mě, jaká by to byla ironie, kdyby mé vyšetřování možná obřího skandálu Trojkoruny ztroskotalo na pozitivním dopingovém testu průměrného koně, co přišel v průměrném dostihu sedmý z osmi.

	George se dal dohromady a zopakoval mi, abych Debentura odvedl do testovacích boxů. Pak prý ať začnu připravovat Heartbeata na hlavní dostih dne.

	Start Preakness se blížil a vzrušení vystoupalo v horečné napětí.

	Už několik hodin probíhala obrovská party, obzvláště uvnitř oválu v barevných stanech všech tvarů a velikostí. Některé poskytovaly stín před pálícím sluncem, v jiných různé pivní značky zajišťovaly nekonečný proud zlatavého moku, který měl utišit rozpálenou žízeň obřího davu.

	Napětí ovšem nerostlo jen mezi diváky. Ve stáji Preakness panovala nervózní atmosféra plná nadějí a očekávání. Leckdo začínal mít nervy napnuté až k prasknutí.

	„Jsme připraveni?“ ptal se George už minimálně potřetí.

	„Tak připraveni, jak to jen jde,“ odpověděl Charlie a přešlápl z nohy na nohu.

	Říkal jsem si, jestli nehrozí, že by svou nervozitu přenesli i na koně, a dost se mi ulevilo, když nám pořadatel přišel oznámit, že je čas vyrazit k dráze.

	Stáj účastníků Preakness je za tribunou, takže koně přichází těsně podél hrazení pro diváky a podél dráhy, aby se předvedli davu.

	Pro tento dostih pořadatel zřídil speciální padok pro nasedání ve středu oválu naproti cíli. Polovina koní nasedlávala tady, ostatní, včetně našich třech, byli odvedeni do zastřešeného padoku.

	„Uvnitř je větší ticho,“ prohlásil George. „Koně budou klidnější.“

	Mně však připadalo, že by se potřeboval uklidnit především on.

	Také Crackshota sedlali uvnitř. Ohlédl jsem se na Tylera, jak tiše drží koně u hlavy, zatímco ho chystal trenér. Nevypadalo to, že by měli jakékoli obavy o jeho zdraví.

	Nakonec byli všichni připraveni.

	Vyvedli jsme s Mariou, každý z jedné strany, Heartbeata nahoru po rampě.

	Maria mě naprosto ignorovala a já na ni nemluvil. Je to tak nejlepší a pro nás oba bezpečnější. Diego na mě však, když za námi s Charliem Hernem vyváděli Classic Comica, nenávistně zíral i tak. Fire Point v doprovodu Keitha a George náš trojhlavý průvod uzavíral.

	V padoku, kde se nasedalo, čekal na Heartbeata Victor Gomez, jehož pro dnešní velký dostih povýšili z pracovního jezdce na žokeje.

	„Přesně jak za starých časů,“ prohodil, když jsem ho vyhazoval do sedla.

	„Naposledy jsem jel Preakness před osmi lety.“ Zakřenil se kolozubým úsměvem jako dítě, co ukradlo cukrátka.

	Díval jsem se, jak George Raworth vyhazuje Jerryho Fernanda na Fire Pointa a Charlie učinil to samé s žokejem Classic Comica. Následně jsme koně zavedli na písčitou dráhu a předali je předjezdcům na ponících, aby je doprovodili na start.

	Nic dalšího už pro ně udělat nemůžeme. Je to na nich.

	Uvědomil jsem si, že i přes pevné odhodlání netahat do práce city, také ve mně s blížícím se startem stoupalo vzrušení.

	Trio trubadúrů v cylindrech a šarlatových oblecích vpochodovalo na turf a zahráli tradiční melodii svolávající ke startu, načež jako jeden muž zapěli oficiální hymnu státu, Maryland, My Maryland.

	Američané vskutku vědí, jak vybudit sportovní fanoušky na maximum. Když se rozletěly brány startovních boxů, řev diváků už byl tak silný, že z místa, kde jsem s ostatními ošetřovateli stál, nebyl sebemenší šance slyšet komentátora, jak popisuje dostih.

	Viděl jsem ale na jednu z velkých televizních obrazovek umístěných uprostřed oválu.

	Koně se seřadili do vyrovnané linie, na bariéře šel Crackshot, Heartbeat hned vedle něj. Victor Gomez ho okamžitě vyvedl kupředu a doleva, čímž vítěze floridského Derby natlačil na bariéru a jeho žokej musel vzít prudce zpátky, aby zabránil střetu. Chudák kůň musel být zmatený, když okamžitě po startu a povelu „běž“ dostal hned po pár cvalových najednou povel „stůj“.

	Pochopitelně nabrali velkou ztrátu.

	Fire Point měl mezitím z osmé pozice volný prostor, a tak měl na svého největšího soupeře, když poprvé probíhali cílem, nějakých šest, sedm délek náskok.

	Crackshot se trápil i v oblouku, když ho Heartbeat s Classic Comicem zavřeli. Vypadalo to, že jediné, co mají v tomhle dostihu v plánu, je bránit mohutnému ryzákovi v rozletu.

	Když vedoucí koně míjeli značku osm set metrů a Crackshot se konečně vyprostil ze sevření svých soků, neměl už žádnou šanci na vítězství, protože zatímco si na zadní rovince mohli ostatní odfrknout, on musel dohánět metry.

	Stejně to ale bylo jedno.

	Tak jako tak by nezvítězil.

	Když koně zatáčeli do cílové rovinky a jeho žokej se z něj pokusil vymáčknout nějaké zrychlení, kůň už neměl z čeho brát.

	Fire Point naopak běžel dostih snů.

	Celou dobu si držel dobrou pozici po vnějším boku vedoucího koně a před cílovou rovinkou, když Jerry Fernando zařadil vyšší rychlost, Fire Point vylétl z pole a zvítězil o čtyři délky. George a Charlie byli na tribuně samozřejmě štěstím bez sebe, smáli se a objímali.

	Crackshot se doplížil na smutném sedmém místě, za Classic Comicem a Heartbeatem, kteří ho oba udělali v závěrečných metrech dostihu.

	Diváci si výsledek nijak zásadně neužívali. Pohled na viditelně se trápícího koně, a Crackshot mlel jednoznačně z posledního, nepotěší oko žádného diváka. Ozvalo se i několikero zabučení těch, co, celkem po právu, nesouhlasili s Raworthovou zjevnou taktikou, jenže ani ten nejneznalejší divák by se stejně nemohl s nikým přít, že by Crackshot jinak zvítězil.

	Georgeovi Raworthovi to především bylo úplně jedno.

	Usmíval se od ucha k uchu, když spolu se stejně nadšeným majitelem koně vedl Fire Pointa do kruhu pro vítěze. Nerozhodilo ho ani oznámení, že stevardi žádají vysvětlení, které se ozvalo z amplionů.

	Možná tušil, že i kdyby Heartbeat a Classic Comic byli uznáni vinnými z tísnění, Fire Pointoví to nijak neublíží. Nikdo mu totiž nemohl upřít vítězství jen proto, že všechny tři koně náhodou trénuje ten samý člověk.

	Stevardi ale nakonec pouze udělili Victoru Gomezovi desetidenní zákaz za nedbalou jízdu, když připustil, že po startu Crackshota nechtěně křižoval. Všichni sice věděli, že o žádnou náhodu nešlo, ale to bylo irelevantní, protože z videozáznamu úmysl tentokrát nešel dostatečně prokázat, a především to nebylo hlavním důvodem, proč Crackshot nezvítězil.

	Nebyl jsem si jistý, jak jsem se měl po tom všem cítit. V zázemí Raworthova tábora probíhala oslava vítězství v už dvou ze tří dostihů Trojkoruny a já měl tendenci se připojit, ale velká část mého já zároveň nesmírně opovrhovala tím, jak se George Raworth do této pozice prošvindloval – protože teď už jsem si byl jistý, že to opravdu udělal.

	Když jsem Heartbeata přivedl zpět do stáje Preakness, v Crackshotově boxu se hemžili veterináři.

	„Vemte toho zatracenýho koně pryč,“ houkl na mě někdo, když jsem chtěl Heartbeata povodit okolo, aby zchladl.

	Vzal jsem ho tedy zpět do té výhně venku, což nebylo úplně ideální, přivázal jsem ho k plotu ve stínu jednoho košatého stromu a honem jsem utíkal zpět do stáje zjistit, co se děje.

	Tyler stál v kryté uličce před boxem a pozoroval další tři muže, kteří pobíhali okolo koně. Všichni měli ve tváři vepsané hluboké obavy.

	„Co se stalo?“ zeptal jsem se Tylera.

	„Crackshot je nemocnej,“ odpověděl mi hlubokým basem. „Doktoři se bojej, že si během dostihu poškodil srdce.“

	Podíval jsem se dovnitř stání. Z chudáka koně lil pot proudem a viditelně mu nebylo dobře.

	„Dneska je tu hrozné horko,“ poznamenal jsem.

	„Z Floridy je zvyklý i na vyšší teploty,“ odvětil Tyler.

	Což je pravda.

	„Vzali mu krev?“ zajímalo mne.

	Tyler přikývl. „Tím rovnou začali.“

	Toužil jsem jim říct, že problém není srdce.

	Měli by mu udělat testy na virovou arteritidu koňovitých, jinak též zvanou EVA.

	
3. ČÁST

	BELMONT

	STAKES

	„Test šampiónů“

	2400m

	Závodiště Belmont Park, New York

	Tři týdny po Preakness
Pět týdnů po Kentucky Derby

	V Belmont Parku se dostih poprvé běžel v roce 1905.
Dříve byl – již od roku 1867 – pořádaný na závodištích
v Jerome Parku a Morris Parku
ve státě New York
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	Trojkoruna – ten cirkus na kolečkách – se přesunula z Baltimoru do New Yorku, ale jelikož je mezi Preakness a Belmont Stakes přece jen třítýdenní pauza, mohli si všichni alespoň trochu vydechnout.

	Nazítří po svém velkém úspěchu v Pimlicu se Fire Point vrátil do Belmont Parku do své stáje jako nějaký vítězný římský generál, na jehož počest se tu seřadila čestná garda ze všech možných místních ošetřovatelů. Byli tu nejen naši od Rawortha, ale snad zástupci všech místních tréninkových stájí.

	Na oslavném nápise „Tady bydlí Fire Point, vítěz Kentucky Derby“, přimontovaném na fasádě stáje, přibylo také „a Preakness Stakes“.

	Místní televizní stanice byla přichystaná natočit návrat vítěze domů. Propagaci poslední části Trojkoruny to jistě neuškodí. Kandidát na jejího vítěze totiž v den posledního velkého dostihu zaručeně přitáhne do bran závodiště další desítky tisíc nadšených diváků.

	Já osobně jsem se po vzrušujícím týdnu v Pimlicu na návrat do rutinního života v Belmont Parku nijak moc netěšil. Uznávám, že spánek rušený pouze mým obvyklým opilým prdícím Rafaelem je proti ukrutně chrápajícím Keithovi s Diegem značný pokrok, ale tahle práce už mi nic nedávala.

	Každodenní dřina ve stájích mi začala připadat poněkud monotónní. Možná se nadšení vrátí, jak se bude blížit Belmont, ale teď mi připadalo, že to bude až za hrozně dlouho.

	Spokojenost se zaměstnáním má nejspíš dost co do činění s tím, co od něj člověk očekává.

	Pro Rafaela byla práce ve špičkové dostihové stáji v New Yorku, kde sem tam nesl i odpovědnost za ostatní, vrcholem jeho ambicí. Unikl z beznadějné chudoby a zdrcující kriminality ve smrtelně nebezpečném mexickém slumu a svůj pokoj musel namísto rozvětvené mexické rodiny sdílet jen s jedním, údajně irským chlapíkem. Celkem pochopitelně to byl tedy šťastný člověk, co si zpíval a smál se, i když byl opilý. Den za dnem proplouval životem bez jediné starosti či touhy po něčem lepším.

	Naopak Diego byl rozzlobený mladý muž.

	Do Spojených států vyrazil z Portorika nepochybně za štěstím a bohatstvím. Přijel do New Yorku s očekáváním zlatem dlážděných bulvárů, ale veškeré jeho naděje vzal zničehonic čert. On to viděl tak, že skončil jako pouhý stájník v Belmont Parku a jeho život je jedno velké selhání. Nezbyla v něm ani špetka radosti a spokojenosti.

	Bohužel měl teď po pár relativně klidnějších dnech v Pimlicu navíc zase za zády svou portorickou partičku, a tak si trochu víc troufal. Od chvíle, kdy náš kamion projel vraty do areálu, trousil mým směrem nejspíš španělské vulgarity a nadávky. Pozitivní bylo alespoň to, že jsem byl zpět v jurisdikci newyorského soudu, takže výlet na Rikers Island byl zase zpátky ve hře.

	Následující večer, po další porci pěkně nabroušeného chilli con carne z místní kuchyně pod taktovkou Berta Squaba, jsem mluvil s Tonym Andrettim.

	„Crackshot má virovou arteritidu,“ oznámil mi. „Dnes se to potvrdilo.“

	Nijak mě to nepřekvapilo. Vlastně by mě dost zaskočil, kdyby měl cokoli jiného.

	„Bryson, Crackshotův trenér, rozpoutal peklo a celý marylandský Jockey Club pobíhá od čerta k ďáblu a snaží se zjistit, kde se ta nákaza vzala. Norman Gibson dokonce zahájil šetření v rámci FPSA. Co mu mám říct?“

	„Nic,“ odpověděl jsem. „Zatím nic.“

	Ze sluchátka se ozvalo odfrknutí a mě bylo jasné, že Tonymu zatajování informací vlastnímu sekčnímu šéfovi zrovna dvakrát nevoní.

	„To není všechno,“ pokračoval Tony. „Profesor potvrdil, že v tom spermatu byl virus EVA. Byly ho tam kvanta. Podle mě je načase George Rawortha zatknout.“

	„Ne,“ odporoval jsem. „Ze stejných důvodů jako předtím. Nic v souvislosti s tím semenem by u soudu neobstálo, protože jsem to získal z uzamčeného prostoru, aniž jsem měl povolení k prohlídce.“

	„Tak si ho opatříme,“ pravil Tony. „Když tu kryoflašku dostaneme do rukou, určitě z ní vydolujeme nějaké stopové zbytky, které půjdou zanalyzovat.“

	„O tom pochybuju,“ nesouhlasil jsem. „Dokonce si ani nemyslím, že tu kryobanka vůbec je. Raworth ji má nejspíš pořád v jeepu. Od Preakness jsem ji neviděl, a když jsme se vraceli z Pimlica, v náklaďáku určitě nebyla.“

	„Určitě ale máme dost na to, aby mu Newyorská dostihová asociace udělila zákaz činnosti.“ Tony už byl docela rozčilený.

	„Myslíš, jo?“ utrousil jsem tak trochu sarkasticky. „Pamatuješ na toho quarterbacka z NFL, který dostal zákaz, protože údajně podhušťoval míče?“

	„Pochopitelně. Říkalo se tomu Deflegate,“ řekl Tony. „Psalo se o tom palcovými titulky. Tom Brady z týmu New England Patriots. FPSA se vyšetřování okrajově také zúčastnila.“

	„To je on. V lize si mysleli, že to je neprůstřelná kauza, ale federální soudce zákaz nakonec zrušil pro nedostatek důkazů, jež by dosvědčily, že o tom Brady osobně věděl.“

	„Všichni se dneska snaží odvolávat na zákony a Raworth by určitě nebyl výjimka, protože mu jde o hodně. V sázce nejsou jen výhry z dostihů jako takové, image trenéra vítěze Trojkoruny, ale také třeba sumička deseti milionů dolarů jakožto bonus za Trojkorunu – jehož polovinu dostává právě trenér vítěze. Věř mi. Raworth by u soudu bojoval na život a na smrt, a pokud nebudeš mít pro soud přípustné vzorky, nemáš šanci. Prohraješ a jen si utrhneš ostudu.“

	„Co tedy můžeme udělat?“ vyhrkl Tony otráveně.

	„Nic. Zatím nic. Budeme čekat, sledovat dění a doufat, že udělá chybu.“

	V telefonu bylo opět ticho, jako by se Tony snažil polknout velmi hořkou pilulku.

	„Můžeš pro mě mezitím něco ověřit,“ pokračoval jsem. „V sobotu v Pimlicu po Marylandském handicapu sprinterů Debentura vybrali na namátkový dopingový test. Raworth vypadal docela znepokojeně. Budeš se k těm výsledkům schopný dostat a zabránit zveřejnění?“

	„Proč?“ zajímalo Tonyho. „Pokud bude test pozitivní, určitě na jeho základě Raworthovi budeme moct zakázat činnost.“

	„Možná,“ poznamenal jsem. „Jenže pokud test prokáže třeba steroidy nebo clenbuterol, tak mu, i s jeho záznamy, Marylandská dostihová komise zakáže činnost tak na měsíc, v nejlepším případě na dva a nejspíš tomu stejně budou předcházet zdlouhavá odvolávání. Chci ho dostat za něco o dost závažnějšího, než je hrst prášků, a nepotřebuju, aby si začal dávat bacha.“

	„O.K.,“ pochopil Tony. „Promluvím si bokem s jejich komisařem, ale jestli vyjde test pozitivně, budou s tím chtít něco dělat.“

	„Co ten Texas?“ zeptal jsem se. „Zjistil jsi něco?“

	„Zatím nic, ale požádal jsem šéfa naší kanceláře v Colorado Springs, aby se v tom pro mě trochu povrtal. Nemusíš mít obavy. Vysvětlil jsem mu, že si musí všechno nechat pro sebe. Dost často řešívá korupci v rodeu, při kterém se používají quarteři, takže se v tom vyzná.“

	„Profesionální rodeo?“ zarazilo mě. „To existuje?“

	„No, to si piš, a je to obrovský byznys. Každý rok se pořádají stovky závodů a každý prosinec vzejde z národního finále světový šampión kovbojů. Točí se tam miliony dolarů a CBS to vysílá živě.“

	Zaujalo mě, s jakou lehkostí se Američané prohlásí za mistry světa v disciplíně, kterou nikdo jiný na světě neprovozuje – něco jako Super Bowl, jenž je oficiálně označován za světový šampionát, i když se ho nesmí účastnit žádný tým z jiné země. Dokonce ani z Kanady ne.

	„Kdy tedy myslíš, že od něj budeš něco mít?“ ptal jsem se.

	„Prý to může zabrat i pár dní. Je teď na rodeu v Las Vegas a zpátky v kanceláři bude až ve středu ráno.“

	„Copak jsi mu neřekl, že to hoří?“ naléhal jsem.

	„Dělal pro nás celý víkend,“ bránil se Tony. „Tak má nárok na pár dní odpočinku v kasinu. Na tuhle práci je ten nejlepší, tak měj trochu trpělivosti.“

	V té moc nevynikám.

	Navíc kvůli hazardním hrám…

	Když můžu sedm dní v týdnu dřít do úmoru já, tak proč ne ostatní?

	* * *

	Ve středu ráno vedl práce Charlie Hern. Stál na stupínku u tréninkové dráhy, v ruce stopky a Victor Gomez střídal jednoho koně za druhým.

	„Kde je pan Raworth?“ zeptal jsem se ho, když si přišel do stájí pro dalšího.

	„Jel navštívit příbuzné,“ řekl Victor.

	„A kam?“ zajímal jsem se.

	„El Paso,“ zněla odpověď. „Vrátí asi v pátek nebo možná neděle. Záleží, jestli hodně aut.“

	„To jel až do El Pasa autem?“

	Victor přikývl.

	Z Baltimoru je to do západního Texasu víc než tři tisíce dvě stě kilometrů.

	„Možná on nemá rád létat,“ poznamenal Victor a vzápětí vyrazil na dráhu s Paddleboatem.

	Možná on nemá rád létat.

	Jako fakt? To si ze mě Victor dělá legraci?

	Raworth pravidelně tráví čtvrt roku na Floridě, dalšího čtvrt roku v Kalifornii a zbytek v New Yorku – na všech třech místech má dostihové stáje. Létání pro něj musí být tak přirozené jako pro jiné lidi cesta autobusem.

	Že bychom se dočkali kýžené chyby?

	Risknul jsem to a vrátil se na ubytovnu, abych okamžitě zavolal Tonymu. Všichni stájníci byli v práci, takže tu bylo pusto prázdno.

	„Raworth je v El Pasu,“ řekl jsem. „Jel tam z Pimlica autem.“

	„To je zatracenej lán cesty,“ pravil Tony. „Myslíš si to samé, co já?“

	„Že vyrazil domů na ranč doplnit kryobanku čerstvými zásobami spermatu infikovaného virem EVA? Žádné normální aerolinky by ho s flaškou tekutého dusíku v zavazadle do letadla nepustily.“

	„To ani omylem,“ přitakal Tony.

	„Že na tom ranči mají EVA ale nebudeme vědět jistě, dokud se nám neozve tvůj člověk z Colorada.“

	„Odvelím ho okamžitě domů,“ pravil Tony rozhodně. „Říkals, že Raworth má Jeep Cherokee?“

	„Ano,“ potvrdil jsem. „Bílý.“

	„Poznávací značku má z kterého státu?“

	Pokusil jsem si v duchu vybavit obraz jeho espézetky.

	„New York, myslím. Empire State.“

	„Zjistím detaily u newyorského dopravního inspektorátu a na vnitru požádám, aby ho sledovali prostřednictvím jejich kamer. Mají systém automatického rozpoznávání značek.“

	„Kolik takových kamer ovládají?“

	„Spousty a na mezistátních tazích i ve městech přibývají každý měsíc stovky dalších. Nikomu to ale neříkej. Většina amerických občanů už teď žehrá na ztrátu soukromí, ale kdyby tušili, co všechno o nich vláda ví, asi by to nezkousli. Po celé zemi jsou kamery, které rozpoznávají lidi na základě různých databází. Známí zločinci, hledané osoby, členové gangů, zmizelé osoby, ti, co porušili imigrační zákony, dokonce je i databáze neplatičů daní a rejstřík pachatelů sexuálních zločinů – o podezřelých z terorismu nemluvě. Policie v Los Angeles chce kamery dokonce používat i k tomu, že podle SPZ majitelům všech vozů, co se pohybovali v místech s vysokým výskytem prostituce, pošle dopis, aby se jim vyhýbali.“

	Napadlo mě, že efektivnější by asi bylo obesílat jejich manželky.

	„Dokázali by také zjistit, jestli už Raworth do El Pasa jel někdy v minulosti?“

	„Nejspíš ano, záleží, jak je to dlouho. Záznamy se nearchivují věčně.“

	„Podle mě to zas tak dávno nebylo,“ řekl jsem. „Ještě v Pimlicu byl v kryobance zbývající tekutý dusík, takže to bude maximálně pár týdnů.“

	„Nechám to hned prověřit,“ slíbil Tony. „Zavolej mi později.“

	Zavěsili jsme, já se pomalu vypravil zpět do stájí a cestou jsem dumal.

	„Kde jsi ksakru byl?“ zařval na mě Keith, až jsem nadskočil. „Paddleboat už je dávno zpátky v boxu.“

	„Omlouvám se,“ řekl jsem. „Šel jsem na hajzlík.“

	„Už to nedělej,“ odsekl. „Kůň je důležitější.“

	Honem jsem proběhl krytou uličkou podél boxů, abych se o Paddleboata postaral.

	„Raworthův jeep vyjel minulou neděli ráno z parkoviště hotelu Hyatt Regenci v Baltimore Harbor pět minut po osmé východního času. Přes noc stál u motelu Garden Tree východně od Memphisu v Tennessee, a z dálnice I-10 sjel na I-20 necelých osmdesát kilometrů od jejich ranče v pondělí za pět minut půl osmé večer místního času. Tam ho viděla poslední kamera. Po celou cestu byl v autě pouze Raworth. Pětkrát stavěl kvůli tankování – mám jména všech benzínek, pokud je chceš, a taky záznamy z jejich bezpečnostních kamer, na nichž je zachycený, společně s kopiemi účtenek z jeho kreditky jak za pohonné hmoty, tak za ubytování.“

	Udělal na mě dojem.

	„Jaks to všechno získal tak rychle?“ zeptal jsem se s obavou, že musel zapojit vlastní agenty FPSA.

	„Byl jsem na škole pro detektivy se současným ředitelem vnitřní bezpečnosti. Požádal jsem ho o laskavost a on to dnes použil v rámci školení pro své podřízené. Jsou dobří – moc dobří. Dokonce i na můj standard. A tys měl naprostou pravdu. Přišli na to, že Raworthův jeep už tuhle cestu v minulosti podnikl. Pětadvacátého dubna vyjel od sebe z domu v New Yorku a do El Pasa dorazil dvacátého sedmého. Tehdy pak pokračoval do Louisville dvacátého devátého a zpět do New Yorku dorazil desátého května, tedy tři dny po Kentucky Derby.“

	„Všechno to do sebe zapadá,“ řekl jsem.

	„Tak teď už ho můžeme zatknout?“

	„Jedině pokud sebou tu kryobanku bude mít, až se vrátí sem do Belmontu, a my si budeme naprosto jistí, že je plná zmraženého semene infikovaného virem EVA. Pak ho klidně pověs za střeva do průvanu, ale já bych taky rád vykopal toho tvého krtka.“

	„A to chceš narafičit jak?“ zeptal se Tony natěšeně.

	„Dělám na tom.“
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	George Raworth se do Belmont Parku vrátil v sobotu večer chvíli po deváté.

	Věděl jsem, že přijede.

	V pátek po večeři jsem znovu volal Tonymu a ten mi řekl, že jeep je opět v pohybu.

	„Je úžasné, jak ho dokážeme sledovat v reálném čase,“ hlásil Tony nadšeně. „Kdyby byl Raworth terorista, mohli by na něj poslat dron a prostě ho sestřelit.“

	Podle mě Tony moc koukal na filmy.

	Útok dronu na domácí půdě by mohl vyvolat nepříjemné otázky ze strany Kongresu.

	Tony mi však sdělil ještě další dvě důležité informace.

	První byla, že Debenture po Handicapu sprinterů opravdu neprošel dopingovým testem.

	„Měl v těle nadbytek kobaltu,“ upřesnil Tony.

	„Kobaltu?“

	„Přesně tak. Ne nějaké obrovské množství, to zas ne. V testu vyšlo sedmdesát dva částic na miliardu, zatímco v Marylandu mají povolený limit jen padesát.“

	O používání nadměrných dávek kobaltu už jsem slyšel dřív, hlavně ve spojitosti s Austrálií. Jednoho trenéra tam za podávání kobaltu svým koním vyloučili z dostihů na patnáct let. V Londýně jsem si o tom něco nastudoval.

	Kobalt je stopový prvek, který potřebují bakterie sídlící v lidském zažívacím traktu, aby byly schopné tvořit vitamin B12, jež je zase nezbytný pro tvorbu erytropoetinu, což je hormon, stimulující kostní dřeň k produkci červených krvinek.

	Erytropoetinu se zkrácení říká EPO – a právě pravidelné injekce syntetického EPO umožnily cyklistovi Lanci Armstrongovi zvítězit sedmkrát za sebou v Tour de France. Pokusy zatajit Armstrongovy pozitivní testy pak způsobily jeho dramatický pád z piedestalu sportovního hrdiny, co přežil boj s rakovinou, do stoky s nálepkou démonizovaného podvodníka.

	Injekční podání kobaltu údajně zvyšuje tvorbu vitaminu B12 a následně i obsah přírodního EPO v krvi. To by pak mělo vést k nárůstu počtu červených krvinek a tak i míry okysličení svalů, díky němuž se zvyšuje výdrž a výkon.

	Do dnešního dne ale neexistuje jednotný oficiální názor, zda to má nějaký reálný vliv i na koně.

	Raworth evidentně experimentoval na zvířeti, od něhož vítězství neočekával, a tudíž si myslel, že mu testy nehrozí. S tím náhodným výběrem k testu měl prostě smůlu. A my štěstí.

	„Souhlasili členové Marylandské dostihové komise, že výsledky zatím nezveřejní?“

	„Neradi, ale zatím ano,“ řekl Tony, „a jen proto, že limit nebyl překročen o moc. V minulosti některé testy ukázaly i hodnoty několika stovek částic na miliardu, dokonce tisíce.“

	„Jaký je v Marylandu trest za vysoký kobalt?“

	„Při prvním přestupku, zvlášť pokud nejde o velmi vysoké hodnoty, suspendace na patnáct dní, pět set dolarů pokuty a ztráta peněžité výhry z dostihu.“

	„Ten kůň ale doběhl předposlední,“ poznamenal jsem, „takže žádné peníze nevyhrál. Patnáct dní navíc podle mě nikoho neodradí. To je spíš dovolená a pět set dolarů je v tomhle sportu almužna. Já chci Rawortha dostat za něco daleko vážnějšího.“

	„Těch patnáct dní pozastavení činnosti by ale mohlo znamenat, že nebude smět vést Fire Pointa jako trenér do Belmont Stakes.“

	„Tomu nevěř,“ řekl jsem. „Na beton by se odvolal a jakékoli pozastavení činnosti by bylo odloženo až po případném slyšení.“

	Jakkoli mi Tony právě sdělil zajímavé věci, jeho druhá informace mi přišla ještě o dost hodnotnější.

	Jeho kontakt v Colorado Springs vyhrabal dva roky starou pohledávku z pojištění hřebce, jenž se nakazil během epidemie EVA v chovu quarter horsů na rodinném ranči Raworthových nesoucím jméno Bláznivý R.

	„Proč se mu říká Bláznivý R?“ zajímalo mě. „Divný název farmy.“

	„To je jejich cejch,“ vysvětlil mi Tony. „Bláznivý R znamená písmeno R vzhůru nohama. Vypalují svému dobytku rozžhaveným železem do kůže cejch ve tvaru obráceného tiskacího písmene R.“

	„Dnes už snad proboha ne,“ doufal jsem.

	„Ale jistě. Dřív, když se stáda pohybovala volně, to mívalo větší význam, ale i v dnešní době je to pořád nejspolehlivější způsob určení majitele – když má zvíře tvou značku, je prostě tvoje. Žádné další otázky. Pořád je to nejspolehlivější nástroj proti krádežím dobytka, co máme.“

	„Já myslel, že zloději dobytka vymizeli s koncem Divokého západu,“ pousmál jsem se.

	„Západ je divoký pořád, to mi věř,“ odpověděl Tony, „a dobytek se vesele krade dál.“

	„Vypalování značek do kůže rozžhaveným železem mi ale přijde hrozně kruté,“ řekl jsem. „Musí existovat lepší a modernější metody určení vlastnictví zvířat. Co třeba mikročipy?“

	„Začínají se pomalu rozšiřovat a cejchování asi postupně vytlačí, ale prozatím zůstává v mnoha státech legálním způsobem označení.“

	„Cejchují se dál i koně?“

	„Dnes už o dost méně,“ uznal Tony. „Existuje nová metoda, vypalování mrazem, která místo železa rozžhaveného používá cejch zchlazený na extrémně nízkou teplotu. Je o dost méně bolestivá, protože místo vypálení jizvy do živé kůže dojde pouze ke zničení pigmentových buněk v kůži, takže koni v místě cejchu narostou úplně bílé chlupy. Jedinečná značka tedy vznikne i tak.“ Zasmál se. „Moc si ale nepomůžeš, pokud chceš označkovat bělouše.“

	„Na kolik stupňů se musí značkovací železo zchladit?“ chtěl jsem vědět.

	„Přibližně minus tři sta stupňů.“

	„A jak se toho dosáhne?“

	Na konci drátu bylo dlouhou chvíli ticho.

	„Pomocí tekutého dusíku,“ odpověděl nakonec Tony.

	Raworthův bílý Jeep Cherokee přistál u stájí, právě když se začalo stmívat a já byl zrovna na cestě ze společenské místnosti zpět na ubytovnu.

	Rychle jsem uskočil za jeden z velkých ocelových kontejnerů na hnůj a zpoza jeho rohu jsem vykoukl ven.

	George vyšel před stáj přivítat Charlie Hern a oba muži si potřásli rukama. Byl jsem příliš daleko, než abych slyšel, co říkají, ale řeč jejich těla byla uvolněná a přátelská.

	George obešel jeep a otevřel zadní dveře, pak couvl a rozhlédl se kolem. Skrčil jsem se za kovovou bočnici, ale v rychle se prohlubující tmě by mě stejně nemohl vidět.

	Opatrně jsem ze svého úkrytu vystrčil špičičku nosu, přesně včas, abych viděl, jak z auta vytáhli bílou kryobanku a svižně ji táhnou dovnitř. Ze způsobu, jakým ji nesli, bylo jasné, že je těžká.

	Určitě je zas plná tekutého dusíku.

	Je ale uvnitř také další virem kontaminované sperma?

	Myslel jsem si to, budu se však muset přesvědčit.

	Možná nastal, nehledě na chlad onoho zkapalněného plynu, čas trochu panu Georgeovi S. Raworthovi zatopit.

	„Co ty dělat?“ ozvalo se za mnou vyčítavě.

	Leknutím jsem skoro vyletěl z kůže.

	„Nic,“ otočil jsem se a uviděl Rafaela. Jenže i jemu muselo být celkem jasné, co právě dělám.

	„Ty otevřel zámek,“ řekl.

	Nebyla to otázka, spíš konstatování a já to mohl jen těžko popřít.

	Když George s Charliem vyšli ze stáje a odjeli spolu jeepem, vetřel jsem se dovnitř. Keith sledoval nějaký film v televizi a já měl za to, že všichni stájníci jsou buď ve společenské místnosti, nebo už zalezlí v postelích.

	Mýlil jsem se.

	Rafael mě zastihl dřepět s uchem na zámku do krmivárny, když jsem poslouchal, jestli se západky pod tlakem mé planžetky hýbou do správné pozice. Objevil se právě v momentě, kdy se dveře otevřely. V kryté uličce před boxy je hlína, takže přišel naprosto neslyšně.

	Podíval se na mě, na otevřené dveře a pak zase zpátky na mě.

	„Být padouch, Paddy,“ pronesl Rafael. „Já jdu říct panu Keith, on tebe vyhodí.“

	Otočil se a vyrazil pryč.

	„Rafaeli,“ oslovil jsem zřetelně jeho záda. „Jestli to řekneš panu Keithovi, tak já mu řeknu, že jsi skoro každý večer opilý. Vyhodí nás oba dva.“

	Zůstal stát a pomalu se ke mně otočil čelem.

	„Proč ty děláš tohle?“ zeptal se a ukázal na otevřené dveře. Mysli, přikazoval jsem si v duchu. Mysli – a fofrem.

	„Jen jsem trénoval,“ vyhrkl jsem. „Je to můj koníček.“ Zase jsem dveře zabouchl, čímž se automaticky zamkly. „Pojď si to zkusit.“ Podal jsem mu paklíč.

	Váhal.

	„Ty,“ řekl a ukázal na mě.

	Tak jsem zámek znovu odemkl a přesně jsem mu vysvětlil, jak jsem to dokázal.

	Když západka znovu cvakla a dveře do krmivárny se otevřely, byl ohromený.

	„Ty zloděj?“ zeptal se mě vážným hlasem.

	„Ne. Samozřejmě, že ne,“ usmál jsem se. „Jen rád otevírám zámky.“

	Opět jsem dveře zabouchl a uculil jsem se na něj. Úsměv mi oplatil, ale jeho oči zůstaly vážné.

	„Pojďme,“ položil jsem mu ruku na rameno a jemným tlakem jsem se ho snažil odvést. „Máme nejvyšší čas jít spát.“

	Odkormidloval jsem ho pryč od stájí směrem k ubytovně. Krucinál, nadával jsem v duchu. Zítra to budu muset zkusit znovu.

	„Paddy,“ oslovil mě Keith, „Paddleboat běží dneska odpoledne v dostihu ve třináct padesát. Pěkně ho nalešti. Šéf chce, aby ho někdo odkoupil.“

	Byla neděle, půl páté ráno. A já se právě opět s nechutí vykopal z postele do tmy. Neuvěřitelně jsem toužil si trošku přispat, jak to o nedělích někdy dělávám. Úplně by stačilo do šesti.

	„To je nějak nahonem, ne?“ poznamenal jsem.

	„Rozhodnutí na poslední chvíli,“ vysvětlil mi Keith. „Přihlášený byl už dávno, ale čekali jsme, že ho škrtnou. Pan Raworth se ale nakonec rozhodl, že by měl přece jen běžet.“

	Zajímavé, prolétlo mi hlavou.

	Do Pimlica jsme vyrazili před třinácti dny, Preakness Stakes se konal před týdnem.

	Vím jistě, že ještě těsně před odjezdem dostával Paddleboat každý den do krmení velké dávky clenbuterolu a mělo to tak zůstat i po zbytek týdne, i když musím uznat, že od návratu do Belmont Parku, což už je týden, žádný nedostal.

	Dostihový řád státu New York říká, že žádný kůň nesmí běžet dříve jak čtrnáct dní po poslední dávce clenbuterolu.

	Že by Raworth udělal další chybu?

	Je pravda, že kombinace léků a tvrdého tréninku na dráze byla na koni vidět. Od té doby, co jsem do Belmont Parku přišel, Paddleboat výrazně nasvalil.

	To ale nutně neznamená, že bude rychlejší.

	Ani George si to evidentně nemyslel, pokud se ho pořád chtěl zbavit v claimeru a uvolnit místo ve stáji.

	Obstaral jsem své čtyři svěřence, vykydal je a připravil Paddleboata na lehkou ranní rozcvičku. Před odpoledním dostihem se půjde jen rozdýchat.

	Když se pak vrátil z dráhy, vykoupal jsem ho, nastlal mu box a jal se ho zkrášlovat, jak to jen šlo. Pokud by ho i díky mé snaze někdo koupil, možná by se měl u nového trenéra lépe. Neměl by nad sebou neustálý Damoklův meč jednosměrné jízdenky na jatka, odkládané pouze neustálým dopováním velkými dávkami clenbuterolu a jinými preparáty.

	Naleštil jsem Paddleboatovi srst, zapletl jsem mu hřívu a vyčesal ocas. Pak jsem mu vybral z kopyt, namazal je černým mazáním a na závěr jsem mu na obě strany zádě vyčesal podle šablony šachovnici.

	Vypadal milionově, i když vyhlášená cena pro jeho dostih byla jen dvanáct a půl tisíce dolarů.

	Pokud si Paddleboata někdo nekoupí dnes, tak už asi nikdy.

	Rafael se za mnou dorazil podívat, zrovna když jsem končil, a evidentně můj výkon obdivoval.

	„Moc dobrá práce, Paddy,“ řekl.

	Pochválit mé schopnosti stájníka mi ale nepřišel.

	„Už žádný hrát se zámky,“ pravil přísně.

	„Dobře, Rafaeli,“ odpověděl jsem stejně tak vážně. „Slibuju. Už si s nimi nebudu hrát.“

	„Ty mi dát ty věci, teď,“ přikázal a napřáhl ke mně ruku, „a já neřeknu šéfovi.“

	Přišlo mi, že si Rafael trochu moc vyskakuje, byla však pravda, že to on dostal stáje na starost, když byl Charlie na Preakness. Evidentně si myslel, že má nade mnou navrch.

	Nebylo zbytí.

	Sáhl jsem do kapsy a odevzdal dva malé kousky kovu. Rafael je vzal, přikývl, a pak se otočil a odešel.

	Do háje a dvakrát do háje.

	Co teď budu krucinál dělat? V konzumu na rohu si nové koupím jen těžko.

	
Kapitola 28

	Paddleboat přišel pátý z osmi, což byl oproti jeho minulému výkonu o jedno umístění lepší.

	A koupili ho.

	Sundal jsem mu závodní uzdečku a předal ho ošetřovateli z nové stáje. Koně, o které jsem se staral, mi kupodivu přirostli k srdci, a když jsem se vracel do nyní prázdného boxu číslo jedna, nebylo mi lehko u srdce. Je to tak ale lepší, říkal jsem si. Alespoň se koník nezranil nebo nezabil.

	Dej se dohromady, nařizoval jsem si v duchu, je to jen kůň, a navíc žádný šampión.

	Prošel jsem uličkou ke kanceláři a našel jsem Keitha, jak sedí opřený na židli, s nohama na stole a sleduje v televizi opakování Přátel.

	„Paddleboat byl pátej,“ řekl jsem. „A koupili ho.“

	Sundal nohy ze stolu, narovnal se a splácl rukama. „Teda! Kdo?!“

	„Netuším,“ odpověděl jsem. „Právě jsem ho předal novýmu stájníkovi.“

	„To je skvělá zpráva.“

	„Proč?“ nechápal jsem. „Vždyť budete mít o jedny poplatky za trénink míň, ne?“

	Keith zavrtěl hlavou. „Paddleboat patřil panu Raworthovi. Koupil ho v lednu na dostizích v Aqueductu jménem jednoho klienta, ale ten pak nezaplatil. Od tý doby jsme se ho snažili zbavit. Zajímalo by mě, kterej trouba ho koupil.“

	Otočil jsem se k odchodu, ale Keith mě zavolal zpět.

	„Ohlídej mi to tu, prosím, na chvilku, Paddy, skočím si na hajzlík. Ušetříš mi zamykání.“

	„Jasně,“ souhlasil jsem.

	Vyrazil ze dveří a pak krytou uličkou podél boxů pryč k toaletám umístěným vprostřed stájí.

	Medikační deník ležel zavřený na desce psacího stolu.

	Otevřel jsem ho a prolistoval až k nedávným zápisům. Hledal jsem hlavně záznamy o tom, co dostávali Paddleboat a Debenture. Podle deníku dostal Paddleboat clenbuterol naposledy ve čtvrtek, před odjezdem do Pimlica. To je sedmnáct dní.

	Věděl jsem jistě, že to není pravda, ale jak to dokázat?

	Navíc jsem nenašel žádný záznam o tom, že by Debenture dostával kobaltovou sůl. Jak bych prokázal opak? Kobalt je totiž zakázaná látka.

	Keith se vrátil do kanceláře, ale já už deník dávno zavřel a ujistil jsem se, že je přesně tam, kde jsem ho našel.

	Keith opět usedl k obrazovce. „Díky, Paddy.“

	„Za málo.“

	Šel jsem si najít klidné místečko, ze kterého bych mohl zavolat Tonymu na „hloupý“ telefon.

	„Asi je načase pomalu nastražit past,“ řekl jsem mu.

	„Jak?“

	„S kým komunikuješ prostřednictvím soukromého mailu?“

	Tonymu ta otázka evidentně přišla divná.

	„S přáteli a rodinou, dyť víš, a tak. Soukromý věci.“

	„Píšeš z něj někdy někomu, kdo má něco společnýho s FPSA?“

	Chvíli tiše přemýšlel.

	„Jsem v kontaktu s mým předchůdcem, bývalým zástupcem ředitele. Dělal jsem pod ním třináct let a zůstali jsme přáteli. Občas mu napíšu o tom, co se ve FPSA řeší, zvlášť když potřebuju poradit.“

	„Ten se bude perfektně hodit,“ řekl jsem. „Předpokládám, že mu důvěřuješ?“

	„Naprosto.“

	„Nechá si všechno pro sebe? Neřekne nic ani nikomu z agentů?“

	„Pokud ho o to požádám, určitě bude mlčet.“

	„Fajn,“ řekl jsem. „Zavolej mu, ale ne z kanceláře nebo z domova, a už vůbec ne ze svého mobilu. Použij tenhle telefon. Vysvětli mu, že se ti možná někdo naboural do mailovky a ty se na něj snažíš nastražit past. Řekni mu všechno, co podle tebe potřebuje vědět, ale zdůrazni mu, že ti nesmí volat ani psát, pokud mu nezavoláš ty první.“

	„Ty si fakt myslíš, že mám napíchnutý telefony?“

	„Nejspíš ne,“ řekl jsem, „ale lepší je s tím počítat než se pak chytat za hlavu. Až mu to telefonicky vysvětlíš, pošli mu mail. Napiš mu, že jsi přesvědčený, že někdo ve FPSA vynáší důvěrné informace potenciálním vyšetřovaným. To by mělo upoutat krtkovu pozornost.“

	„Bude to stačit?“ zeptal se Tony.

	„Pro začátek ano. Minimálně zpozorní, ale nebude si rovnou myslet, že víme, o koho jde.“

	„Což nevíme,“ upozornil mě Tony.

	„Já si to uvědomuju,“ ujistil jsem ho poněkud otráveně. „Můžeme se ho však pokusit přesvědčit o opaku, což by ho mohlo vylákat z díry.“

	„Chceš, aby mi odepsal? Já bych to na jeho místě udělal.“

	„Ano. Požádej ho, ať ti odpoví a zeptá se tě, v čem je podle tebe problém. Do zítřka mu ale neodpovídej.“

	„Proč ne?“ zeptal se Tony.

	„Protože jsem se ještě nerozhodl, jak a kolik máme odhalit, že tušíme. Pokud na to půjdeme moc zhurta, tak krtkovi dojde, že tu něco smrdí.“

	„Krtci mají čich?“ zeptal se Tony pobaveně.

	Taky jsem se zasmál. Trochu to uvolnilo atmosféru.

	„Rád bych, abys udělal ještě něco,“ požádal jsem ho. „Oficiálně Normanu Gibsonovi sděl, že Marylandská dostihová komise dostala tajnou informaci, že v den Preakness v Pimlicu nějaký kůň neprošel dopingovým testem kvůli zvýšené hladině kobaltu. Řekni mu, že se to zatím nezveřejnilo, protože se rozhodli, že by se FPSA měla zaměřit na zneužívání kobaltu v amerických dostizích a že nechceš všechny vyděsit předem. Až se to rozkecá po kanceláři, bude mít krtek tuplem o čem přemýšlet. Zoufale se bude snažit zjistit, o kterého koně šlo.“

	„Takže kdo to byl, říkat nemám?“

	„Ne,“ přitakal jsem. „To by nám krtek mohl vyplašit Rawortha, ten se pak zbaví kryobanky a my skončíme s prázdnýma rukama.“

	„Zjistil jsi, jestli je uvnitř nějaký semeno?“ chtěl vědět Tony.

	„Ne,“ přiznal jsem. „A nejspíš ani nebudu moct.“

	Vysvětlil jsem mu, že jsem přišel o nádobíčko, ale detaily jsem si nechal pro sebe. Bylo by to příliš ponižující.

	„Snadno bych dostal povolení k prohlídce,“ řekl Tony. „Nesmíme riskovat, že tím Raworth nakazí i další koně.“

	Má pravdu. Samozřejmě má pravdu.

	„Jenže pokud vyrazíme moc brzo, můžeme přijít o šanci chytit i krtka, a proto jsem tu především. Dneska je neděle. Koně na Belmont Stakes se sem začnou sjíždět nejdřív koncem tohohle týdne. Pokud toho krtka neodhalím do pátku, tak si to povolení opatříš.“

	Bylo mi jasné, že muset čekat se Tonymu nelíbilo, ale krtek ve vlastních řadách se mu líbil ještě míň.

	Mně zbýval jediný problém. Přijít na to, jak toho jejich krtka vyhrabat, když na to mám už jen pět dní.

	V pondělí odpoledne Tony poslal další mail, ve kterém vyjmenoval důvody, jež ho vedou k domněnce o přítomnosti krtka ve FPSA.

	Požádal jsem ho, aby napsal, že některé trenéry musel před chystanými zátahy někdo varovat, a aby popsal, jak o tři dny uspíšil akci ve stájích Haydena Rydera v Churchill Downs a stejně zjistil, že mu trenér málem všechny koně odvezl pod nosem.

	„Taky mu řekni o tom novináři, o Jasonu Connorovi, včetně toho, jak jel do Laurel a pak cestou domů zemřel,“ diktoval jsem mu. „Napiš, že zprávě koronera nevěříš a že jsi si jistý, že s Connorovou smrtí má ten krtek určitě něco společného.“

	Musím přiznat, že tímhle možná zatlačíme na pilu až moc, čas byl však neúprosný.

	„Potřebuju, aby tomu zmetkoví došlo, že mu dýcháme na krk.“

	„Praktičtější by ale bylo, kdyby to nevěděl, ne?“ odvětil Tony. „Chytli bychom ho, aniž něco tušil.“

	„Ano, to by bylo ideální,“ přitakal jsem, „ale jak bys to chtěl udělat? Potřebujeme, aby se pohnul. Takhle bude vědět, že my víme, ale nebude vědět, že my víme, že ví, že víme.“

	„Eh? Cože? Můžeš mi to zopakovat?“

	„Protože ti čte maily, dojde mu, že víš, že máš krtka v baráku. Já ovšem doufám, že mu – nebo jí –, nedocvakne, že víme, že ti ty maily čte, a tak ho nenapadne, že mu ty informace podsouváme záměrně.“

	„A co když to bude vědět?“

	„Pak ho neodhalíme asi nikdy. Proto si musíme moc dobře rozmyslet, co svému příteli napíšeš. Krtka nesmí v žádném případě ani napadnout, že víme, že to čte. Jinak ho nechytíme.“

	V Raworthových stájích šel i v pondělí ráno život dál jako obyčejně, tedy krom toho, že se Diego rozhodl ukončit příměří, které si předtím sám naordinoval.

	Nechápal jsem, proč Mariu vyděsil tak strašně, že teď už ignorovala i ostatní mladé stájníky. Jídala sama nebo s Diegem a společenské místnosti se vyhýbala úplně. Po jídle vždy odešla rovnou na ubytovnu.

	To ovšem Diega od jeho vendety zjevně neodradilo.

	Dvakrát se mi pokusil vyrazit z rukou krmení, a když jsem mu ustoupil, vykopl po mně a já spadl do hlíny v uličce.

	„Co máš za problém?“ křikl jsem na něj, pořád ještě na kolenou, ale neodpověděl. Jen na mě zíral svýma chladnýma černýma očima.

	Situace se ještě přiostřila, když jsem šel na večeři. Nespěchal jsem a doufal, že on půjde jíst s ostatními a já dorazím později a vyhnu se mu.

	Jenže můj plán úplně nevyšel.

	Diego na mě čekal před kuchyní společně se svými třemi portorickými pobočníky. Viděl jsem, jak se mu v pravé ruce zableskl v paprscích odpoledního slunce nůž.

	Kdysi už mě pobodali, a to dost zle. Málem jsem kvůli tomu umřel. Tehdy byli dva, teď jsou na mě čtyři. Těmhle ale nehraje do karet moment překvapení.

	Útočníky jsem tentokrát uviděl už zdáli, pročež jsem se otočil, utíkal jako o život a cestou jsem nahlas křičel.

	„Pomoc! Pomoc!“ řval jsem z plných plic, projednou bez irského přízvuku.

	Slyšel jsem, jak mě pronásledují po cestě, jenže z okolních stájí začali vycházet lidé, aby se podívali, který magor jim tu plaší koně.

	Kroky za mnou utichly a zanikly a já se odvážil krátce otočit. Mí pronásledovatelé zmizeli. Muselo tu na ně být moc svědků.

	Trošku jsem zpomalil, ale nezastavil jsem. Rozhodl jsem se, že večeři dnes oželím a napříště si dám pozor, abych byl neustále ve společnosti ostatních Raworthových stájníků.

	Klusal jsem pořád dál až k obrovské belmontské tribuně, ze které se ještě teď hrnuly zpět ke svým autům nebo na vlak davy diváků, jež strávily odpoledne sledováním dostihů.

	Zvolil jsem strategii početní převahy, vmísil se do davu lidí, kteří před vchodem do sídla Jockey Clubu čekali, až jim zřízenci přivezou auta z parkoviště, a vyhlížel, zda někde nezahlédnu onen hispánský čtyřlístek.

	Sledoval jsem okolí tak soustředěně, že jsem vrazil přímo do mrňavého žokeje Jimmyho Robinsona a málem ho povalil. Taška, co nesl, mu vypadla z rukou.

	„Nemůžete koukat, kam jdete?“ řekl vztekle a sehnul se pro ni.

	Naposledy jsem ho viděl před pěti týdny na dálničním odpočívadle nedaleko Oxfordu, když ho omylem zavřeli za obchod s drogami. Ukázalo se však, že kupoval jen diuretika a projímadlo.

	Nigel Green z Londýna mě varoval, že Jimmy se chystá jezdit v New Yorku. Měl jsem si dávat větší pozor.

	Rychle jsem se otočil, aby mi neviděl do očí. Od našeho posledního setkání jsem si nechal narůst plnovous a taky jsem měl svou nerozlučnou kamarádku, kšiltovku L. A. Dodgers. Třeba mě nepoznal.

	„Některý lidi,“ ozval se za mnou hlasitě, zatímco jsem odcházel, „se ani neomluvěj.“

	Ignoroval jsem ho a pokračoval dál proti proudu lidí do nitra tribuny.

	Je načase, abych odtud vypadnul a vrátil se do Anglie.

	Úterní úsvit byl temný a hrozivý. Vlhkost vystoupala na devadesát procent a teplota překročila dvaatřicet stupňů Celsia.

	„Máme bouřku,“ pravil Rafael cestou z ubytovny ke stájím.

	Nepochyboval jsem, že má pravdu. Napětí ve vzduchu bylo takřka hmatatelné.

	„Dnes koně ne práce brzy,“ pokračoval Rafael. „Jít později.“

	Ani tentokrát se moc nespletl.

	„Dneska je to tu mrtvý,“ pravil Keith, ale nemluvil o počasí. Měl na mysli fakt, že v úterý se v Belmont Parku nikdy neběhají žádné dostihy. „Takže trénink může začít o něco později. Dráha bude stejně minimálně až do devíti uzavřená – dokud podle předpovědi nebude po bouřce.“

	Pravděpodobnost, že do někoho udeří blesk, je sice jen malá, ale proč riskovat? Minimálně to tak vidělo vedení belmontského závodiště, nebo, což bylo pravděpodobnější, nechtělo riskovat, že je pak někdo zažaluje.

	Před pár lety jeden dvaadvacetiletý australský žokej jezdil ranní práci na závodišti nedaleko Perthu. Po zásahu bleskem byli on i valach, na kterém seděl, na místě mrtví. To, že měl kůň kovové podkovy, situaci zjevně nepřispělo.

	Oslnivě se zablesklo a vzápětí se ozvalo ohlušující hřmění hromu. Pak se otevřela nebesa a do prachu na zemi se zakously obrovské kapky deště. Shůry se na nás spustil obrovský příval vody.

	Následující tři hodiny jsme všichni, kompletní sestava Raworthových ošetřovatelů i s Mariou, strávili voděním koní krytou uličkou okolo stáje, aby se alespoň trochu protáhli. Ze všech sil jsme se snažili udržet zvířata v klidu, ale neustálé hřmění a údery blesku je znervózňovaly. Všichni jsme měli nervy na pochodu.

	Okolo osmé jsme pak všichni postávali před kanceláří a čekali, až se živly umoudří. Rafael vylezl po žebříku do skladu steliva a shodil nám půl tuctu balíků slámy, abychom si měli na co sednout.

	Diego seděl naproti mně a sledoval každý můj pohyb.

	O pokusu přepadnout mě se ani nezmínil, a vlastně se mnou nemluvil vůbec, ovšem jakákoli komunikace byla teď obtížná, protože bušení přívalového deště do plechové střechy nad námi bylo ohlušující.

	Včera večer jsem uvnitř tribuny strávil skoro tři hodiny až do chvíle, než ji na noc zavřeli. Využil jsem toho času a proslídil tam všechna zákoutí – především ve čtyřech samostatných kuchyních, kde jsem, bohužel bez úspěchu, doufal najít alespoň nějaké zbytky k snědku.

	Nakonec jsem se, stále hladový, oklikou, abych na Diega a jeho partičku někde nenarazil, vrátil zpět na ubytovnu.

	Bez jeho otravování se opravdu rád obejdu.

	Odhad v předpovědi počasí se ukázal být poněkud optimistický. Bylo už po deváté, ale okolo nás pokračovala světelná show elektrické energie.

	V deset vyšel z kanceláře Keith.

	„Pro dnešek se veškerá práce na dráze ruší,“ musel křičet, abychom ho přes hluk deště slyšeli. „I kdyby to už brzy přešlo, dráha bude nepoužitelná.“

	Nikdo se nepohnul, nikdo z nás neměl chuť vydat se čelit biblické katastrofě, která se okolo nás právě odehrávala. Ani s výhledem na pozdní snídani v kantýně.

	Najednou se rozezvonil můj „hloupý“ telefon. Jeho tón přehlušil všechen okolní zvuk.

	Všichni do jednoho na mě upřeli pohled, tedy kromě Diega, protože ten na mě zíral už půl hodiny.

	Vytáhl jsem telefon z kapsy a přečet si na displeji číslo volajícího. Žádné tam ale nebylo. Stálo tam pouze „skryté číslo“.

	Tenhle telefon nikdo nemá, pomyslel jsem si. Nikdo jiný než Tony a tomu jsem dal jasné instrukce, aby mi nikdy nevolal.

	„Haló,“ přijal jsem hovor.

	„Jeffe, to jsem já,“ ozval se Tony. „Musím s tebou mluvit.“

	„Omlouvám se,“ řekl jsem nahlas, „to musí být omyl.“

	Zavěsil jsem a strčil si telefon zpět do kapsy.

	Mohl bych si ztlumit zvonění, jenže to by mi pak ráno nezvonil budík.

	Tony musel mít určitě něco moc důležitého, když mi kvůli tomu zavolal, jenomže s ostatními okolo jsem s ním prostě mluvit nemohl a odejít někam pryč, abych mu zatelefonoval nazpátek, jsem teď neměl v úmyslu. To by bylo příliš nápadné.

	Místo toho jsme jen dál seděli na balících a čekali, až přestane pršet.

	Já s obavou, že ten atmosférický průser, který se mi právě teď odehrával nad hlavou, nebyl jedinou bouří, které budu dnes muset čelit.

	Trochu soukromí se mi naskytlo teprve dlouho po poledni. Déšť už v podstatě ustal, a když všichni ostatní vyrazili na oběd, vydal jsem se okolo stáje na ubytovnu zavolat Tonymu.

	Prošel jsem celou budovou, abych měl jistotu, že tu nikdo jiný není, zavřel se v našem pokoji a zatarasil dveře židlí, aby mě náhodou někdo nevyrušil. I tak jsem ale skoro šeptal.

	„Máme problém,“ hlásil Tony.

	Houstone? pomyslel jsem si a usmál se.

	Jenže ve skutečnosti tu nic k smíchu nebylo.

	„Dnes ráno někdo volal do kanceláře dostihového komisaře pro Maryland. Tvrdil, že je z FPSA, a chtěl vědět, který kůň v Pimlicu neprošel dopingovým testem.“

	„Kdo to byl?“

	„Nevědí,“ povzdechl si Tony. „Komisař ještě nebyl v kanceláři, takže volající mluvil s jeho osobní asistentkou.“

	„A co mu řekla?“ Odpovědi jsem se obával.

	Tony se na chviličku odmlčel, jako by mi chtěl dát čas, abych se připravil na špatné zprávy. Rozbušilo se mi srdce.

	„Že to byl Debenture,“ odpověděl nakonec zoufale.

	„Jak je to možné?“ syčel jsem rozzuřeně do sluchátka. „Museli přece vědět, že si mají ověřit, kdo volá. Vždyť to klidně mohl být novinář.“

	„Ten volající se prý představil mým jménem a byl velmi přesvědčivý. Řekl té asistence, že mu minulý týden komisař jméno toho koně už řekl, že si to napsal, ale někam ten papírek založil. Sekretářka věděla, že ta informace je přísně tajná, komisař jí dokonce nařídil, aby to neříkala ani nikomu z jejich vlastního úřadu. Dokonce ani náměstkovi. Ona si, částečně i kvůli tomu humbuku s utajením, myslela, že opravdu volám já, protože nikdo jiný o tom neměl vědět.“

	„V kolik jsi volal Normanovi Gibsonovi a řekl mu o těch výsledcích?“

	Znovu se odmlčel. Další špatné zprávy?

	„Já mu nevolal,“ řekl Tony. „Já mu to napsal do mailu.“

	Udělalo se mi černo před očima.

	„Ze soukromého mailu, nebo ze služebního?“

	„Samozřejmě ze služebního,“ řekl poněkud ublíženě. „Všechny naše maily jsou šifrované. Měly by být naprosto bezpečné, nikdo krom odesílatele a příjemce se k nim nedostane, ani krtek by neměl.“

	Ne v případě, že má přístup k tvému počítači a zná tvoje heslo, pomyslel jsem si kysele. Nebo pokud náš krtek není přímo Norman Gibson.

	„Kdys to poslal?“

	„Včera pozdě odpoledne,“ odpověděl Tony, „když jsem domluvil s tebou.“

	„A jak jsi zjistil, že někdo volal komisařovi?“

	„Když dneska ráno v devět dorazil do práce, zavolal mi, aby se ujistil, že jsem dostal správné jméno. Já samozřejmě netušil, o čem mluví.“

	Náš krtek tím obrovsky zariskoval – a nám tím zúžil pátrání.

	„Alespoň víme, že ten krtek je muž,“ řekl jsem. „Alespoň trochu se nám zmenšil okruh podezřelých.“

	„Co budeme dělat?“ zeptal se Tony.

	„Jak rychle bys dokázal zorganizovat šťáru v Raworthových stájích, kdybys musel?“

	„Kompletní příprava by nám ve FPSA nejspíš zabrala minimálně čtyřiadvacet hodin, ale kdyby to bylo fakt urgentní, mohl bych zavolat FBI nebo ještě líp místní policejní sbor z Nassau County. Ti by mohli být na místě takřka okamžitě. Na povolení k prohlídce potřebuješ souhlas soudce, ale většinou mívají nějakého v pohotovosti. Možná bych mohl zavolat na pár míst už teď, aby nám povolení vydali, kdybychom ho potřebovali.“

	„To je dobrý nápad,“ přitakal jsem. „Udělej to později, ale teď nedělejte nic. Počkejme a já se zatím budu dívat a poslouchat. Kdyby se něco začalo dít, hned ti zavolám.“

	„Jako v Anglii,“ řekl Tony.

	„Co myslíš?“

	„Tehdy v Anglii,“ zopakoval Tony, „když jsme nastražili tu past na odpočívadle. Já bych policii přivolal daleko dřív, než jsi to udělal ty. Pokud si dobře pamatuju, řekl jsem tehdy, že máš nervy z ocele.“

	„Chceš toho krtka dostat, nebo ne?“ zeptal jsem se ho.

	„Zatím to obvolám.“

	„Fajn,“ řekl jsem. „Ale neposílej žádný maily.“

	Nezasmál se.

	Dorazil jsem do kantýny na oběd přesně ve chvíli, kdy se ručičky na hodinách na zdi posunuly na dvě minuty po druhé.

	Bert Squab právě zavíral.

	Od včerejšího oběda jsem nic nejedl. O večeři jsem přišel kvůli Diegovi a jeho partičce, o snídani kvůli dešti.

	Hlady už jsem málem šilhal.

	„Mám zavřeno,“ oznámil mi Bert, vypnul se do celé své šíře a založil si ruce na prsou. Nebo spíš na svém vystouplém pupku. „Jdeš pozdě.“

	„No tak, Berte,“ natáhl jsem k němu úpěnlivě ruku s žetonem. „Dej mi svátek, vždyť jde jen o dvě minuty.“

	„Podle jídelního schématu stájníků končí oběd přesně ve dvě,“ trval si Bert na svém a ručička na hodinách se posunula o minutu dál. „Můžeš si ale oběd koupit, jestli chceš – za hotový.“

	Usmál se na mě.

	Hajzle, pomyslel jsem si.

	V Belmont Parku byl kapitalismus živý, zdravý a dařilo se mu dobře.

	Pro spoustu lidí, a Bert mezi ně evidentně patřil, byla možnost přivydělat si něco bokem daleko důležitější než kamarádství. Bert Squab byl odteď můj zapřisáhlý nepřítel.

	Vydržím až do večeře bez jídla?

	Budu muset. Ať se propadnu, jestli tomuhle tupounovi dám peníze navíc za jídlo, které je připravené a už bylo jednou zaplaceno. Bylo mi naprosto jasné, že cokoli mu zaplatím, zmizí okamžitě v jeho kapse.

	„Budu si muset promluvit se svým guvernérem,“ utrousil jsem, otočil se na patě a vyrazil k východu.

	Nemyslel jsem to jako výhružku, ale přesto jsem v podstatě čekal, že Bert změkne, omluví se a zavolá mě zpátky, abych se najedl. Jenže to se nestalo.

	Je to jen jídlo, říkal jsem si. Ve světě běžně hladoví spousta lidí i několik dní v kuse. Já těch pár hodin přece zvládnu.

	Vrátil jsem se do Raworthovy stáje a zůstal tam, s ušima a očima nastraženýma, aby mi neuniklo nic podezřelého.

	Dopolední bouřka byla už pryč, nebe se úplně vyjasnilo a slunce teď svítilo z oblohy takřka bez mráčku. Posadil jsem se na obrácené vědro na konci stáje a pozoroval, jak se pomalu vypařují kaluže a bahno vysychá zpět na hliněný prach.

	Co budu dělat dál?

	Podle Tonyho jsem měl nervy z ocele, což mi však teď ani nepřišlo.

	Co nejhoršího se může stát?

	I kdyby Raworthovi beztrestně prošlo nakažení soupeřových koní, dokonce i kdyby krtek z FPSA zůstal neodhalen, nebude to konec světa, tak jak ho vidím já.

	Vybavit policii z Nassau County povolením k prohlídce a vyslat je do akce by možná pomohlo k dopadení Rawortha, ale v podstatě by znemožnilo odhalení krtka, alespoň prozatím. Jenže z těch dvou cílů si já ten druhý přeju víc.

	O hrozně moc víc.

	Proto už tři dlouhé týdny žiju takhle. Přes den dřu, v noci spím se smrdutým Mexičanem v pokoji ne nepodobném cele a koupelnu sdílím nejen s dalšími osmi obyvateli ubytovny, ale jak to tak vypadá, také s půlkou všech švábů ze Severní Ameriky.

	Samotného mě překvapilo, jak moc chci toho krtka dostat.

	Upřímně řečeno jsem se rozhodl, že se v zájmu jeho dopadení nezastavím před ničím.

	Vstal jsem a popošel kousek dál od stáje zavolat Tonymu.

	„Pošli svému příteli-předchůdci mail. Řekni mu, že máš asi tip na jednoho z bývalých stájníků Adama Mitchella. Že si myslíš, že asi ví, jak se loni v říjnu Mitchell dozvěděl o chystaném zásahu, a že je ochoten mluvit. Udělej si legraci, žes na to přišel částečně náhodou, protože se zdá, že ten dotyčný se teď stará o koně, který v Pimlicu neprošel v jednom z dostihů v den Preakness testem na kobalt. Neříkej mu ale, že ten kůň je Debenture. To by bylo moc nápadné.“

	„Není Debenture tvůj kůň?“

	„Je,“ přitakal jsem.

	„To by mohlo být nebezpečné.“

	„Já vím,“ řekl jsem. „Mě ale nenapadá, jak jinak toho krtka vylákat. Už vůbec ne do pátečního rána. Samozřejmě nám na to nemusí skočit, je to spíš takové dráždění býka rudým hadrem. Možná zaútočí, možná ne. Každopádně to stojí za pokus.“

	Dokážu mu stejně jako matador zasadit la estocada, smrtící zásah? Nebo svýma rohama nabere on mě?

	„Já myslel, že chytáme krtka, ne bejka,“ rýpnul si Tony.

	Ignoroval jsem ho.

	
Kapitola 29

	Motal jsem se v blízkosti Raworthovy stáje až do chvíle, kdy začala večerní směna. Čekal jsem a pozoroval cvrkot, nic se však neudálo.

	Koně byli celou dobu v boxech, někteří v odpoledním horku pospávali, jiní se prokousávali dávkou sena.

	Přemýšlel jsem, jak asi suchá tráva chutná a jak moc hladový musí člověk být, aby to byl ochoten vyzkoušet. V televizi jsem určitě viděl reportáže o hladovějících lidech, co se pokusili zachránit konzumací vařeného listí.

	Já v takovém stavu naštěstí zatím nebyl, i když v prázdném žaludku už se mi usídlila tupá bolest a neskutečně jsem se těšil na večeři.

	Okolo půl čtvrté jsem se zvedl, protáhl si nohy a obešel krytou uličku, abych zůstal ve stínu. Z kanceláře jsem slyšel tlumený smích. Keith se v televizi zase díval na zábavný seriál.

	Moc se mi s ním nechtělo bavit, tak jsem se otevřeným dveřím do kanceláře vyhnul a vrátil se na opačný konec budovy.

	Zkusil jsem sklad krmiva.

	Bylo zamčeno. Pochopitelně.

	Krmivárna byla zamčená pořád, tedy vyjma chvil, kdy Keith nebo Charlie Hern vyndávali z velkých sudů granule pro koně.

	Sklad léků uvnitř byl určitě zamčený také, nejspíš s kryobankou plnou semene infikovaného virem EVA, schovanou někde v rohu.

	Se svým nářadíčkem bych to býval mohl zkontrolovat.

	Večerní stáje začínaly ve čtyři – pod přísným dohledem Charlieho Herna. Po odchodu Paddleboata jsem dostal na starosti jiného čtyřnohého obyvatele místní koňské rezidence. Čtyřletý valach jménem Highlighter stál v boxu číslo patnáct blízko kanceláře, a naopak celkem daleko od mých zbylých tří svěřenců. Bohužel také zrovna mezi dvěma koňmi v péči Diega.

	Celý den jsem se mu ze všech sil snažil vyhýbat, jenže teď mu polezu přímo pod nos. Dokonce se musíme podělit i o vodovodní kohoutek na téhle straně stájí.

	Nechal jsem si Highlightera až na konec a doufal, že Diega přestane bavit na mě čekat a půjde na večeři.

	Takové štěstí jsem ale bohužel neměl.

	Přišel, když jsem měl vykydáno a právě jsem koníka vypucoval do vysokého lesku. Tentokrát neměl v plánu fyzické násilí, možná proto, že byl menší než já a neměl s sebou ty své nohsledy. Místo toho prostě chrstnul Highlighterovi na záda kýbl bahnité vody.

	Jak dětinské, pomyslel jsem si.

	Charlie Hern už určitě vyrazil na kontrolní obchůzku z druhé strany stájí, a jestli najde jednoho z koní obaleného bahnem, asi se neudrží radostí. Nezbývalo mi dost času, abych koně vzal ven osprchovat, tak jsem mu, jak jen to šlo, vydrbal bláto z hřívy i ze srsti. Zuřivě jsem ho drhnul rejžákem. I přes veškerou mou snahu ale kůň, když Charlie Hern dorazil, nevypadal nic moc.

	„Ale Paddy,“ Charlie byl evidentně otrávený. „Pohni trochu. V takovém stavu mi přece koně nechceš předvádět.“

	„Omlouvám se, pane Hern,“ řekl jsem pokorně. „Neodejdu, dokud nebude v pořádku.“

	„To si sakra piš,“ ujistil mě Charlie.

	Prohmatal koni nohy a pod fousy si nespokojeně mlaskal. Pak pokračoval dál a já se vrátil k pucování.

	„Zpropadenej Diego, ať tě trefí šlak,“ opakoval jsem si pořád dokola do rytmu kartáčování, abych napravil škodu, kterou způsobil.

	Díky tomu jsem byl poslední v řadě na příděl krmení, které Charlie vydával.

	„Máš Highlightera hotovýho?“ zeptal se, když sypal granule do vědra s číslem patnáct.

	„Skoro, pane,“ odpověděl jsem. „Jen ho ještě přelíznu.“

	„Ne, že se na to vykašleš,“ pravil Charlie přísně. „A zkontroluj, ať všechno sežere.“

	„Ano, pane,“ vzal jsem krmení a vrátil se ke stání číslo patnáct.

	Nejspíš se obejdu i bez večeře.

	* * *

	Pořád ještě jsem Highlighterovi čistil hřívu a ocas, když jsem zaslechl, že přijel George Raworth. Vešel dovnitř a hlasitě volal na Charlieho Herna, který byl ještě pořád v krmivárně.

	Společně vešli do kanceláře.

	„Keithe,“ slyšel jsem George, „běž zkontrolovat, že šli všichni zaměstnanci na jídlo a pak jdi taky, prosím. Musím si s Charliem promluvit o samotě.“ Kancelář a box, v němž jsem zrovna byl, dělila jen dřevěná příčka, takže jsem ho slyšel zřetelně a jasně.

	„O.K., šéfe,“ odpověděl Keith. „Myslím, že už všichni šli.“

	„Radši to zkontroluj.“

	Vyklouzl jsem ven, ale místo toho, abych odešel, jsem rychle vyšplhal po žebříku do skladu steliva a vleže se schoval mezi balíky slámy narovnané přímo nad kanceláří. Přitiskl jsem ucho na podlahu.

	Zahlédl jsem temeno Keithovy hlavy, jak pode mnou obcházel stáj, aniž se jedinkrát podíval nahoru.

	„Nikdo tu není,“ slyšel jsem Keitha, když se vrátil do kanceláře.

	„Fajn,“ řekl George. „Tak jdi taky.“

	„Dobrá, šéfe,“ odpověděl Keith. „Kolik času potřebujete?“

	„Dej nám alespoň půl hodiny,“ odpověděl Raworth. „Po jídle se vrať.“

	Slyšel jsem, jak se dveře od kanceláře zavřely, a chvíli bylo ticho, asi dokud Keith nebude z doslechu.

	„Omrkneš to, prosím?“ požádal George.

	Slyšel jsem, jak se dveře otevřely a pak zase zavřely.

	„Je pryč,“ řekl Charlie. „Tak o co jde?“

	„Někdo mi volal domů a chtěl peníze,“ syknul George takřka šeptem. Slyšel jsem ho ovšem jasně.

	„Proč?“ zeptal se Charlie.

	„Prý mi v Pimlicu jeden z koní neprošel testem, ale deset tisíc dolarů v hotovosti to spraví.“

	„Který kůň?“ chtěl vědět Charlie.

	„To neřekl, určitě to byl ten zmetek Debenture, kvůli kobaltu. Ostatní koně byli čistý. Proč jsme si vůbec mysleli, že to bude dobrej nápad? Ta hajtra je k ničemu, mělo nám to dojít už dávno.“

	„Mělo to z něj před dostihem být pryč,“ řekl Charlie. „Řekli mi, že to během jednoho dvou dnů všechno vymočí.“

	„No tak evidentně nevymočil.“

	„To je fuk,“ pokračoval Charlie. „Našel jsem si marylandské sankce za kobalt ještě dřív, než jsem to vůbec navrhnul. Jsou směšný – jen takový plácnutí přes prsty a pětistovka pokuty. Co je to proti deseti tisícům. To zamázneme.“

	„A jak zejtra?“ zeptal se Raworth.

	„Co myslíš?“

	„Debenture je vypsanej do posledního. Měli bysme ho radši škrtnout.“

	„Ne,“ odmítl Charlie překotně. „To je ideální. Od Pimlica už je to týden. Kobalt je z něj dávno pryč. Vyžádejme si, aby ho otestovali znovu. Bude čistej a my budem vypadat líp.“

	„Mně ani tak nedělá starosti ten podělanej kobalt, jde mi o to druhý.“ George zněl rozrušeně.

	„Uklidni se,“ odpověděl Charlie. „Nikdo o tom nemůže mít ani zdání.“

	Ó, jak se mýlil!

	„Co když Newyorská dostihová asociace udělá šťáru?“

	„Neudělá. Ten blbej test pod ně ani nespadal a kvůli jednomu pozitivnímu kobaltu se nikdo nebude obtěžovat. Jiný chytili při daleko horších věcech a nic moc se nestalo. Stejně jsme toho použili jen málo.“

	Dobrá práce, Charlie, řekl jsem v duchu, jen George hezky přemluv, ať tu bandasku nikam nevozí.

	„Hele,“ pokračoval Charlie. „Já se pro jistotu zbavím zbytku toho kobaltu, ale všechno bude v pohodě. Klid.“

	To teda nebude, pomyslel jsem si.

	V břiše mi hlasitě zakručelo.

	Zatajil jsem dech. Slyšel to? Mně se to zdálo hrozně hlasité. Ležel jsem nehybně dál a v duchu nadával vlastnímu žaludku, aniž jsem mu ovšem prozradil, že teď už asi večeři nestihneme.

	„V kolik ti volal?“ ozval se pode mnou Charlie zdánlivě nevzrušeně. Pokud zakručení slyšel, nejspíš ho připsal některému z koní.

	„Okolo čtvrtý.“

	„A cos mu na to řekl?“ zajímalo Charlieho.

	„Že vůbec netuším, o čem mluví.“

	„A?“ vyzvídal Charlie dál. „Co on na to?“

	„Ať prý si to dobře rozmyslím, že zavolá ráno znovu.“

	„Řekl ti, jakým způsobem ty peníze chce?“

	„Mám dát dohromady hotovost a vzít to s sebou zítra na dostihy. Prý si mě tam najde.“

	„Cože? Tady v Belmontu?“ zeptal se nevěřícně Charlie.

	„Jo. Tady. Během dostihů.“

	„Podle mě to bude nějaká vychcaná laboratorní krysa, co si brousí zuby na rychlý prachy,“ prohlásil Charlie. „Někde zakopnul o kusou informaci a snaží se z ní vytřískat nějakou vatu. Nejspíš by to u Marylandský stejně zařídit neuměl, a co bys pak dělal? Podáš stížnost na neznámýho chlápka, že si od tebe vzal deset papírů jako úplatek, ale nic nezařídil? Leda ze sebe uděláš pitomce. Vykašli se na něj.“

	„Možná máš pravdu,“ přemýšlel George. „Nemyslíš ale, že bychom se pro jistotu fakt měli zbavit i toho ostatního?“

	„Ne. Ještě bysme to mohli potřebovat. V dnešním vydání Racing Form píšou, že Amphibious už je po pádu v Santa Anita Derby zase ve formě a poběží Belmont Stakes. Jeho trenér prý naznačil, že Fire Point na vítězství v Trojkoruně nemá a že se postarají, aby ji nezískal. Už jsme to dotáhli až sem, Georgi, a já to teď nehodlám vzdát.“

	„No dobře. Nedáme to ale jinam?“

	„Jako kam?“ řekl Charlie. „Vážně chceš, aby se tě žena a děti vyptávali, co to máš v garáži za divnou bandasku? K sobě to vzít nemůžu, Sophie do všeho strká nos. Říkám ti, že je nejlepší nechat to tady pod zámkem.“

	Z jejich rozhovoru bylo patrné, že George Raworth je sice trenér a velký šéf a Charlie Hern jen jeho asistent, ale tuhle akci řídí jednoznačně Charlie.

	„Jestli ti ráno zase bude volat, byť já o tom pochybuju, tak mu řekni, ať se jde vycpat. Nedáme mu ani floka.“

	„Jenže co když to není laborant, ale někdo důležitej? Deset tisíc je únosná cena za to, že nám nebude dělat problémy. Koneckonců, uvědom si, o kolik nám tu jde.“

	Usoudil jsem, že mluví o pětimilionovém bonusu pro trenéra vítěze Trojkoruny.

	„Kdo ti ale zaručí, že nezavolá znova a nebude chtít víc?“ utrousil Charlie.

	„Možná nám nezbyde než to risknout.“

	„Fajn. Tak ho zkus chvilku natahovat,“ řekl Charlie. „Nic mu ale neplať, dokud se o tom se mnou nejdřív neporadíš. Jasný?“

	„Jo,“ přisvědčil George. „Měl bych se vrátit domů, kdyby náhodou zas volal. Nechci, aby to třeba vzaly děti, zvlášť když teď George junior zní po telefonu úplně stejně jako já.“

	Slyšel jsem, jak se dveře od kanceláře otevřely, a pak jsem také viděl, jak se Jeep Cherokee probral k životu a odjel.

	Zdálo se však, že Charlie Hern hodlal zůstat přesně tam, kde byl.

	Já tedy učinil totéž, s takřka zadrženým dechem, aby mě v nastalém večerním tichu stáje neslyšel. Jsem naštěstí zvyklý ležet naprosto bez hnutí a v minulosti už jsem to musel absolvovat například i ve vlhké strouze, takže suchá čistá sláma byla vlastně luxus.

	Po přibližně pěti napjatých minutách se Charlie postavil – slyšel jsem, jak se po podlaze šouply nohy od židle. Odvážil jsem se vykouknout dolů, když vycházel ven, a díval jsem se na jeho plešku, jak se vzdaluje podél boxů na druhý konec budovy a hraje si se svazkem klíčů. Jde do skladu léků, napadlo mě, zbavit se zbylého kobaltu.

	Dal jsem mu dost času, aby tam došel, rychle se připlížil k žebříku a sešplhal po něm dolů. Zmizel jsem opačným směrem od kantýny. Poslední, co bych teď chtěl, je potkat Keitha cestou z večeře.

	Mrknul jsem na hodinky. Bylo za dvacet minut sedm.

	Propásl jsem čtvrté jídlo za sebou a teď už jsem měl fakt hlad.

	Vzal jsem to oklikou okolo tribuny a pak k hlavní bráně závodiště. Na světlech jsem přešel přes Hernpsteadskou a zamířil do Belmont Deli & Grill utratit část své hubeňoučké mzdy.

	Nikdy v životě mi sendvič se šunkou a sýrem nechutnal tolik jako dnes. Dokonce jsem se rozšoupnul a spláchl ho studeným pivem. Bylo to báječné.

	Pak jsem zavolal Tonymu.

	„Kořist se chytla na návnadu,“ informoval jsem.

	„He?“ ozval se jen.

	„Dnes odpoledne někdo Raworthovi volal a chtěl po něm peníze za to, že ututlá ten pozitivní test na kobalt, co měl Debenture.“

	„Si ze mě děláš srandu.“

	„Nedělám. Ani ne před půlhodinou jsem ho slyšel, když to říkal svému asistentovi. Prý po něm ten volající chtěl deset tisíc dolarů za to, že nechá výsledky zmizet.“

	„Kdo by to ale měl možnost udělat?“ zeptal se Tony. „Tohle dokáže leda někdo z Marylandské dostihové komise.“

	Vzpomněl jsem na slova Charlieho Herna. „Možná to ten někdo doopravdy neumí zařídit. Jen využívá informaci. Snadno vydělá na slibu, který nedodrží.“

	„Pak to ale může být kdokoli,“ hlesl Tony. „Co třeba někdo z laborky, kde testy dělali?“

	Tonoucí se stébla chytá a on si ani teď stále ještě nechce přiznat, že by si někdo z jeho vlastního týmu tak nehorázně řekl o peníze.

	„O tom pochybuju,“ odvětil jsem. „Pokud to tu probíhá alespoň trochu podobně jako u nás v Anglii, všechny vzorky jsou označeny jen čísly, aby zaměstnanci laboratoře nevěděli, kterým koním patří. Tu informaci znáš jen ty, já, marylandský komisař a jeho asistentka. Plus tvůj krtek. Tipneš si, na koho bych si vsadil já?“

	Tonymu pár vteřin trvalo, než ta fakta strávil.

	„Co jsi ještě slyšel?“ zeptal se.

	„Že si chce od Rawortha vzít ty peníze zítra na závodišti během dostihů. Tady v Belmontu. Kdo z FPSA tu má zítra službu?“

	„Hned mrknu na rozpis. Ty dva týdny mezi Preakness a Belmontem bývají dost klidné, co se dostihů týče, takže si v tu dobu agenti rádi vybírají dovolenou, zvlášť ti, co nemají děti. Chtějí vypadnout, než začnou letní prázdniny a vylítnou ceny.“

	„Co kdybys jim všem zkusil zavolat na mobil, i když jsou na dovolené? Ať tvůj kontakt z vnitřní bezpečnosti využije jejich technologii a zjistí ti, kde jsou, když to zvednou. Nejspíš jim vlastně ani volat nemusíš. Některé nové chytré telefony jsou vystopovatelné i vypnuté.“

	„Zkusím to.“ Moc nadějně to neznělo. „Už kvůli mně riskoval, když jsme sledovali ten jeep z El Pasa. Hrozně nerad bych ho zas o něco prosil. Co když odmítne? Je to náš boj, ne jejich.“

	„Já myslel, že jsme všichni na jedné lodi,“ opáčil jsem poněkud nakrknutě.

	„To jsme, ale není to vždycky tak jednoduchý. Každá agentura podléhá různým komisím v rámci Kongresu a spousta jejich členů má své politické zájmy. Nelíbí se jim, když spolu moc kamarádíme, protože si pak začnou myslet, že držíme v rukou moc, kterou oni chtějí pro sebe.“

	„To je na hlavu,“ prohlásil jsem. „Vždyť je to v zájmu vyššího dobra.“

	„Snad, jenže já si navíc nejsem jistý, že chci, aby mi z vnitra pokládali nepříjemné otázky, a to oni budou. Sledování Raworthova auta byla jedna věc, ale pomoc s monitorováním našich vlastních agentů je něco úplně jiného.“

	Aha, svitlo mi. Tady je zakopaný pes. Tonymu se nechce jiné vládní agentuře přiznat, že má ve svém týmu krysu.

	„V tom případě budeme tvého krtka muset chytit svépomocí,“ řekl jsem.

	
Kapitola 30

	„Paddy,“ oslovil mě Keith. „Debenture dneska běží v posledním.“

	Je středa, pět hodin ráno. Keith za mnou přišel, když jsem byl zrovna u dotyčného v boxu. „Pan Raworth mi včera večer potvrdil, že určitě poběží, tak ať vypadá co nejlíp. Šéf by byl moc rád, kdyby ho někdo koupil.“

	„O.K.,“ řekl jsem.

	Nijak mě to po včerejším rozhovoru trenéra s asistentem nepřekvapilo, ale zato mi to udělalo velkou čáru přes rozpočet. Jak mám George Rawortha celé odpoledne sledovat, když se musím taky postarat o Debentura?

	Tony se rozhodl, že ať už se stane cokoli, dneska dělám stájníka naposledy.

	Volal jsem mu ještě jednou, než jsem šel spát, protože mě zajímalo, co zjistil v rozpisu služeb. A Tony mě informoval.

	Ať už dneska krtka odhalíme, nebo ne, Raworthovu stáj přijede na základě povolení k prohlídce obrátit naruby policie z Nassau County. Vypukne to v sedm večer a budou hledat tak dlouho, dokud nenajdou kryobanku se zmraženým semenem.

	Tony to chtěl původně odstartovat už brzy ráno, ale podařilo se mi ho přesvědčit, aby mi dal čas až do konce dnešního dostihového dne. Původně jsem chtěl ještě víc, Tony však neoblomně trval na tom, že zátah musí proběhnout dnes.

	Nehodlal totiž riskovat, že bude další kůň záměrně nakažen virem EVA, a v úterý ráno má do New Yorku z Kalifornie přiletět ze Santa Anity hřebec Amphibious.

	Tonymu to dost dobře nešlo vyčítat, nechat nakazit dalšího koně, potenciálně velmi cenného plemeníka, by bylo neobhajitelné. Nemůžeme dovolit, aby mu někdo zničil budoucí kariéru, když víme, kdo a jak to dělá.

	To by komise Kongresu asi nepochopila, o porotě u civilního soud ani nemluvě.

	„Je mi pod psa,“ oznámil jsem Keithovi.

	„Copak?“

	„Bolí mě žaludek,“ řekl jsem, chytil se za břicho a zašklebil jsem se. „Musel jsem něco sníst.“

	„Tak zatím zatni zuby.“ Keith neprojevil ani trošku soucitu. „Uvidíme, jestli se ti časem neudělá líp.“

	Tak jsem zuby zaťal, vykydal své čtyři koně a připravil je na ranní práci.

	Během toho jsem dvakrát vyběhl na záchod pokaždé, když jsem si byl jistý, že mě Keith uvidí, a snažil jsem se, seč jsem mohl, vypadat nemocně.

	Vzpomněl jsem si na knihu Den pro šakala. Aby předstíral nemoc, nájemný vrah v ní žvýkal kordit. Jeho tvář pak byla popelavá a potil se. Já po ruce žádný kordit bohužel neměl, když však v devět skončila ranní šichta, strávil jsem, stranou mimo dohled stájí, pět minut intenzivním cvičením, abych alespoň zrudl a trochu se zpotil.

	Pak jsem se vydal do kanceláře za Keithem.

	Držel jsem se za břicho. „Vážně mi není dobře.“

	„Vidím,“ řekl a vstal ze židle.

	„Sáhněte mi na čelo,“ řekl jsem. „Myslím, že mám horečku.“

	Podle Keithovy reakce by jeden soudil, že jsem po něm chtěl, aby strčil ruku do tlamy hladového lva. Stáhl se ke vzdálenější stěně kanceláře a obličej si chránil rukama.

	„Klidně můžeš bejt nakažlivej,“ řekl nervózně. „Zastav se u traťového doktora, ať tě prohlédne.“

	„A co Debenture?“ zeptal jsem se. „Odpoledne běží.“

	„Řeknu Diegovi, ať se o něj postará.“

	„Díky,“ řekl jsem. „Půjdu hned za tím doktorem.“

	Vyšel jsem z kanceláře a vydal se zpět na ubytovnu. Potřeboval jsem si ze skřínky vzít pár věcí.

	V poledne už jsem byl u vchodu na tribunu nejblíž ke stájím a čekal na příchod George Rawortha.

	Čas získaný brzkým opuštěním svého pracoviště jsem využil ke změně zevnějšku.

	Nejdřív jsem si na pokoji vyzvedl nezbytnou výbavu.

	Moje toaletní taška je sice možná levná, ale jedna ze dvou lahviček šamponu, které se v ní nalézají, skrývá nechutně drahou barvu na vlasy. Dál jsem si vzal jednorázovou žiletku, krém na holení, pár vatových tamponů, hřeben, tmavé sluneční brýle, tričko s límečkem a jediné kalhoty, které jsem měl s sebou a nebyly to džíny.

	Všechno jsem to nacpal do igelitky z nákupáku a odkráčel jsem k tribunám přesně ve chvíli, kdy se závodiště otevřelo pro první příchozí.

	Průkaz ošetřovatele jsem nechal schovaný v kapse, zaplatil jsem vstupné a vystál frontu na nejbližší toaletu pro hendikepované, kam jsem se promptně zamknul.

	Takřka celou následující půlhodinu jsem strávil prací na svém účesu a vousech.

	Když jsem toaletu opouštěl, mé blonďaté kadeře byly černé a ze světlého vousu se stala tmavá bradka. Vatové tampony jsem si napěchoval mezi zuby a dásně, čímž se změnil tvar mé tváře, ošoupané tričko a odřené džíny letěly do koše a nahradil je slušnější oděv. Dokonce jsem se, ač bez valného úspěchu, pokusil vrátit trochu lesku svým koženkovým mokasínům.

	Nakonec jsem si nasadil tmavé brýle a podíval se na sebe do zrcadla.

	Dokonalé to není, pomyslel jsem si. Moje sestra by mě stejně poznala, za stávajících okolností však nic lepšího nevymyslím. Doufal jsem, že to bude stačit.

	Teď stojím u vchodu, naoko studuji dnešní program, ale ve skutečnosti bedlivě sleduji vstupní turnikety.

	Zdejší závodiště bylo postaveno před půlstoletím, s téměř čtyřmi sty metry délky a devadesáti metry šířky tu však stále mají největší tribunu pro dostihy plnokrevníků. Je tu více než devět tisíc metrů čtverečních plochy, dvanáct stájí, pět restaurací, osmnáct eskalátorů, devět výtahů a dostatek místa pro sto tisíc diváků. V jednom koutě závodiště je dokonce malá nemocnice o pěti lůžkách.

	Za deset dní to tu při Trojkoruně bude praskat ve švech, ale středa po Memoriálu přiláká maximálně pár tisíc lidí, takže dvě třetiny tribuny zůstanou dnes zavřené. Koneckonců i ten zbylý prostor působil prázdně.

	První dostih dnešního dne byl naplánován na třináct dvacet, a když dal startér pokyn, já byl stále ještě ve vstupní hale a vyhlížel jsem George Rawortha.

	Ne že bych neviděl jiné známé tváře…

	Frank Bannister, který se mě ujal, když jsem poprvé přišel do FPSA, proplul turniketem o půl jedné, opět za přispění svého odznaku zvláštního agenta.

	Tony mě včera upozornil, že tu Frank asi bude.

	„Norman Gibson ho poslal do New Yorku,“ informoval mě, „aby to tam nachystal pro ostatní členy dostihové sekce, co přijedou příští týden na Belmont Stakes. Možná se objeví i někdo další. Kdy a kam jedou, pokud zrovna někde nemají službu, záleží v podstatě jen na nich samotných.“

	To mi do karet zrovna nehraje.

	Když jsem Franka dnes viděl poprvé, zvedl jsem si program až k obličeji a jen jsem po očku vyhlédl nad jeho horním okrajem. Od turniketu šel k informacím, chvíli se bavil s ženou za pultem, a pak krátce telefonoval. Po pár vteřinách se z kanceláře za přepážkou vynořil nějaký muž a potřásl si s Frankem rukou. Potom oba zmizeli uvnitř.

	Nepřišlo mi to nijak podezřelé.

	Dál jsem čekal na příchod George Rawortha.

	Po nějakých deseti minutách se Frank vynořil z kanceláře a odšoural se kamsi do hlubin tribuny, opačným směrem, než kde jsem stál já.

	Moc rád bych ho byl sledoval, abych zjistil, co má v plánu, ale můj primární cíl musí být Raworth.

	Že je Frank naším krtkem, budu mít jistotu jedině v okamžiku, kdy se přiblíží k Georgeovi.

	Jelikož jsem nemohl vyslechnout ranní telefonát, nebyl jsem si jistý, že má ke schůzce dojít přímo tady. Možná George poslechl Charlieho Herna a poslal vyděrače k šípku, takže se neobjeví dřív než se Debenture půjde sedlat do posledního dostihu.

	Čekal jsem dál.

	George se dostavil pět minut po druhé, nepřišel však sám.

	Viděl jsem ho skrz skleněné dveře jít sebejistým krokem přes otevřený prostor před vstupem do Klubu. Na kohokoli okolo musel působit jako ten sebejistý trenér koně, který již zvítězil v prvních dvou kolech Trojkoruny, jenže nějakých třináct metrů za ním, respektive trochu bokem, se držel nervózně vyhlížející Charlie Hern.

	To trochu komplikuje situaci, protože tím pádem George budeme sledovat dva, a já si budu muset dávat tuplem pozor, abych nezakopl o Raworthův ocásek.

	Alespoň to však znamená, že předávka peněz se nejspíš opravdu odehraje.

	George prošel, aniž se na mě jen letmo podíval, já zůstal na místě a čekal jsem, až se okolo mě prosmýkne i jeho stín. Pak jsem se připojil do vláčku.

	Zkusil jsem si v krtkově roli představit sebe.

	Kdybych byl na jeho místě, určitě bych k Georgeovi Raworthovi jen tak nenakráčel a nechtěl peníze. Ze všeho nejdřív bych se ujistil, že se neřítím do pasti. Měl bych na paměti, že mohl kontaktovat policii, takže bych se nejdřív pořádně porozhlédl okolo, zmapoval si místní terén a nikam nespěchal.

	Vlastně pokud bych byl krtek, nejdřív bych George dost dlouho sledoval a snažil se zjistit, jestli někdo nedělá to samé, a teprve pak bych ho kontaktoval. Z toho plyne, že tuhle hru tu teď hrajeme čtyři a většinu odpoledne strávíme ve stopách George Rawortha.

	Tajemství úspěchu při nenápadném sledování tkví v zachování správného odstupu. Nesmíte se ke sledovanému přiblížit příliš, aby si vás nevšiml, ale zároveň nesmíte mít tak velký odstup, že neuvidíte, co dělá, nebo že ho, ještě hůř, ztratíte úplně.

	Nejlepší místo je pochopitelně nejen za sledovaným, ale i za všemi ostatními, kteří se na něj také pověsili – na konci řady, abych si na ně dohlédl na všechny najednou. To se ale snadněji řekne, než udělá, zvlášť když netuším, jak ostatní vypadají, pokud tedy opravdu existují.

	V tomto konkrétním případě jsem věděl, jak vypadá Charlie Hern, a pokud se ukáže, že ten vyděrač je Frank Bannister, tak toho jsem znal taky. V můj prospěch by mohl hrát i fakt, že oni nejspíš nepoznají mě.

	Navíc jsem v tomhle dobrý. V Armádní rozvědné službě Jejího Veličenstva jsem prošel výcvikem bývalého elitního specialisty britské zvláštní policejní sledovací jednotky. „Vím, že to zní jednoduše,“ říkával nám, „ale vtip je v tom být za všech okolností přirozený. Když se váš cíl zastaví a otočí, aby zkontroloval prostor za sebou, ne že se zastavíte taky. To by bylo nepřirozené a okamžitě by vás odhalil. Jděte dál, projděte okolo něj, a pokud je to nutné, otočte a vraťte se až později.“

	Když zvláštní jednotka sledovala nějakého podezřelého, vždycky na tom pochopitelně dělal celý tým lidí. Já jsem tu ale sám, a tak si mě za žádnou cenu nesmí nikdo všimnout, byť by si cíl sledování neuvědomil, že jsem mu v patách. Kdyby mě, nedej bože, potkal dvakrát, určitě by mu to došlo, i kdyby ve mně třeba nepoznal jednoho ze svých stájníků.

	George svižně prošel přes obrovskou vstupní halu, a pak ven směrem k padoku. Charlie byl celou dobu maximálně dvacet kroků za ním.

	Charlie se chová jako trouba, pomyslel jsem si. Sleduje George moc okatě. I kdyby krtek nevěděl, jak Charlie vypadá, nemohl by si nevšimnout. Tím pádem by mu muselo dojít, že o Charliem ví i George. Moje jediná naděje byla v tom, že náš krtek si Charlieho s policií snad splést nemůže – na to prostě Charlie nebyl dost dobrý.

	Stál jsem na betonových stupních okolo padoku a opíral se o bílé kovové zábradlí. Pro nezúčastněného pozorovatele to jistě vypadalo tak, že se zájmem zkoumám koně kroužící pod námi před třetím dostihem. Občas jsem nahlédl do programu, který jsem držel v ruce, oči schované za tmavými brýlemi jsem měl ale jen a pouze pro lidi okolo. Vyhlížel jsem kohokoli, kdy by se o George, stojícího na trávě kousek od bronzové sochy legendárního Secretariata, nějak nezvykle zajímal.

	Snadný úkol to ovšem nebyl. George Raworth, trenér koně, jenž má našlápnuto k triumfu v Trojkoruně, je v dostihovém světě něco jako celebrita a spousta lidí si s ním chtěla popovídat nebo se k němu alespoň přiblížit natolik, že ho při selfíčku budou mít někde v rohu fotky.

	Prohlížel jsem postupně tváře ostatních diváků.

	Po Franku Bannisterovi či nějakém jiném známém však ani stopy.

	Koně prošli průchodem pod tribunou na dráhu, následováni malým hloučkem lidí, George se však nehnul ani o píď. Jako by se snažil být co nejnápadnější. Charlie Hern také zůstával na místě a dál se kousek napravo ode mě opíral o bílé zábradlí a nespouštěl ze šéfa oči.

	Usoudil jsem, že když všichni ostatní odešli sledovat dostih, budu příliš nápadný, zůstanu-li tu, a tak jsem se vrátil dovnitř a pokračoval ve sledování skrz jedno z obrovských klenutých oken na konci tribuny.

	George naopak zůstal, kde byl, další dvě hodiny, pouze se malinko posunul doleva, do stínu prastaré japonské bílé borovice, jež dominuje belmontskému padoku. Vypnul hruď a stál vzpřímeně, s nohama rozkročenýma. Díval se směrem k prostoru pro diváky.

	Držení jeho těla vysílalo jasný vzkaz. „Tady mě máš a budeš sem za mnou muset přijít.“

	Nikdo k němu ale nepřišel, alespoň co jsem si všiml, ovšem držet se ho nebyla hračka. George s Charliem donekonečna studovali obličeje všech okolo. Hledali nějaký náznak pochopení toho, co se děje.

	Dvakrát jsem si všiml, jak se Charlie dívá mým směrem. Bylo před čtvrtým dostihem a já se opět opíral o kovové zábradlí a zdánlivě pozoroval koně. Jeho pohled jsem neopětoval, místo toho jsem sklonil hlavu do programu.

	Nezdálo se, že by mu secvaklo. Ani se nepohnul.

	Charlie mě sice viděl, ale jednoho z Raworthových zaměstnanců ve mně nepoznal.

	Od chvíle, kdy jsem sem poprvé přijel, jsem celý čas bez výjimky strávil s ošuntělou modrou kšiltovkou basebalového týmu L. A. Dodgers, naraženou hluboko do obličeje. Právě podle ní si mě lidé zvykli poznávat. Charlie mě bez kšiltovky nikdy neviděl, dokonce ani při mém vstupním pohovoru, a tak mám teď výhodu, protože jsem prostovlasý a v okolním davu pro něj tudíž neznámý. Změna barvy vlasů, tvaru obličeje a brýle také udělaly své.

	Přesto jsem se rozhodl neriskovat a raději se opět stáhl dovnitř tribuny, stranou Charlieho pohledů.

	Hlídat George skrze přízemní okno ovšem nebylo ani zdaleka ideální. Když se okolo padoku nikdo nemotal – třeba během dostihu – ještě to šlo, jenže jakmile se lidé vrátili, překáželi mi ve výhledu. Právě proto jsem odsud předtím zase vylezl ven.

	Po následujícím dostihu jsem tedy opět změnil pozici, proklestil jsem si cestu davem napravo od padoku ke stánku s párky v rohlíku. Byl jsem teď skoro za Charliem, ale viděl jsem i na George, byť nyní z profilu.

	Odpoledne ubíhalo, nebe se čím dál tím víc zatahovalo a po ničem, co by se alespoň vzdáleně podobalo předávce desetitisícového úplatku, ani stopy.

	Koně do pátého, šestého a sedmého dostihu se vždy jako mávnutím kouzelného proutku objevili v tunelu od stájí, byli nasedláni, rozebrali si je žokejové, a pak vyrazili skrze tribunu na dráhu. George však zůstával neochvějně ve středu padoku a jen čas od času mrknul na velkou televizní obrazovku po své levé ruce, na níž dostihy postupně přenášeli.

	Brzo se bude muset pohnout, uvědomil jsem si, protože v posledním, devátém dostihu dnešního dne běží Debenture a je potřeba ho přichystat.

	Objevil se Frank Bannister a mě velmi zaujal jeho pohyb. Odloudal se ale nalevo od padoku a k Georgi Raworthovi se ani na moment nepřiblížil. Vlastně to vypadalo, že ho víc zajímají koně než kdokoli z lidí okolo.

	Nebo chtěl, aby si právě tohle všichni ostatní mysleli.

	Tolik jsem se soustředil na Franka, že mi to málem uniklo.

	Ale neuniklo.

	V podvědomí se mi rozblikalo varovné světlo – oko mi do mozkové kůry vyslalo podprahový vzkaz.

	Střelná zbraň!

	Byla ukrytá v novinách, které se odkryly jen na zlomek vteřiny, když ji někdo vrazil Georgeovi do břicha. Ten krátký okamžik však stačil, aby má mysl zaznamenala tvar pistole – Glock 22C s tlumičem, bezpochyby nabitá patnácti tříštivými kulkami ráže čtyřicet v zásobníku.

	Veškerá má pozornost se okamžitě upnula zpátky k Georgeovi právě včas na to, aby zaznamenala, jak se z ruky do ruky mihla bílá obálka.

	Celá výměna netrvala víc jak dvě vteřiny.

	Nikdo jiný si, zdá se, ničeho nevšiml, určitě ne Charlie Hern. Nehnul ani brvou a jen se dál, stejně jako předchozí dvě a půl hodiny, nonšalantně opíral o bílý kov zábradlí a sem tam zívnul.

	George naopak vypadal naprosto zaskočeně. Zůstal v šoku stát, s ústy překvapením otevřenými dokořán, zatímco útočník zmizel v davu.

	I mě ta situace poněkud zaskočila, protože osoba s pistolí, která si přišla pro peníze, oproti mému očekávání nebyl Frank Bannister, ani žádný jiný muž.

	Byla to totiž žena.

	
Kapitola 31

	Mým novým cílem se teď stala ona žena se zbraní. Pustila se rychle vzhůru po betonových schodech směrem k tribuně a já vyrazil za ní. Pistoli i obálku s penězi si nacpala do tašky, kterou držela.

	Do obličeje jsem jí neviděl, dokonce ani z profilu, protože jí obě tváře rámovala masa dlouhých prošedivělých kudrn.

	Paruka, prolétlo mi hlavou, když jsem se jí ze všech sil snažil držet.

	Hýbala se svižně, sportovně. Na šedivé vlasy je určitě ještě moc mladá.

	Měl jsem původně v plánu prostě sledovat předání, identifikovat krtka a pak vše ohlásit Tonymu Andrettimu, jenže teď se tu ženu za jejím stínem a doufám, že se mi podaří alespoň zahlédnout její oči, abych ji mohl identifikovat.

	Prošla dveřmi, vklouzla dovnitř tribuny a namířila si to doprava k východu. Protáhl jsem se okolo ostatních diváků, kteří se právě přesouvali od padoku k dráze.

	„Pardon,“ zavolal jsem na jednoho staršího pána, jehož jsem málem povalil, ale nezastavil jsem se, abych mu pomohl. Naopak jsem přidal a snažil se udržet šedé kudrny na dohled.

	Žena nešla přímo k východu. Místo toho zabočila doleva k hlavní lobby a zmizela na dámských záchodech. Netušil jsem, zda ví, že ji sleduju, ale bylo to dost možné. Dnešní výkon měl od mé jinak běžně špičkové práce v utajení dost daleko. Spíš se blížil tanci slona v porcelánu. Hlavu jsem si však lámal s něčím jiným. Mám za ní na ty dámy jít?

	Je ozbrojená a možná tam na mě čeká. Vkráčet přímo do palby tříštivých čtyřicítek se mi opravdu nechce, jenže jsem se zároveň obával, zda třeba právě teď nemizí ven okýnkem.

	Pánské toalety byly hned vedle, tak jsem rychle vešel tam. Logicky lze předpokládat, že jestli jsou nějaká okénka na dámách, tak budou i tady.

	Našel jsem však jen pevné zdi, elektrické světlo a ani kousek skla v dohledu.

	Vrátil jsem se zpátky do haly a opřel se o jeden z betonových sloupů, aby nebylo na první pohled tak do očí bijící, že čekám, až někdo vyleze ze záchoda.

	Halou se rozezněly ampliony a já se zaposlouchal, jak hlasatel komentuje postup koní ke startovním boxům před osmým dostihem. Za chvilku se z tohohle opuštěného místa stane bzučící úl, až se spousta diváků vydá před posledním dostihem na cestu domů, aby se vyhnuli zácpě. V tu chvíli bude sledování dveří od toalet rázem o poznání složitější a my možná ztratíme doposud nejlepší vodítko k našemu krtkovi.

	Potřebuju posily.

	Tony se mě předtím ptal, jestli někoho chci a já blázen to odmítl, protože jsem se bál, že příliš mnoho kroužících dravců by kořist vyplašilo.

	Vytáhl jsem z kapsy svůj „hloupý“ telefon a začal vytáčet Tonyho číslo.

	„Vypni to,“ ozval se v mém pravém uchu mužský hlas a zároveň jsem ucítil tlak v kříži.

	Udělal jsem, co ten muž chtěl, a on pak sáhl dopředu přes mé rameno a telefon mi vzal.

	„Pohni se,“ nařídil a ještě silněji mi zatlačil do zad.

	Tak jsem se pohnul a vykročil kupředu.

	„Jdi doleva,“ řekl. „K výtahům.“

	Znovu mě dloubl do zad a já zatočil doleva směrem k výtahu.

	Nechápal jsem, jak se to mohlo stát.

	Není tu sice ten stotisícový dav, co očekávají za deset dní, ale taky se nebavíme o nějaké tmavé uličce v zastrčené části města. Jsme za bílého dne na závodišti plném lidí a na dohled máme ochranku.

	Mám na ně zakřičet?

	„Ať tě ani nenapadne volat o pomoc.“ Jako by mi četl myšlenky. „Nedožil by ses jí.“

	Zůstal jsem zticha a kráčel dál.

	Došli jsme k výtahu, na jehož dveřích byl nápis „Pouze pro stevardy“.

	„Tlačítko nahoru,“ přikázal muž.

	Zmáčkl jsem ho a kdesi nad mou hlavou se rozvrčel motor výtahu.

	„Co se děje?“ ozval se za mnou ženský hlas. „Kdo to je?“

	„Sledoval tě,“ odpověděl jí muž. „Čekal na tebe před záchodama.“

	Tak teď jsem v rejži. Tohle rozložení sil se mi pranic nelíbilo. Dva na jednoho je na houby samo o sobě, a oni mají navíc zbraně. Já jen dvě holé ruce.

	Neodvážil jsem se otočit, abych se na ně podíval, ale vlastně jsem ani nemusel. Viděl jsem odraz obou ve lesklých plechových dveřích výtahu. Zrcadlo to sice nebylo, ale poznal jsem je i tak.

	Bob Wade a Steffi Deanová.

	Milenci z FPSA.

	Ne jeden krtek, ale rovnou dva.

	Dveře výtahu se otevřely a mě dloubnutí do zad naznačilo, že mám nastoupit.

	„Koukej zůstat obličejem ke zdi,“ nařídil mi.

	Pokud si myslí, že je díky tomu nebudu moci identifikovat, tak se plete, jenže to asi neví. Možná to takhle bude bezpečnější pro mě, protože si budou myslet, že jsem je nepoznal. Nastoupil jsem tedy a takřka se zavrtal nosem do zadní stěny výtahu.

	Je také možné, že nepoznali oni mě a v tom případě bych byl rád, aby to tak i zůstalo.

	Oba vešli za mnou a dveře se zavřely. Výtah začal stoupat vzhůru.

	„Máš prachy?“ zeptal se Bob.

	„Mám,“ odpověděla Steffi. „Vyřídil jsi to s tím stájníkem?“

	„Vyřešeno.“

	„No a co uděláme s tímhle?“

	Odpověď na tuhle otázku dost zajímala i mě.

	„Co navrhuješ?“ zeptal se Bob.

	„Zbavíme se ho,“ řekla Steffi.

	Tak tohle jsem zrovna slyšet nechtěl.

	„Tady ne,“ odpověděl Bob.

	Výtah dál hladce stoupal do výšin tribuny.

	Kam jedeme, jsem věděl naprosto přesně.

	Už jsem tu byl, když jsem v pondělí v noci mamě hledal nějaké jídlo a snažil se vyhnout pozornosti Diega a jeho nohsledů. Tímhle výtahem jezdí stevardi do svého orlího hnízda, které odvážně trůní přímo na přední hraně střechy tribuny.

	Výtah se zastavil a dveře se otevřely.

	„Couvej, ven,“ nařídil Bob.

	Poslechl jsem.

	Kde ti zatracení stevardi jsou, když je jeden potřebuje?

	Samozřejmě sledují dostih, pozorují veškeré nepřístojnosti na dráze, a přitom se to nejhorší děje za jejich zády.

	Jak to se mnou vypadá?

	Byla tu jedna dobrá zpráva a pak spousta těch špatných.

	Dobrá zpráva bylo to, co mi Tony vyprávěl o přesnosti střelby příslušníků bezpečnostních sborů. Podle něj newyorská policie zasáhne na vzdálenost do dvou metrů jen čtvrtinu lidských cílů. Problém ovšem byl, že jeho agenti byli školeni, aby tuto nepřesnost kompenzovali tím, že mají střílet více ran naráz. Navíc v tuhle chvíli je vzdálenost mezi Bobovou hlavní a mými zády o dost menší než dva metry, spíš tak pět centimetrů. Že by minul, šlo doufat jen těžko.

	Jak mám tu vzdálenost zvětšit?

	Nejspíš útěkem, ale co když mě střelí dřív, než stihnu udělat pár kroků?

	„Otoč se,“ řekl Bob a držel mě přitom za rameno, takže on i Steffi zůstávali dál za mými zády. To jsem považoval za dobré znamení, zatím se pořád ještě snažili, abych jim neviděl do tváře.

	„Jdi.“

	Byli jsme v chodbě, procházející skrz celou budovu od výtahu na jednom konci až k místnosti stevardů úplně vpředu.

	„Kam jdeme?“ zeptala se Steffi s lehkým zachvěním nervozity v hlase, jež prozradila obavy.

	„Támhle jsou dveře, co vedou do prostoru pod střechou,“ řekl Bob. „Strčíme ho tam.“

	Živého, nebo mrtvého?

	Slyšel jsem, jak se komentátor snaží vymámit z diváků ještě trochu nadšení, zatímco se poslední dostih chýlil ke konci. Říkal jsem si, jak si asi vede Debenture. Touhle chodbou půjdou brzy stevardi k výtahu, cestou dolů do přízemí.

	Maličko jsem zpomalil krok, Bobovi to však neušlo.

	Postrčil mě kupředu hlavní zbraně. „Přidej.“

	Neznatelně jsem zrychlil. Kdyby nám vyšli stevardi v ústrety, těžko by je všechny zastřelil.

	Bohužel jsme se ke dveřím nalevo stihli dostat dřív, než se kdokoli objevil.

	„Otevři ty dveře,“ ozval se za mnou Bob.

	Poslechl jsem ho.

	Tyhle dveře vedou do světa, který dostihovému fanouškovi většinou zůstává utajen – je to veliký prostor mezi spodní a vrchní stěnou obrovské konzolové střechy hlavní tribuny.

	Čekal jsem, že uvidím jen vnitřní stranu střechy, ale naskytl se mi pohled na mnohem větší prostor. Krom rozlehlého labyrintu ocelových nosníků, jež nesou váhu obří konstrukce, tu byl propletenec trubek odtokového systému spolu s kilometry a kilometry kabelů a drátů a gigantickou rozvodnou skříní – ne nepodobnou té, jakou jsem měl doma, jen asi dvacetkrát větší.

	Kamsi do dáli se táhla dřevěná lávka, po obou stranách lemovaná zábradlím z trubek. Vypadalo to, že lávka překlenuje celou délku střechy tribuny a nad ní, asi tak po šesti metrech, visely žárovky, aby tu bylo alespoň trochu vidět.

	Vyšel jsem na lávku s těmi dvěma v patách. Dveře za sebou zavřeli.

	„Stůj,“ nařídil Bob. Zastavil jsem se.

	„Skoncuj to s ním,“ řekla Steffi. „Vypadněme odsud.“

	„Vydrž chvilku,“ řekl Bob. „Nejdřív zjistíme, co je to zač.“

	„Na co?“ odvětila Steffi. „Prostě ho zlikviduj.“

	Slyšel jsem, jak za mnou cvakla pojistka automatické zbraně.

	Tady tedy moje cesta končí? Je čas vynést poslední trumf, který ještě mám?

	„Tony Andretti a Norman Gibson o vás dvou vědí všechno,“ řekl jsem. „Je konec. Zabijte mě a oba vás popraví za vraždu federálního agenta.“ Poprvé jsem promluvil bez irského přízvuku.

	Rozhostilo se ticho, které se zdálo trvat věčnost.

	Odhadl jsem situaci špatně? Skončím teď s kulkou v zátylku?

	„Blafuje,“ pronesl Bob klidně do nastalého ticha.

	„Neblafuju,“ vyhrknul jsem. „Jste Bob Wade a Steffi Deanová a už si sem pro vás jede policie.“

	Bob mě popadl za rameno a otočil mě čelem k sobě. Strhnul mi brýle, které jsem měl až doteď na obličeji, a zadíval se na mě.

	„Ty?“ pronesl. Evidentně mě i v přestrojení okamžitě poznal. „Ale tys odjel zpátky domů do Anglie!“

	„Ne, neodjel,“ odpověděl jsem. „Šel jsem po stopě a dostal vás.“

	„Asi jsi na něco zapomněl,“ uchechtl se Bob a zamával mi před obličejem pistolí.

	„Vážně chcete zabít federálního agenta?“ zeptal jsem se ho.

	„Ty federální agent nejsi,“ poznamenala Steffi.

	„Ale jako bych byl. Byl jsem do Států pozván vaším zástupcem ředitele jako dočasný člen FPSA. Jsem si jistý, že porota mě jako federálního agenta vnímat bude, až vám dá trest smrti.“ Doufal jsem v to, ale jistý jsem si nebyl. „Ještě pořád se v New Yorku vrazi popravují elektrickým proudem?“

	Celou dobu, co jsem mluvil, jsem se od nich centimetr po centimetru vzdaloval. Jen jsem se pohupoval z nohy na nohu a pokaždé jsem ji o kousíček posunul dozadu.

	„Ve státě New York je trest smrti zakázaný,“ ušklíbla se na mě Steffi.

	„Ne v případě federálního zločinu,“ opáčil jsem. „Usmaží vás.“

	„Drž hubu,“ zařval mi Bob do obličeje. Zas jsem se o kousek odsunul. „Říkám ti, že o těch poldech kecá.“

	„A co těch deset táců ve Steffiině kabelce?“ řekl jsem. „George Raworth krásně spolupracoval.“

	Pravdu se nikdy nedozví.

	Dalších pár centimetrů.

	Zahleděl jsem se na Steffiiny husté černé vlasy, stažené do culíku. „Ty krásné kadeře ti z hlavy oholí,“ řekl jsem jí. „Aby elektřina lépe proudila. Usmaží se ti mozek v hlavě.“

	Byl jsem takřka přesvědčený, že Old Sparky, jak se přezdívalo starému elektrickému křeslu, už se nepoužíval a nahradilo ho banální píchnutí smrtící injekce, ale na Steffi to fungovalo. Viditelně znejistěla.

	„Zavři mu hubu,“ požadovala. „Nebo to udělám já.“

	Sáhla do kabelky, nejspíš pro svou zbraň.

	Bob Wade se nadechl, jako by chtěl něco říct, a na vteřinku ze mě spustil oči, protože se také podíval směrem ke Steffiině kabelce. Na nic dalšího už jsem nečekal.

	Hmátl jsem doleva, chytil kovové madlo na rozvodné skříni a o čtvrtku jím pootočil. Ze „ZAPNUTO“ na „VYPNUTO“.

	Všechna světla s hlasitým lupnutím zhasla.

	Otočil jsem se a rozběhl se po lávce do tmy, jako by na tom závisel můj holý život – což nejspíš závisel –, a v běhu jsem se předkláněl, abych střelcům co možná nejvíc zmenšil terč.

	Přes hluk vlastních kroků jsem za sebou žádnou střelbu neslyšel, bezpochyby i díky tlumičům, zcela jednoznačně jsem však poznal kulky, které okolo mne prosvištěly a začaly se nazdařbůh odrážet od ocelových střešních nosníků.

	Nezastavil jsem se, naopak jsem kupředu vyrazil na plný plyn. Za běhu jsem se orientoval rukama, kterými jsem se po obou stranách dotýkal zábradlí. Modlil jsem se, aby na lávce po někom nezůstalo něco, o co se teď přerazím.

	Ještě jsem pořád uháněl kosmickou rychlostí vpřed, když se světla najednou znovu rozsvítila. Naštěstí akorát včas, abych si všiml, že lávka přede mnou dvakrát ostře zatáčí, aby se vyhnula široké svislé rouře.

	Když jsem se prosmýkával kolem, krátce jsem se ohlédl.

	Stihnul jsem ve tmě uběhnout dobrých pětatřicet metrů a Bob ani Steffi mě nepronásledovali. Stáli tam, kde jsem je nechal, u rozvodné skříně, a dívali se mým směrem.

	Doufal jsem a trochu i očekával, že to vzdají a odejdou, evidentně však měli jiný plán, jelikož oba vyrazili mým směrem. Steffi vystřelila. Výstřel samotný jsem sice neslyšel, ale kulku, která prosvištěla těsně kolem mé levé paže, tu už jsem zaslechl zřetelně.

	Žádné další pobídky jsem nepotřeboval a pokračoval jsem dál do hlubin prostoru pod střechou.

	Rozhlížel jsem se na obě strany a hledal něco, co bych mohl použít jako zbraň, ale jediná věc, kterou jsem mohl vzít s sebou, byly malé štafle, které na své místo jistě zapomněl vrátit nějaký nedbalý dělník.

	Jako kyj byly sice trochu neskladné, ale i tak jsem je popadl. Pokračoval jsem dál a cestou jimi rozbíjel jednu žárovku za druhou. Pokud mě chtějí najít, budou to muset zvládnout potmě.

	
Kapitola 32

	Ta lávka přece někam vede, pomyslel jsem si. Jistě odtud musí být ještě jeden východ.

	Spěchal jsem dál. Bylo mi jasné, že dokud budu na lávce, jsem nesmírně zranitelný.

	Troufnu si ji ale opustit? Je podhled pode mnou natolik pevný, aby unesl váhu dospělého muže? Kdyby to nevyšlo, čekal by mě dlouhý pád dolů na sedadla.

	Instinkt mi velel držet se od těch dvou tak daleko, jak to jen bylo možné. Vzdálenost mezi pistolí a cílem hrála v můj prospěch. Všechny ruční palné zbraně mají krátké hlavně a na jakoukoli vzdálenost větší než dvaadvacet metrů jsou dost nepřesné, jenže tihle dva jsou trénovaní střelci. Steffi mi to sama řekla, když jsem do FPSA první den přišel.

	Do štaflí nad mou hlavou se zavrtala jedna z kulek, jako by mi snad chtěla dát za pravdu. Do vlasů mi spadlo pár třísek. To bylo těsné. Příliš těsné.

	Konečně jsem se dostal na opačný konec lávky, jenže nic. Slepá ulička. Žádné dveře. Žádná cesta ven. Lávka sloužila pouze pro účely údržby trubek a rozvodů pod střechou a žádný přístup někam jinam neumožňovala.

	Nezbylo mi tedy než lávku opustit, ale než jsem se přehoupl přes zábradlí, obětoval jsem pár vteřinek, abych si vtiskl do paměti vzorec, v němž jsou nosné sloupy postaveny. Pak jsem žebříkem rozbil poslední zbývající rozsvícenou žárovku, čímž se celá jedna strana střešního prostoru ponořila do tmy.

	Začal jsem po ocelových nosnících šplhat pryč.

	V moderní stavbě by sloupy byly kulaté, v pravém úhlu přivařené k sobě, tak jak to vídáme v letištních terminálech, jenže tuhle konstrukci stavěli v šedesátých letech. Je celá snýtovaná z íček jako velká stavebnice.

	Mně to vyhovovalo, protože jsem měl tím pádem k disposici spoustu úchytů. Rychle jsem si to namířil pryč od lávky, směrem ke vzdálenému konci tribuny a tam se zastavil.

	Nedostatek světla sice těm dvěma ztížil situaci, protože mě nemohli vidět, jenže zároveň jsem neviděl ani já je.

	Co dál?

	Především jsem měl v plánu přežít, to bylo nejdůležitější, ale tady jsem zůstat nemohl. Leda bych se dočkal toho, až mě najdou a zastřelí. Musím se nějak dostat pryč.

	Slyšel jsem Boba a Steffi mluvit, ale zachytil jsem jen pár nesouvislých slov.

	Přišlo mi, že říkají něco o baterce. Což mě nepotěšilo.

	I s rozbitými žárovkami tu ale nebyla naprostá tma.

	Žárovky u dveří, pod nimiž jsem podběhl ještě bez štaflí, svítily dál. Dospěl jsem k názoru, že tamtudy vede jediná možná cesta ven, mým nepřátelům však zjevně došlo to samé. V kruzích světla pod zbývajícími žárovkami jsem uviděl Steffi, jak kráčí po lávce zpět ke dveřím, aby mi odřízla jedinou možnou cestu ven.

	Pustil jsem se, jak tiše to jen šlo, skrz železnou konstrukci. I já jsem mířil k východu, ale zároveň se držel ve stínu daleko od lávky. Bylo to nebezpečné, ale jinou možnost jsem neviděl.

	Kde je Bob?

	Ohlédl jsem se přes rameno a napínal jsem v šeru zrak. Zahlédl jsem na lávce jen obrys jeho postavy. Vypadalo to, že stojí na štaflích, kterými jsem předtím rozbíjel žárovky.

	Nad hlavou se mu rozsvítilo světlo. Evidentně použil jednu z fungujících žárovek a přemístil ji blíž. Díval jsem se, jak ze štaflí slezl, poponesl je zpět, vyšrouboval další žárovku a zase se vrátil.

	Takhle mě za chvíli uvidí, zvlášť pokud mě sledoval, jak lezu do bludiště nosníků. Moje výhoda ovšem byla, že s každou žárovkou, kterou přemístil, bylo čím dál větší šero u dveří.

	Začalo pršet a já slyšel, jak déšť bubnuje do střešní krytiny.

	Bylo celkem jasné, že to Bob Wade a Steffi Deanová nehodlali vzdát a chtěli mě dostat. Možná bych se na jejich místě zachoval stejně. Byť jsem tvrdil opak, nikdo jiný nic nevěděl. Pokud mě umlčí, nejspíš jim to celé projde.

	Taková představa ve mně ale vyvolala o to větší odhodlání dostat se odsud živý. Jistě, že se nechci nechat zabít, ať se ale propadnu, nechám-li je uniknout a dál sabotovat práci protikorupční organizace, do které sami patří.

	Jenže jak to udělat?

	Pomalu jsem se blížil ke dveřím, tak aby mezi mnou a Steffi byly pokud možno ty nejširší nosníky. Mé oči postupně přivykly okolnímu šeru a ta trocha zbývajícího světla mi stačila, abych si rychle vymyslel plán nejkratší cesty k východu.

	„Pořád ho ještě nevidím,“ zavolal Bob ze vzdáleného konce. „Musí být někde blíž u tebe.“

	Přes hluk deště ho nebylo úplně slyšet a Steffi popošla tři čtyři kroky po lávce směrem k němu, než odpověděla.

	„Možná se schovává někde pod lávkou,“ zakřičela na Boba.

	I o tom jsem chvíli přemýšlel, a teď jsem byl rád, že jsem tuhle variantu zavrhl.

	„Kéž bychom měli tu zatracenou baterku,“ pronesl Bob v podstatě sám pro sebe.

	„Neslyším tě!“ zavolala Steffi.

	Popošla dalších pět kroků.

	Musím jednat. Nejenže jinou šanci už nejspíš nedostanu, ale pokud udělá ještě dva kroky, všimne si mě.

	Přehoupl jsem se přes nosník, jehož jsem se držel, a stále se snažil, aby byl mezi mnou a Steffi sloup.

	Déšť zesílil a byl ještě hlasitější.

	Steffi udělala dalších několik kroků kupředu.

	„Potřebuješ nějak pomoct?“ zavolala na Boba.

	Žádnou odpověď slyšet nebylo.

	Vyrazila dál po lávce.

	„Potřebuješ nějak pomoct?“ zopakovala.

	Stála teď nějakých třicet metrů ode dveří a už byla přede mnou. Teď, nebo nikdy.

	Jakmile vyrazím, nebude cesty zpátky. Rychlý pohyb mě prozradí i v šeru.

	Ztěžka jsem polkl a snažil se zvlhčit vyprahlá ústa. Nastal rozhodující okamžik a já měl strach. Právě ten mě ale hnal kupředu.

	Takřka jsem přeběhl kovovou konstrukci. Přeskakoval jsem z nosníku na nosník, že by se za takový výkon nemusely stydět ani opice. Rovnou k východu.

	Už jsem byl skoro u lávky, když Steffi došlo, co se děje. Zbývalo mi ani ne pět metrů.

	Vrhnul jsem se přes zábradlí, dosprintoval ke dveřím a trhnul jimi.

	Cosi mě zprudka udeřilo do pravé paže, až jsem málem ztratil balanc. Postřelila mě.

	Dokázal jsem ale běžet dál – ven ze dveří a chodbou k výtahům.

	Slyšel jsem, jak za mnou Steffi křičí.

	Ruka mě bolela jak čert a z prstů mi kapala krev, ale žil jsem.

	Stiskl jsem čudlík výtahu, dveře se však neotevřely.

	Ten zatracenej krám je někde dole a já neměl čas čekat, až přijede.

	Nedožil bych se ho.

	Vrhl jsem se do dveří s nápisem „Pouze únikový východ“.

	Já uniknout potřebuju.

	Seskákal jsem po schodech dolů, jenže ty nevedly až do přízemí. Vyústily lítacími dveřmi do jedné z restaurací v zavřené části tribuny. Byla opuštěná.

	Východ z restaurace byl na opačné straně místnosti a já už za sebou slyšel kroky ze schodiště. Vešel jsem tedy do kuchyně, kde na mě čekala jen spousta nerezi – šest řad sporáků, dlouhé pracovní stoly rozdělené hořáky a troubami dole a digestořemi a otevřenými policemi nahoře. Dokonce i strop byl obehnaný nerezí.

	Po kuchařích ovšem ani stopy. Vůbec nikdo a podle všeho žádná cesta ven.

	Krucinál!

	Nechával jsem za sebou cestičku z kapek krve, která by mě prozradila, a tak jsem popadl jednu ze zástěr ležících na pracovním stole a omotal si ji okolo ruky. Krvácení to možná nezastaví, ale snad ze mě nebude na podlahu kapat krev. Alespoň na chvíli.

	Prohlédl jsem si zranění. Kulka minula kost a roztrhla sval asi sedm centimetrů nad loktem. Dost to bolelo, ale naštěstí jsem ruku mohl používat.

	Rozhlédl jsem se kolem a hledal nůž. Jsem přece v kuchyni, ne? Nějaké tu být musí. Našel jsem ovšem jen malé nožíky na zeleninu s ostřím dlouhým ani ne sedm a půl centimetru. Daleko radši bych byl měl nějaký pořádný sekáček na maso, ale i sedm a půl centimetrů je lepší než nic. Alespoň že byl nůž ostrý.

	Zahlédl jsem, jak se dveře pohnuly, a rychle jsem se přikrčil pod jeden ze stolů. Spousta jich měla také nerezové skřínky.

	„Určitě je tady,“ řekla Steffi. „Je tu krev.“

	„Jak jsi ho mohla minout?“ oddechoval Bob ztěžka.

	„Neminula jsem,“ ozvala se ublíženě Steffi. „Myslíš, že začal krvácet jen tak? Trefila jsem ho.“

	„Ale nezastavilas ho, nebo jo? Nechalas ho zdrhnout.“ Bob ke své milé evidentně laskavý být nehodlal. „Řekl jsem ti, ať ty zatracený dveře hlídáš. Kdybys udělala, co sem ti řekl, nebyli bysme v týhle kaši.“

	S očima u podlahy jsem pod skříňkami, na druhé straně u dveří, uviděl jejich nohy. Sledoval jsem ty Bobovy, jak se pohnuly. Pomalu se vydal kolem první řady pultů a kamen. Já se plazil opačným směrem.

	Z nějakého důvodu jsem si vybavil, jak se v Jurském parku děti schovávaly před velociraptorem.

	Kdo se stane tyranosaurem a přijde mi na pomoc? Nikdo. Dostihy pro dnešek skončily a všichni odešli domů.

	Kdyby Steffi a Bob spolupracovali, snadno by mě našli, jenže tým se rozpadl.

	„Zůstaneš u dveří,“ nařídil jí Bob přísně. „A už se od nich ani nehneš.“

	„Jak chceš.“ Steffi zněla uraženě. „Určitě je tu ale i jiná cesta ven. Nemůžou tu být jen dveře do restaurace. Jak by se sem asi dostávali zaměstnanci?“

	Dobrá otázka, pomyslel jsem si. Dokázal bych východ najít?

	Začala hra na kočku a myš – a já jsem rozhodně byl myš cupitající po čtyřech.

	Bob se propracovával místností řadu za řadou a pomalu se blížil. Já postupoval stejně, po rukou a kolenou, tak aby mezi námi byla vždy alespoň jedna řada sporáků. Docházel mi ale prostor – a čas.

	Pokaždé, když jsem se sunul okolo konce jedné řady, jsem se rozhlížel po východu. Zpackám to, a je po mě. Za pokus o útěk slepou uličkou ještě nikdy nikdo nic nevyhrál.

	Hrozně jsem zariskoval a otočil se zpět. Vracel jsem se po svých stopách a mířil tam, kde už Bob před chvilkou byl. Další nebezpečná strategie, protože se tak dostanu mezi milence s pistolemi, takže mezi mnou a východem jeden z nich určitě bude. Žádná lepší možnost ale se ale nenabízela – naslepo bych musel zvolit nějaký směr a skončil bych s kulkou v hlavě, kdybych se spletl.

	„Kde kurva je?“ ozval se někde poblíž Bob. Znělo to, jako by mi stál na hlavě.

	„Určitě zmizel druhým východem. Kolem mě každopádně neprošel.“ Ve Stefiině hlase byla patrná sarkastická nota, jako by ji pořád ještě vězely v hlavě Bobovy předchozí poznámky.

	„Počkej tady,“ nařídil jí Bob. „Jdu to omrknout.“

	Slyšel jsem, jak odchází, když jeho podrážky na vydrhnutých dlaždicích při každém kroku lehce vrzly. Brzy se vrátil.

	„Jedinej další východ je zevnitř zamčenej,“ řekl. „Musí tu pořád ještě někde být.“

	Do hajzlu, prolétlo mi hlavou, to se nepovedlo.

	Kam se schovám?

	Nikam.

	Většina pracovních stolů měla dole skřínky s posuvnými dvířky, která bych nedokázal otevřít, aniž by to Bob nebo Steffi nezaslechli. Pod některými byla ale jen jedna police. Necelých šestnáct centimetrů nad zemí se táhly přes celou délku pracovní plochy. Na většině z nich byly hrnce a pánve, a ty už tuplem nepůjdou odsunout potichu.

	Vzpomněl jsem si však, že pod jednou volnou policí jsem z Boba viděl nejen kotníky, ale celé holeně až pod kolena.

	„Já věděl, že je to blbej nápad,“ řekl Bob.

	„Ale pokud se máš rozvést s Angie a chceme se vzít, potřebujeme peníze,“ řekla Steffi. „Oškube tě o všechno, co máš.“

	Zlatá Angie, kéž by se do něj pustila teď hned, pomyslel jsem si.

	„O tom si musíme promluvit,“ řekl Bob.

	„O čem?“ chtěla hned vědět Steffi.

	„Ne teď, promluvíme si později. Nejdřív ho najdem.“

	„Nezměnils názor, že ne?“ Steffi se dostávala do ráže.

	„Ne, samozřejmě, že ne,“ odpověděl Bob, ale tón jeho hlasu prozrazoval přesný opak. Názor změnil zcela určitě. „Pojď, najdeme ho.“

	„Co když se mu podařilo utéct?“ V hlase jí začala zaznívat panika. „To by byl konec! Slyšels, co říkal o trestu smrti.“

	„Zmlkni,“ odseknul Bob. „Neměl kudy utéct. Musí tu někde být. V některé z těch skříněk.“

	Zaslechl jsem, jak odsunul dvířka jedné z nich.

	„Ale co když utekl?“ Steffi se napětím zvýšil hlas, takže skoro kvičela. Teď už ji panika ovládla naplno.

	„Drž hubu, ženská!“ utnul ji Bob vztekle. „A pomoz mi ho najít.“

	Možná si myslel, že bude lepší, když ji něčím zaměstná, než aby jen stála u dveří a pomalu panikařila až k nepříčetnosti. Pro mě to ale bylo horší. Když budou hledat dva, tak mě najdou.

	„Měli bysme vypadnout,“ vyhrkla zničehonic Steffi. Ani se nehnula. Její nohy jsem pořád viděl vedle dveří.

	„Jak to jako myslíš?“

	„Vypadnout, jít pryč. Zmizet odsud, než přijedou policajti.“ Silácké řeči o tom, jak by se mě měli zbavit, byly, zdá se, ty tam. Můj proslov o popravě elektrickým proudem a Bobova změna názoru na rozvod ji evidentně rozhodily.

	Bob byl daleko klidnější. „Kdyby byli policajti na cestě, tak už tu dávno jsou. Kecal. Stejně jako o všem ostatním.“

	„Stejně bysme měli jít, a to hned,“ trvala Steffi na svém.

	Do toho, přemluv ho, holka.

	„Ani náhodou,“ řekl Bob. „Dokončíme to.“ Slyšel jsem, jak otvírá další dvířka.

	„Já ale nechci, aby mě zavřeli za vraždu,“ hlesla Steffi.

	„Nezavřou,“ opáčil Bob. „Říkám, že kecal. Najdem ho a zabijem. Pak odsud vypadneme.“

	Celou tu dobu jsem se pomalu plazil dál, až jsem našel prázdnou polici.

	Potichoučku jsem se vytáhl nahoru a teď jsem ležel zády ke kovové stěně, s koleny přitaženými k bradě. Třeba Steffi projde okolo, aniž si mě všimla. Pak bych se znovu ocitl za jejími zády, a hlavně byl blíž ke dveřím do restaurace.

	Můj plán málem vyšel.

	Prošla kolem mě, jak jsem doufal, aniž mě zaznamenala.

	Teď už mi zbývalo jen skulit se z police na tu stranu, z níž přišla. Pak budu za ní. Hračka.

	V tu chvíli se ale všechno začalo ukrutně hatit.

	Jurském parku úkryt dětí prozradila spadlá naběračka na polévku. V mém případě to byla kovová poklička od kastrolu.

	Byla opřená o kastrol, k němuž patřila. Já se ho jen zlehounka dotkl chodidlem, když jsem se sunul zpět na podlahu, ale stačilo to.

	S hrůzou jsem sledoval, jak se poklička lehce kutálí z police směrem ode mě a rachotí na podlaze. Točila se dokola jak mince hozená na žulovou desku – jen desetkrát hlasitěji.

	„Dostaň ho!“ zařval Bob.

	Vyskočil jsem na nohy a rozběhl se.

	O digestoř vedle mého ucha zazvonila kulka a já podvědomě ucukl. Dorazil jsem na konec uličky a narazil na Steffi, která však ke mně byla otočená zády. Dívala se směrem, odkud se ozval hluk.

	Popadl jsem ji zezadu a přitáhl jsem si ji levou paží těsně k sobě. Pravačkou jsem jí na krk přiložil nůž na zeleninu.

	„Zahoď to,“ houkl jsem jí do ucha.

	Zmítala se a snažila se vykroutit, tak jsem jí řízl. Jen maličko, ale dost na to, aby začala krvácet. Zprudka se nadechla a zůstala bez hnutí. Pistole zarachotila o dlaždice, jak ji upustila. Nohou jsem ji šoupl dozadu, ale sehnout jsem se pro ni bohužel nemohl, protože Bob stál ani ne tři metry přímo před námi.

	„Odhoď zbraň,“ zařval jsem na něj, „nebo jí podříznu!“

	Neposlechl. Místo toho udělal dva kroky kupředu, namířil přímo na mě a zacílil.

	Steffi je o pár centimetrů menší než já, tak jsem se pokrčil a schoval se za její hlavu, aby Bob neměl tak jasný terč.

	„Řekl jsem, zahoď to,“ opakoval jsem. „Jestli ne, podříznu jí.“

	Po tváři se mu mihl zvláštní výraz, skoro jako by mu situace jeho milenky byla úplně volná. Chce si zachránit jen vlastní kůži, nebo se rozhodl, že existuje ještě jedno řešení jeho manželské krize?

	Udělal další krok dopředu a ani ne z jednoho metru střelil Steffi do hrudi.

	Síla úderu nás oba smetla dozadu a Steffi ztěžka dopadla na mě.

	Instinktivně jsem si nejdřív myslel, že zasáhl i mě, ale tělo i mysl mi dál fungovaly normálně.

	Bůhví proč jsem si vybavil Bobova vlastní slova, když mi první den v kanceláři FPSA v Arlingtonu řekl, že „u tříštivých kulek je menší pravděpodobnost, že projdou tělem podezřelého a zasáhnou nevinného kolemjdoucího za ním“.

	Měl naprostou pravdu.

	Bál jsem se však, že mi ten pocit úlevy moc dlouho nevydrží. Teď jsem byl na řadě já.

	Uvědomil jsem si, že jsem dopadl na Steffiinu zbraň, protože ta mě tlačila do zad. Popadl jsem ji a překulil se za sporáky. Teď máme karty rozdány trochu spravedlivěji.

	Proč ji ale střelil? Nedávalo to žádný smysl.

	Byl jsem si celkem jistý, že je mrtvá. Neprůstřelnou vestu s nápisem „FPSA“ neměla, takže jí hruď rozervala tříštivá kulka.

	Ležela přede mnou na dlažbě a pod ní se rozlévala kaluž zářivě rudé krve. Nevidoucí otevřené oči dál zíraly do prostoru s výrazem překvapení.

	Skrčil jsem se za masu nerezu se zbraní připravenou ke střelbě a čekal jsem, až se objeví Bob.

	Jenže se neobjevil.

	Kde je?

	Sklonil jsem se k zemi a rozhlédl jsem se pod skřínkami. Jediné, co jsem viděl, byla jeho chodidla a kotníky. Stál přímo na druhé straně pracovního pultu.

	Je profesionální střelec a pravidelně trénuje. Já střílel od odchodu z armády jen jednou, a to už je léta. Jak zamířit a stisknout spoušť se ale nezapomíná.

	Natáhl jsem ruku se zbraní spodem pod skříňkou a držel Glock 22C tak nehybně, jak jen to šlo. Konec tlumiče byl jen nějakých šedesát centimetrů od Bobových nohou. Odtud nemůžu minout.

	Zavřel jsem levé oko, pravým jsem zamířil a tak hladce, jak jsem jen byl schopen, stiskl spoušť.

	Pistolí v mé ruce cukl zpětný ráz. Bez doprovodu ohlušující rány se to všechno zdálo trochu fantaskní. Ozvalo se jen kovové cvaknutí, jak automatický mechanismus vyhodil prázdnou nábojnici a přebil. Bobův hlasitý řev to ale bohatě vynahradil.

	Neminul jsem. Zdálo se, že ho kulka zasáhla přímo do kosti nad pravým kotníkem a následující výbuch mu chodidlo téměř oddělil od zbytku nohy.

	Na pomoc jsem se mu však nevydal. Pořád měl ještě svou zbraň a já vůbec nepochyboval, že by ji použil.

	Místo toho jsem se rozběhl ke dveřím do restaurace, než i jemu dojde, že mě těsně nad zemí taky může trefit.

	Rozum mi napovídal, že mě Bob jen o jedné noze pronásledovat nemůže, ale i tak jsem opuštěnou restaurací, obrovskou halou za ní, dolů po schodech a k východům z tribuny ven v podstatě prosprintoval.

	Upřímně řečeno jsem se zastavil až u osamoceného příslušníka uniformované ostrahy u přepážky bezpečnostní služby v hlavní lobby.

	„Zavolejte policii!“ zařval jsem na něj. „Stala se tu vražda.“

	„Já vím,“ opáčil. „A poldové už to tu vyšetřujou.“

	Jen jsem na něj zíral. On to ví? Jak to ví?

	„A kde teda jsou?“

	„U těla oběti,“ oznámil mi věcně.

	„Jaké oběti?“

	Teď zas zíral on na mě, jako bych byl magor.

	„Ten zavražděnej stájník. Ve stájích.“

	Postaral ses o toho stájníka? ptala se předtím Steffi.

	Hotovo, odpověděl jí Bob.

	„Ne,“ řekl jsem mu, když mi to všechno konečně došlo. „Stala se další vražda. Tady na tribunách, v jedné z kuchyní. Zavolejte je znova.“

	
Kapitola 33

	Podtrženo a sečteno to byl pro policii Nassau County celkem náročný den. Takřka všechno, co bylo ve službě a mělo ruce a nohy, skončilo z různých důvodů v Belmont Parku.

	Situace byla dost zmatená a zdálo se, že především kvůli mně. Nejdřív mě, i přes mé protesty, že jsem v pořádku, odvezla sanitka na pohotovost v místní nemocnici, kde mi ošetřili střelnou ránu na paži. Krvácení už takřka ustalo, ale rána byla ošklivě hluboká a žádala si péči odborníků.

	Ruku mi lokálně umrtvili a lékař mi ránu právě čistil a zašíval, když dorazili další policisté, aby mě zatkli za vraždu federální agentky, jisté Stephanie Deanové, a za těžké ublížení na zdraví, taktéž federálního agenta Roberta Wadea.

	Snažil jsem se jim všemožně vysvětlit, že to Robert Wade zabil Stephanii a já jsem oběť, kterou postřelili jako první. Přesto mi ale nasadili želízka a odvedli mě z nemocnice do přistaveného policejního vozu.

	Na stanici mě vyfotografovali, odebrali mi otisky a výtěrem dutiny ústní též vzorek DNA. Největší pozdvižení se ale strhlo až ve chvíli, kdy v mé kapse objevili průkaz ošetřovatele na jméno Patrick Sean Murphy, bohužel nejen proto, že muž na fotografii se mi právě teď moc nepodobal.

	Pochopil jsem, že dotyčný Patrick Sean Murphy, irské národnosti, je hledán jakožto hlavní podezřelý v případu vraždy onoho stájníka.

	Opakoval jsem hlavnímu detektivovi stále dokola, že jsem jistý Jefferson Roosevelt Hinkley, Angličan, zapůjčený z britské dostihové agentury do jejího amerického protějšku, ale vůbec mě neposlouchal.

	„Zavolejte zástupci ředitele FPSA,“ žádal jsem ho. „Zaručí se za mě.“

	Detektiv mi ale nevěřil a průkaz o trvalém pobytu na území Spojených států, který našel v mé peněžence, taktéž na jméno Patrick Sean Murphy s odpovídajícím otiskem, pro něj byl dostatečným důkazem o tom, že lžu.

	Znovu a znovu mi kladl ty samé otázky a já mu stále opakoval svou verzi.

	„Proč jste zabil federálního agenta?“

	Evidentně to viděl dost černě.

	„Nikoho jsem nezabil.“

	„Proč jste dalšího agenta postřelil?“

	Policie už mi provedla test na povýstřelové zplodiny a já nepochybuju, že byl pozitivní. Na Steffiině pistoli budou navíc moje otisky.

	„Protože se mě snažil zabít.“

	„Jaký k tomu měl asi důvod? Že jste mu zavraždil kolegyni?“

	Nejmíň čtyřikrát jsem mu přeříkal celý příběh od začátku do konce, ale nijak to nepomohlo. Dokonce i mě to celé znělo neuvěřitelně.

	„Běžte se podívat do prostoru pod střechou tribuny,“ řekl jsem. „Najdete tam rozbité žárovky a štafle s dírou po kulce. Kdo si tak asi myslíte, že střelil mě?“

	Ukázal jsem mu zašitou ránu na paži, která teď už bolela, protože lokální anestezie přestala účinkovat.

	Detektiv změnil taktiku.

	„Proč jste zabil toho ošetřovatele?“

	„Nezabil. Ani nevím, který z nich je mrtvý.“

	Detektiv se zahleděl do papírů před sebou.

	„Pan Ríos, americký občan portorického původu. Diego Manuel Ríos.“

	Mlčky jsem na něj zíral.

	„Jeho sestřenice, slečna Maria Quinterová, tvrdí, že jste měli s panem Ríosem dlouhotrvající spory, a je přesvědčená, že jste ho zabil.“

	Má pravdu. Je to moje vina.

	Požádal jsem Tonyho, aby svému příteli a předchůdci napsal mail, že má tip na to, jak se trenéři dozvídali o zátazích, a že stájník patřící ke koni Debenture je připraven mluvit. Normálně bych to byl já, ale Keith za mě, když jsem předstíral nemoc, poslal Diega.

	Proto Bob Wade zabil jeho, a ne mě.

	„Kde ho našli?“ zeptal jsem se.

	„Tam, kde jste ho nechal – ve stáji, s vidlemi zaraženými hluboko do hrudi.“

	Bob Wade se nejspíš nechal inspirovat případem z Churchill Downs, kde se Hayden Ryder pokusil o totéž. Diego ovšem neměl neprůstřelnou vestu, ani odznak zvláštního agenta, aby mu zachránily život.

	„Už jsem vám řekl, že jsem dnes odpoledne Diega Ríose vůbec neviděl. Byl jsem u dráhy, ne ve stájích.“

	„Můžete to dokázat? Máte na to nějaké svědky?“

	Samozřejmě, že nemám. Celou tu dobu jsem se snažil být co nejméně nápadný.

	„Tak proč jste ho zabil?“

	„Nezabil.“

	„Na vražedné zbrani je spousta vašich otisků.“

	Do háje, to je zlé.

	„Všichni stájníci ty vidle měli někdy v ruce, budou na nich otisky nás všech.“

	„Co jste měl s panem Ríosem za spory?“

	Do toho jsem se pouštět nehodlal. Kdybych mu řekl, že šlo o flirt mezi mnou a jeho sestřenicí, vypadal bych moc podezřele. Nešlo o spor, opravdová nevraživost vyžaduje nenávist na obou stranách, ale tohle bylo jen o Diegovi.

	Rozhodl jsem se, že je nejvyšší čas požádat o právního zástupce. Možná jsem to měl udělat už dávno.

	„Chci právníka,“ prohlásil jsem.

	„Proč?“

	„Mám na něj právo,“ řekl jsem.

	„O právníky žádají jen viníci,“ poznamenal detektiv a já nepochyboval, že tomu i věřil. V jeho očích byli všichni podezřelí vinni, dokud neprokážou opak – a i potom bude nejspíš pochybovat.

	„Také si chci zavolat,“ přešel jsem jeho narážku bez povšimnutí. „Myslím, že i na to mám právo.“

	Evidentně se mu to nelíbilo, ale pokrčil rezignovaně rameny a řekl: „O.K., jeden hovor.“

	Zavolal jsem Tonymu Andrettimu.

	„Kde seš?“ zeptal se vztekle. „Na závodišti je průser jak vrata.“

	„Co se stalo?“

	„Přišel jsem o dva z mých nejlepších agentů,“ pronesl sklíčeně. „Jeden je mrtvej a druhýmu se právě teď doktoři pokouší zachránit nohu.“

	„Oni byli tví krtci,“ řekl jsem mu. „Ne jeden krtek, ale rovnou dva. Oni oba. Bob Wade a Steffi Deanová.“

	Z druhého konce linky se dlouho linulo jen ticho.

	„Tony?“ řekl jsem nakonec. „Jsi tam ještě?“

	„Jo,“ přitakal pomalu. „Ještě jo.“ Zněl šokovaně. „Jsi si jistej?“

	„Naprosto.“

	Radost z toho neměl. „Já chtěl, abys mi toho krtka našel, ne ho rovnou i zabil.“

	„Já to neudělal,“ zopakoval jsem. „Steffi Deanovou zastřelil ani ne z metru Bob Wade. Neměla žádnou šanci.“

	„Bob Wade tvrdí, že to udělal neznámý útočník s černou bradkou.“

	Není divu, že si pro mě do nemocnice přišla policie. Federálnímu agentovi uvěřili snadno. Kdo by neuvěřil?

	„Prověř si balistiku. Kulka, co zabila Steffi, je z Bobovy zbraně.“

	V duchu jsem ale přemýšlel, jestli z tříštivé střely zbylo dost na porovnání stop z hlavně.

	„Můžeš mě odsud dostat?“ požádal jsem ho. „Poldové z Nassau County mě zadrželi pro vraždu.“

	„Zkusím to.“

	Moc nadějně to neznělo. Spíš že se k tomu moc nemá.

	Co čekal? Možná si myslel, že pěkně potichu odhalím jeho krtka a oni ho nenápadně stáhnou ze služby. Žádné právní následky ani šetření. Nějak to pěkně a čistě zaonačit, aby reputace jeho agentury zůstala neposkvrněná. Snad byl dokonce připraven přijmout verzi marylandského koronera a připsat smrt Jasona Connora nehodě.

	Evidentně neměl v úmyslu nechat propírat špinavé prádlo FPSA před veřejností. Vyšetřování násilné smrti zvláštního agenta místní policií, navíc pod bedlivým dohledem hrozivých médií z New Yorku, jež se nemůžou dočkat dalšího příběhu o smrtící střelbě, o podezření z korupce navíc nemluvě.

	„Můžeš mi alespoň sehnat slušného právníka?“ zeptal jsem se.

	„Uvidím, co se dá dělat,“ zopakoval, aniž mi přidal na jistotě, že se tím bude opravdu zabývat.

	Blesklo mi hlavou, že by Tonymu Andrettimu naprosto vyhovovalo nechat mě v tom samotného, minimálně na nějaký čas. Média by se tím pádem zaměřila pouze na mě, na podezřelého za mřížemi. On by unikl nepříjemným otázkám jako například „Proč ho pustili bez obvinění?“ A pokud by mě pustili, tak „Kdo tedy ve skutečnosti zastřelil Steffi Deanovou?“

	Část mého já se dokonce obávala, že by mě pro dobro agentury s klidem obětoval úplně. Steffi je mrtvá a Bob může být prohlášen za neschopného další služby. Zhoubný nádor by byl z těla vyříznut, aniž se někdo další musel dozvědět, že vůbec existoval.

	Zbývalo by jen vyřešit, co se mnou.

	Poté, co mi během čtyřiadvaceti hodin dokázal na vnitru zázračně vyřídit zelenou kartu, by mě nepřekvapily ani další triky v rukávu obratného zástupce ředitele FPSA.

	Strávil jsem bezesnou noc v dusné cele předběžného zadržení. Stropní světlo nikdy nezhasínalo a toaleta v rohu místnosti se sama automaticky každou čtvrthodinu spláchla.

	Paže mi pulzovala bolestí a svědily mě stehy, ovšem na snídani jsem si stěžovat nemohl.

	V šest hodin ráno dorazil lisovaný tác s jídlem naložený štědrou porcí křupavé slaniny, míchaných vajec a smažených brambor. Po kukuřičné kaši naštěstí ani stopy. Slaninu jsem snědl rukama, ostatní plastovou lžící – policista, který mi snídani donesl, mi sdělil, že nože a vidličky, byť plastové, jsou považovány za příliš ostré, než aby se mohly dostat do rukou násilným kriminálníkům.

	Byl jsem příjemně překvapen a nesmírně se mi ulevilo, když jsem zjistil, že Tony právníka opravdu poslal.

	Jmenoval se Marty Mandalay a dorazil, právě když jsem dojídal. Suverénní mladík v nóbl obleku s vestičkou, černé vlasy sčesané dozadu a utažené bohatou vrstvou vosku. Nebyl jsem si úplně jistý, že bych si od něj koupil ojeté auto, ale na vizitce stálo, že absolvoval práva na Harvardu, takže jsem usoudil, že i přes mé předchozí obavy Tony neposlal nějakého osla.

	„Během výslechu nic neříkejte,“ instruoval mě Marty s vážnou tváří v cele. „Naprosto nic. Já na všechny otázky odpovím za vás. Rozumíte?“

	„Ano,“ přikývl jsem.

	„Ani slovo,“ opakoval Marty. „Ať budu říkat cokoli, nic! Prostě držte jazyk za zuby. A nežádejte, zda byste si se mnou mohl promluvit soukromě. Věřte mi. Jen pěkně seďte a mlčte. Vím, co dělám.“

	„Chápu,“ ujistil jsem ho.

	„Dobrá.“

	I dnešní výslech vedl stejný detektiv, ale tentokrát měl vedle sebe kohosi ze státního zastupitelství.

	„Takže, pane Murphy,“ řekl detektiv, „vezmeme to ještě jednou od začátku, ano? Proč jste zabil ošetřovatele Diega Ríose?“

	Byl bych řekl, že obyčejné „Bez komentáře“ postačí, ale Marty měl evidentně jiný plán.

	„Můj klient, pan Murphy, využije svého práva podle Pátého dodatku Ústavy Spojených států amerických a na otázku neodpoví, jelikož by ho odpověď mohla usvědčit.“

	Marty chtěl, abych držel jazyk za zuby, ale mě teď spíš překvapením spadla brada. Jednak nejsem pan Murphy, ale pan Hinkley, a navíc se na Pátý dodatek lidé jistě odvolávají jen před soudem, nikoli při výslechu. Jenže pokud to vím já, můj Harvardem vzdělaný právník to ví jistě taky.

	Chtěl jsem něco říct – podat stížnost, že můj zástupce je idiot –, ale ten po mě chtěl, abych mu věřil, protože věděl, co dělá.

	Tak jsem zase sklapnul a neudělal nic.

	Detektiv se zatím začal tvářit napůl spokojeně, jako by měl pocit, že jsme se pohnuli kupředu.

	„Proč jste zabil zvláštní federální agentku Stephanii Deanovou?“

	„Můj klient využije svého práva podle Pátého dodatku Ústavy Spojených států amerických a na otázku neodpoví, jelikož by ho odpověď mohla usvědčit,“ zopakoval Marty bez sebemenší stopy jakékoli emoce v hlase.

	A tak pokračoval výslech dál a dál.

	Detektivova otázka, Martyho odpověď.

	Ani jednoho ta hra zjevně neunavovala. Další otázky, stejná odpověď.

	Já seděl celou dobu po Martyho pravici naprosto bez hnutí a bez výrazu ve tváři, ovšem uvnitř jsem se sžíral představou toho, jaký obrázek si o mě díky téhle taktice všichni udělají.

	Asi po dvou hodinách konečně detektiv vstal a vyšli s žalobcem ven.

	„Co si sakra myslíte, že děláte?“ otočil jsem se na Martyho.

	Neodpověděl. Jen si na ústa přiložil prst, ukázal na zrcadlo po mé pravici a povytáhl obočí.

	No jistě. Jsem vůl. Došlo mi úplně jasně, co naznačuje.

	Jednosměrné zrcadlo a bezesporu mikrofon, který zachytí každé naše slovo.

	Dobrých deset minut jsme seděli v tichosti, než se žalobce vrátil.

	„Patricku Seane Murphy,“ pronesl formálně, „obviňuji vás z vraždy prvního stupně Diega Manuela Ríose a Stephanie Mary Deanové a dále z těžkého ublížení na zdraví Roberta Earla Wadea.“

	Pokračoval upřesněním data a času, kdy jsem údajně měl zločiny spáchat, a pak mi přečetl má další práva, ale já ho už neposlouchal.

	Vražda prvního stupně.

	
Kapitola 34

	Na Rikers Island nakonec nejel v řetězech Diego. Byl jsem to já jakožto Patrick Sean Murphy.

	Strávil jsem druhou noc v cele, tentokrát příznačně přezdívané „okresní díra“. Kovová klec z železných dvouapůlcentimetrových prutů pevně ukotvených do betonu v podlaze i ve stropě.

	Svému rádoby právnímu zástupci Martymu Mandalayovi jsem si postěžoval, že podle mého názoru svými pošahanými odpověďmi na detektivovy otázky dokázal jedině to, že mě o to spíš s největší pravděpodobností odsoudí za vraždu prvního stupně.

	„Já myslel, že právníci mají svým klientům pomáhat,“ pravil jsem uštěpačně.

	„Věřte mi,“ odpověděl. A pak na mě mrknul, čímž mě naprosto zmátl. Začal jsem uvažovat, zda místo na mém propuštění nedělá ze všech sil na tom, aby mě obvinili.

	Čas se nekonečně vlekl a do noční tmy už zase zářilo oslepující světlo pod stropem. V jednom rohu byl za mříží elektrický větrák, ale buď byl rozbitý, nebo ho ani přes mé prosby bachaři prostě nehodlali zapnout.

	Nejspíš to druhé.

	Moc oblíbený jsem tu nebyl. „Vrah policajtů“ zaslechl jsem říct jednoho z nich. Žádného milosrdenství se od nich tudíž nedočkám.

	Když jsem dorazil z policejní stanice, vydali mi opraný oranžový overal s černým nápisem „Okresní věznice“ přes celá záda. Pak jsem se musel svléknout donaha uprostřed místnosti plné dozorců a nechat se detailně prohlédnout, aby se ujistili, že v některém z tělesných otvorů nemám žádné drogy, mobil či jiný kontraband.

	Pokud měl tento proces za cíl vězně dokonale ponížit, tak obdivuhodně uspěli.

	Jak je možné, že se mi tohle děje? ptal jsem se sám sebe v duchu pořád dokola. Nic špatného jsem neudělal, a přesto to vypadá, že všichni, nejspíš včetně Tonyho Andrettiho, si myslí opak. Možná jsem svůj jediný povolený telefonát měl využít jinak. Měl jsem zavolat Paulovi Maldinimu do Londýna, ne Tonymu. Místní policie by mi ale mezinárodní hovor stejně nepovolila.

	Tuší vůbec Paul Maldini, že jeden z jeho starších důstojníků právě teď dřepí v New Yorku ve vězení? Silně jsem o tom pochyboval.

	Okolo deváté ráno mi bylo oznámeno, že budu předveden k výslechu u místního soudu.

	Musel jsem se postavit a za zády ruce prostrčit otvorem ve dveřích cely. Na zápěstí mi zacvakla pouta. Pak mi okolo kotníků dali okovy spojené kratičkým železem, takže jsem se tak tak belhal.

	„Je tohle všechno opravdu nutné?“ otázal jsem se strážného v uniformě, když to všechno dost nevybíravě poutal dohromady.

	„Jste vězeň kategorie A,“ odpověděl, ať už to znamenalo cokoli.

	Zničehonic mi došlo, že víc než já jeho se bojí on mě. Cuknul jsem pouty a on vyděšeně uskočil. Malé vítězství v jinak nejspíš ztracené bitvě.

	Naložili mě do vězeňské dodávky a převezli mě o kousek vedle do budovy soudu. Dva hromotlučtí dozorci mě odvedli do cely v suterénu, kam za mnou asi po hodině dorazil Marty Mandalay.

	„Pouze odpovězte ano, až budete tázán na jméno,“ řekl.

	„Které jméno?“ nebyl jsem si jistý. „Patrick Murphy, nebo Jeff Hinkley?“

	„Patrick Murphy,“ odpověděl.

	„Ale…“

	„Žádné ale. Dělejte, co vám říkám, a do večera budete venku. Nebo možná do zítřejšího večera.“

	„Ještě dnes,“ prohlásil jsem neoblomně. „Další noc to nevydržím.“

	„Pokusím se,“ řekl, ale bylo mi jasné, že moc optimistický není. „Soudce se vás zeptá, zda chcete učinit prohlášení. Neodpovídejte. Mluvit budu já.“

	„A co propuštění na kauci?“ navrhl jsem.

	„To vám nepovolí,“ řekl Marty. „Vražda federálního agenta je těžký zločin. Navíc jste cizinec, takže vy kauci nedostanete ani omylem a já o ni ani nezkusím žádat, takže ji soudce nebude muset zamítnout. Lepší vůbec nežádat než se nechat odbýt.“

	Zbývalo mi něco jiného než věřit jeho úsudku?

	Slyšení před soudcem probíhalo podobně jako v Anglii u smírčího soudu. Prostě začátek právního procesu.

	Obviněný či obviněná jsou předvedeni před soud, aby potvrdili své jméno, adresu a to, že chápou obvinění.

	„Jste Patrick Sean Murphy, bytem na závodišti Belmont Park?“ otázal se soudce.

	„Ano,“ odpověděl jsem.

	Zajímalo by mě, zda jsem tím pádem teď také křivopřísežník.

	Soudce mi následně přečetl dvě obvinění – dvojnásobná úkladná vražda prvního stupně plus úkladné ublížení na zdraví. Neznělo to moc vesele.

	„Chápete obvinění?“ zeptal se mě soudce.

	„Ano, pane,“ odpověděl jsem.

	„Chcete učinit prohlášení o vině či nevině?“

	Marty Mandalay vedle mě se postavil.

	„V tuto chvíli ne, Vaše Ctihodnosti.“

	Soudce se na chvíli odmlčel a dlouze se na Martyho zahleděl. Jako by byl čekal, že Marty požádá o kauci.

	To se ale nestalo.

	„Obviněný je předán do péče Odboru nápravných zařízení New York City. Příští slyšení bude ode dneška za dva týdny. Odveďte ho.“ Soudce ťukl kladívkem, čímž slyšení ukončil.

	Celé to trvalo ani ne pět minut, ale bez povšimnutí médií jsme se bohužel neobešli. Novináři se vtěsnali do prostoru vyhrazeného pro tisk, až jsem si připadal jako celebrita.

	Ten pátek jsem ale nebyl jediný zločinec, kterého tu čekali.

	Když mě odváděli, vešli do síně obžalovaní v následující kauze. George Raworth ani Charlie Hern si mě nevšímali, ale já jich ano. I oni byli v oranžovém stejnokroji, ovšem ani jeden z nich nebyl spoután a v řetězech. Evidentně nejsou vězni kategorie A.

	Pohled na ně mě neskutečně rozveselil.

	Zásah policie Nassau County v Raworthových stájích se evidentně odehrál podle plánu, vraždám navzdory, a já měl teď před sebou očividný důkaz, že byli ti dva z něčeho obviněni. Nevěděl jsem ale z čeho. Co můžou člověku přišít za švindlování v Trojkoruně? Možná podvod.

	Tak jako tak se to dozvím od Tonyho Andrettiho, pokud mě tedy, jak mi sliboval Marty, dostanou z vězení.

	Rikers Island je to nejzlověstnější místo, kde jsem kdy byl.

	Tamní ovzduší je prostoupeno zastrašujícím děsem, jenže to je, jak mi nakonec došlo, záměr.

	Britská nápravná zařízení v člověku z nějakého důvodu přece jen vyvolávají dojem, že hlavním cílem je náprava vězňů. Tady ovšem, zdá se, kladou důraz na potrestání a ponížení trestanců.

	Byl jsem nucen podstoupit další prohlídku spojenou se svléknutím do naha. Oranžový overal obviněného mi vyměnili za soupravu v podobném odstínu, ovšem s velkým nápisem „ODSOUZENÝ“ přes celá záda – a to i přesto, že mě podle zákona ještě ani z ničeho neusvědčili.

	Nejméně snesitelný je ale ten útok na lidské smysly.

	Jako by všichni naráz křičeli, ať už dozorci, štěkající různé příkazy, nebo vězni za dveřmi svých cel, snažící se prostě jen upoutat pozornost. Všudypřítomný puch vyčpělého potu a nechutných tělesných pachů pokrýval každičký kout jako hustá mlha. Měl jsem co dělat, abych se nepozvracel.

	Znovu mě zapsali – jméno, bydliště, fotografie, otisky – a nakonec mě zavřeli do jedné z těsných cel v oddělení samotek.

	Celu uzavírají dvojí dveře, jedny uvnitř těch druhých. Vnější dveře byly pevné, jen s maličkou skleněnou škvírou, zatímco vnitřní jsou vlastně mříž svislých prutů s jedním vodorovným uprostřed.

	Strčili mě dovnitř, zabouchli a zamknuli mříž. Pak jsem musel spoutané ruce prostrčit otvorem, aby mi sundali pouta. Nakonec se s hlasitým bouchnutím zavřely i ty vnější dveře.

	Málem jsem se rozplakal zoufalstvím.

	Slyšení u soudu jsem měl v jedenáct, ale transport zpět na Rikers odjížděl až po skončení všech stání. Vězeňskou dodávkou se mnou jelo šest dalších, ale George Raworth ani Charlie Hern mezi nimi bohužel nebyli.

	Asi jim povolili kauci, pomyslel jsem si. Měli štěstí.

	Hodinky jsem neměl a v cele žádné hodiny nevisely. Čas se strašlivě vlekl.

	Už jsem v minulosti v cele byl, ale téhle se nepodobala. Když jsem se postavil čelem ke dveřím a rozpažil, snadno jsem se na obou stranách dotkl stěn. Naráz. V nohách úzké pryčny byla nerezová toaletní mísa bez prkýnka a malé nerezové umyvadélko s jediným kohoutkem. Studená voda z něj tekla, pouze pokud jsem ho jednou rukou držel stlačený.

	Řekl bych, že nerezu mám na celý zbytek života dost.

	Naproti dveřím do cely bylo malé okno z pevných skleněných cihel. Přirozené světlo skrz ně dovnitř pronikalo, ale ven vidět nebylo.

	Čas se vlekl dál. Pak mi otvorem ve vnitřních dveřích nabídli tác s jídlem. K mému překvapení se to celkem dalo jíst, byť bylo jídlo jen vlažné a docela bez chuti.

	Nezřízeně jsem toužil po misce extra ostrého chilli con carne ze závodky od Berta Squaba.

	Sníst večeři mi trvalo celé dvě minuty. Pak už jsem jen seděl na posteli a snažil se nemyslet v podstatě na nic. Bylo by to moc depresivní.

	Práce v BHA mi znenadání připadala poměrně atraktivní, ale vlastně cokoli bylo lepší než tohle. Co by řekla Faye, kdyby věděla, kde teď jsem? Každopádně by místním strážným dala co proto, že ke mně nejsou milí.

	Čtvercový sloupec světla pomalu slábl, venku se setmělo.

	Musí už být okolo deváté, prolétlo mi hlavou. Další den pryč.

	Lehl jsem si na postel a zíral do stropu. I v oslepujícím jasu zářivky jsem, ač je to k nevíře, usnul.

	Vzbudil mě zvuk, jak dva dozorci otevřeli vnější dveře mé cely.

	„Vztyk, Murphy,“ houkl na mě jeden z nich pěkně od plic. „Ruce.“

	Dal jsem ruce za záda a prostrčil je škvírou v mříži. Na zápěstí mi opět zacvakla pouta.

	„Co se děje?“ zeptal jsem se.

	„Převezou vás jinam,“ odpověděl mi bez dalšího vysvětlování jeden z nich.

	Odvedli mě z oddělení samotek do hlavní části vězení. Panebože, vyděsil jsem se, já budu muset s někým sdílet celu. Vybavily se mi všechny ty historky o životě v amerických věznicích a zachvátila mě panika.

	Do žádného z ostatních oddělení jsme ale nezamířili. Místo toho jsme vyrazili směrem k příjmu, kudy jsem předtím přišel. Hodiny na zdi ukazovaly tři ráno.

	„Patrick Sean Murphy?“ otázala se mě další uniforma, hledící do složky před sebou.

	„Ano,“ odpověděl jsem.

	„Převoz do věznice Sing Sing.“

	„Teď?“ zeptal jsem se. „Vždyť je noc.“

	„A co má bejt?“

	Transfery vězňů uprostřed noci jsou tu zjevně běžné.

	Opět mi nasadili řetězy i na nohy a já odkulhal ven k modré vězeňské dodávce s nápisem „Nápravná zařízení státu New York“ na obou bocích. Zamkli mě do jedné z vnitřních cel. Slyšel jsem, jak naskočil motor, a vyrazili jsme.

	Do Sing Singu jsem nedorazil.

	Takřka okamžitě, jakmile jsme projeli bránou Rikers Island, se dveře mé pidicely otevřely.

	„Tak pojď,“ zachrastil mi Tony před nosem svazkem klíčů, „vyndáme tě z toho.“

	Zase jsem se málem rozbrečel, tentokrát úlevou.

	„Dali jste si kurva na čas,“ pravil jsem.

	
Kapitola 35

	Jak moc se život člověka může změnit během jediné hodiny.

	Ve tři ráno jsem měl na nohou železa, na rukou pouta a trčel jsem na jednom z nejděsivějších míst na Zemi. Ve čtyři už jsem se rozvaloval v luxusním koženém křesle na palubě vládního tryskáče na cestě z newyorského letiště LaGuardia na základnu Andrews u Washingtonu. Oranžový overal jsem vyměnil za kostkovanou košili, kalhoty a kožené mokasíny. Tony byl tak hodný, že je doma vybral z mých věcí, uložených v jeho hostinském pokoji, a přivezl je s sebou.

	Do povídání o tom, co všechno se ve středu večer událo na tribuně, se Tonymu zjevně moc nechtělo. Dvakrát ignoroval můj dotaz na výsledky balistického testu kulky, jež zabila Steffi Deanovou. Jako by se za to všechno tak nějak styděl.

	Tak jsem se ho místo toho zeptal na ostatní události onoho večera. „Jak se našlo tělo Diega Ríose?“

	„Kůň, kterého měl na starost, vůbec nedorazil ze stájí do padoku.“

	„Debenture,“ poznamenal jsem.

	„Jo. To je on. Vypadá to, že George Raworth někoho poslal, ať se jde podívat, kde jsou. Ten našel Diega Ríose s vidlema zapíchnutejma do srdce a koně v boxu. Dostih pochopitelně odstartoval bez něj.“

	A já si tam pod střechou dělal starosti, jak si koník asi vede.

	„Překvapuje mě, že se vůbec běželo.“

	„Ostatní byli na startu, ještě než Ríose našli.“

	„Pověz mi, jak proběhl zásah u Rawortha,“ požádal jsem Tonyho.

	„Všechno šlo jak po másle,“ usmál se nadšeně. „Přifrčeli policajti z Nassau County s povolením k prohlídce a vyrazili rovnou do skladu léčiv, jak jsi navrhoval. Zabavili všechno včetně kryobanky. Raworth i s asistentem…“

	„Charliem Hernem?“ doplnil jsem.

	Tony přikývl. „Oba byli zadrženi pro podezření ze spáchání podvodu a týrání zvířat.“

	„Týrání zvířat?“ řekl jsem. „To bylo vynalézavé.“

	Tony se znovu rozesmál. „Na nic lepšího jsme v tu chvíli nepřišli.“

	„Bylo to neskutečný. Viděl jsem je včera ráno u soudu, když jsem šel ze slyšení. Oni šli asi na to svoje. Předpokládám, že jsou oba venku na kauci, protože do Rikers se mnou nejeli.“

	„Přesně tak,“ přitakal Tony. „Oba dostali kauci sto tisíc dolarů pod podmínkou, že se nesmí přiblížit k žádnému závodišti ani stáji na míň než sto padesát metrů. NYRA si pospíšila a zrušila Raworthovi licenci, takže v Belmont Stakes nemůže figurovat jako trenér. Jeho koně už byli přeloženi do jiných stájí.“

	„Fire Point taky?“ zeptal jsem se.

	„Fire Point hlavně. Zůstal v Belmont Parku, ale u jiného trenéra. Nějaký Sidney Austin.“

	Přikývl jsem. To jméno jsem znal.

	Zajímalo mě, co je teď s Raworthovými zaměstnanci. Má po Státech tři stáje, ale mě šlo hlavně o tu v Belmontu, především o Keitha, Victora, Rafaela, Mariu a dědouše Chucka. Museli totiž přijít nejen o práci, ale také o střechu nad hlavou.

	Nezbývalo mi než doufat, že i oni, tak jako koně, brzy najdou nové trenéry. Nejvíc mi dělal starosti Chuck a jeho věrné koště. Keith mi vyprávěl, že Raworth dostal Chucka i se stájí, když do Belmontu poprvé přišel. Možná se Chuckův čas teď naplnil.

	Nemohl jsem pro ně nic udělat, ale nedokázal jsem se o ně přestat bát.

	Třeba jim Bert Squab dá jedno dvě jídla zadarmo.

	Ale spíš ne.

	Těsně před pátou jsme přistáli na základně a nebe na východě už pomalu světlalo. Harriet nás přijela vyzvednout a odvezla nás k nim domů. Tony si sedl na sedadlo spolujezdce a já se uvelebil vzadu.

	„Co Bob Wade?“ zeptal jsem se. „Jak dopadla jeho noha?“

	„Přišel o ni,“ řekl Tony.

	Bylo mi to líto? Ne, ani ne.

	Alespoň jsem ho nechal naživu, což je o dost víc, než by udělal on pro mě.

	„Zatkli ho?“ zajímalo mě.

	Na předním sedadle bylo ticho.

	„Nezatkli, že ne?“ řekl jsem.

	„V tuhle chvíli ne,“ pronesl Tony svým tónem „zástupce ředitele“.

	„Proč ne?“ Odpověď jsem ale znal.

	Pro FPSA je daleko pohodlnější, když si budou všichni myslet, že Steffi Deanovou i Diega Ríose zavraždil irský stájník Patrick Sean Murphy. Důvěra veřejnosti nedojde úhony, což by se určitě stalo, pokud by se provalilo, že odpovědnost nese přímo jeden z agentů. Všechny by čekal ostře sledovaný proces a pozornost médií, o kterou nikdo nestál.

	„Nedokázali jsme dát dohromady jednoznačné obvinění,“ řekl Tony.

	„Vždyť musíte mít důkazů víc než dost.“

	„Balistika je neprůkazná a ve většině bodů by to bylo jen tvoje slovo proti Bobovu. Můžeme to riskovat? Někdy bývá zatraceně těžký porotou přesvědčit, aby obviněného odsoudila, i když jsou důkazy jednoznačné.“

	O tom ví své žalobce O. J. Simpsona, prolétlo mi hlavou.

	„Tak co bude s Bobem dál?“ zeptal jsem se.

	„Byl stažen ze služby,“ odpověděl Tony. „Oficiálně kvůli zdravotní neschopnosti, ale on pravý důvod zná. Byl v podstatě propuštěn bez odměn a nároku na penzi.“

	Odměnami Tony myslí vládou placené doživotní zdravotní pojištění.

	„Vyslechli jste ho ohledně donášení informací?“

	„Pochopitelně.“

	„A co Jason Connor? Nemohli jste ho zadržet alespoň za jeho smrt?“

	Zase ticho.

	„My jsme se rozhodli, že toto zadržení by nebylo v nejlepším zájmu agentury.“

	„Kdo je my?“ zeptal jsem se.

	„Ředitel a já.“

	„Proč?“

	„Kromě toho, že si v Belmont Parku vzal v den, kdy byla zabita Steffi Deanová, od George Rawortha peníze, nemáme žádný další důkaz vydírání, a se smrtí Jasona Connora ho nespojuje už vůbec nic. Tak jsme s ním uzavřeli dohodu.“

	„Jakou?“

	„Že Bob odejde, aniž bude muset čelit stíhání, a výměnou nám poví všechno, co se celou tu dobu dělo.“

	Tony se odmlčel, já však trpělivě čekal, až bude pokračovat.

	„Během let Bob rozjel docela slušnej byznys se skoro stovkou trenérů a chovatelů. De facto s každým, koho potkal v rámci práce pro agenturu.“ Tony se pousmál. „V podstatě jim prodával pojištění. Oni mu měsíčně platili za to, že je varuje, kdyby u nich FPSA plánovala nějakou akci nebo kdyby se u nich ve stájích měly dělat namátkové dopingové testy.“

	„Kolik měsíčně to dělalo?“ zajímalo mě.

	„Moc ne, záleželo na konkrétním člověku, ale nikdy to nebylo víc než sto dolarů, někdy jen padesát. Moc malé částky na to, aby si s nima někdo lámal hlavu.“

	Jenže i padesátka měsíčně je šest stovek za rok, a když to vynásobíme stovkou těch ostatních, sumička se nám pěkně zaokrouhlí.

	„Hayden Ryder byl taky jedním z platících zákazníků?“

	„Ano,“ přitakal Tony.

	Tak proto měl Ryder takový vztek, že vzal na Boba vidle! Měl prostě smůlu, že ho Trudi Hardingová viděla a zastřelila.

	„A co Bob řekl ke smrti Jasona Connora?“ zeptal jsem se.

	„O něm mluvit odmítl. Věděl, že má pevnou půdu pod nohama, protože marylandský koroner už jeho smrt prohlásil za nehodu.“

	„Ty tomu ale stejně nevěříš, viď?“

	„Ne,“ přisvědčil Tony. „Když jsem se ho ptal na tohle, choval se Bob Dean tak nějak povýšeně. Jako by věděl, že s tím prostě nemůžeme nic udělat.“

	Bohužel měl pravdu.

	„Kam dával ty peníze?“ ptal jsem se dál. „Tolik hotovosti se na Bobových výpisech nikde neukázalo.“

	Vím to, protože jsem je kontroloval.

	„Jeho matka trpí stařeckou demencí,“ odpověděl Tony, „a Bob má plnou moc jednat v jejích záležitostech. Všechno šlo rovnou na její účet.“

	„Ale kam pak dál?“

	„Stará paní je v domově, platil jimi tamní péči. Bob tvrdí, že právě to byl původní důvod, proč s tím vůbec začal, jenže se mu začalo dařit a vydělával víc, než potřeboval. Úplatky bral v hotovosti.“

	„Proč se tedy se Steffi pokusili vyrazit z George Rawortha dalších deset tisíc?“

	„Raworth mezi jeho stálé klienty nepatřil a s nápadem na získání rychlých peněz prý přišla Steffi. Vypadá to, že ji dvakrát netěšilo, že většina peněz jde za jeho matkou.“

	„Dal vám Bob jména všech trenérů a chovatelů, co mu platili?“

	„To byla součást dohody.“

	„A co s nimi uděláte?“ zeptal jsem se.

	„Moc toho dělat nemůžeme. Pomáhat stařence platit za domov důchodců není nezákonné a právě to jim Bob řekl. Že posílají příspěvky – jak to nazval.“

	„Pořád ještě můžete udělat dopingové testy bez předchozího varování.“

	Tony se rozesmál. „Přesně to máme v plánu.“

	Vyhlédl jsem z okénka auta jedoucího na západ po okružní dálnici DC směrem na Fairfax. Washington se teprve probouzel, ale na silnicích už bylo rušno.

	„Slyšel jsem rozhovor Boba a Steffi, když jsem se před nimi ukryl,“ řekl jsem. „Steffi čekala, že Bob odejde od manželky a vezme si ji. Byl jsem v šoku, když ji střelil.“

	„Včera jsme vyslechli i paní Wadeovou. Ozřejmila nám, že rozvod byl zatím odložen. Bob jí slíbil, že dá kvůli jejich dceři manželství ještě jednu šanci. Teď už ale vydrží jen těžko. Byla vzteky bez sebe, když jsme jí řekli, že Bob strávil v týdnu dvě noci v hotelu v New Yorku se Steffi Deanovou. Řekl jí totiž, že ho agentura poslala plnit oficiální úkol, jenže doopravdy měl tři dny dovolené.“

	„A o jeho malém přivýdělku věděla?“

	„Tvrdí, že ne. Měla za to, že domov důchodců platí pojišťovna. Kvůli tomu se na Boba taky strašně zlobí.“

	Bob Wade tedy přišel o práci, odměny, penzi, manželku a pravé chodidlo, ale neztratil svobodu.

	Stačí to?

	Nejspíš bude muset.

	* * *

	Do Londýna jsem se vrátil nočním superjumbem British Airways.

	„Pane Hinkley, byl jste přeřazen do první třídy,“ sdělil mi muž za přepážkou při odbavení.

	„Děkuji,“ řekl jsem a v duchu přemýšlel, zda s tím má něco společného Tony. Předpokládám, že ano. Pro někoho, kdo umí během čtyřiadvaceti hodin zařídit zelenou kartu a dokáže nechat zmizet jednoho z vězňů z Rikers Islandu, je vyšší třída v letadle něco jako zorganizovat dětskou oslavu.

	Uvelebil jsem se ve svém prvotřídním sedadle se sklenkou vychlazeného šampaňského a přemýšlel o budoucnosti.

	Zůstanu v BHA?

	Nebyl jsem si jistý.

	Paul Maldini by mě rád zpátky. Zůstaň, jak dlouho bude třeba, pokud se jednoho dne vrátíš zpět.

	Byl jsem pryč víc než pět týdnů – pět týdnů plných vzrušení a nebezpečí. Dokážu vklouznout zpět do staré zajeté rutiny?

	Odložil jsem rozhodnutí tím, že jsem si vzal týden volna a většinu toho času strávil se sestrou. Další chemoterapie jí zase přitížila. Faye bylo zle, byla bledá, skoro průsvitná, když jsem ji přišel poprvé navštívit. Náladu měla ale dobrou.

	„Mám nadějné zprávy,“ donutila se ke slabému úsměvu. „Doktor si myslí, že jsme to zachytili ještě včas.“

	To je dobře, pomyslel jsem si. Jenže my oba víme, že se zase vrátí a jednou se nám ji ještě včas zachytit nepodaří.

	Následující pondělí jsem vyrazil zpět do práce, na ústředí BHA v High Holbornu.

	„Užil sis dovolenou?“ zeptala se mě jedna písařka.

	„Moc, díky,“ odpověděl jsem.

	Došel jsem chodbou do své kanceláře a sedl si za stůl.

	V poště na mě čekaly stovky neotevřených mailů. Povzdechl jsem si a jal se odpovídat alespoň na ty nejdůležitější.

	V poledne zazvonil telefon.

	„Haló,“ ozval jsem se.

	„Nazdar, Jeffe,“ uslyšel jsem známý hlas. „Jak to jde?“

	„Bezva, Tony, díky.“

	„Viděls v sobotu Belmont?“

	„Jasně, že viděl,“ odpověděl jsem. „Běželo to tu pozdě v noci.“

	Sledoval jsem živý přenos dostihu v televizi. Fire Point, nyní v tréninku Sidneyho Austina a v sedle s Jimmym Robertsonem, zvítězil v Belmont Stakes o pět délek. Druhý byl Amphibious.

	„To jednomu vrtá hlavou, co?“ řekl Tony.

	„No, to teda.“

	Ani jednomu z nás neunikla ta obrovská ironie celé situace. Že totiž Fire Point byl od začátku tak dobrý kůň, že k vítězství v Trojkoruně žádnou nekalou pomoc od George Rawortha a Charlieho Herna nepotřeboval. Třeba by si ocenění, pět milionů dolarů a bonus pro trenéra zasloužili právem, jenže takhle teď akorát čelili krachu. Čekali je totiž výdaje na soudy s majiteli koní, jež nakazili virem EVA, a k tomu nádavkem dlouhý pobyt na Rikers Islandu za podvod a týrání zvířat.

	„Nějaké další novinky?“ zeptal jsem se.

	„Angie Wadeová požádala o rozvod.“

	Ta, jež ho oškube dohola.

	„Ještě něco?“

	„Jo. Ještě jedna věc. Říkal jsem si, že by tě mohlo zajímat, co dnes píšou New York Times.“

	Přečetl mi to:

	Třiatřicetiletý muž irské národnosti Patrick Sean Murphy, obviněný z vraždy prvního stupně Diega Ríose, taktéž stájníka v Belmont Parku, a zvláštní federální agentky Stephanie Deanové, byl v neděli ráno nalezen ve své cele v Sing Singu oběšený. Zjevně se jednalo o sebevraždu. Murphy byl prohlášen za mrtvého přímo na místě nálezu těla. Policejní zdroje potvrdily, že ve spojitosti s výše zmíněnými vraždami není hledán nikdo další.

	Jeden by ale neměl věřit všemu, co se píše v novinách.

	„Takže Patrick Sean Murphy už oficiálně není mezi námi,“ prohlásil jsem. „Případ je nyní uzavřen?“

	„Ano, uzavřen,“ odpověděl Tony. „Jak si znovu zvykáš na život Jeffersona Roosevelta Hinkleyho?“

	„Dělám na tom.“
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Poznámky

		[←1]
	 DEA – Drug Enforcement Administration, ATF – Bureau of Alcohol, Tobacco and Firearms




	[←2]
	 NYRA – New York Racing Association




	[←3]
	3 LEO – Law Enforcement Officer




	[←4]
	 Exercise-Induced Pulmonary Hemorrhage




	[←5]
	 NCAA – National Collegiate Athletic Association




	[←6]
	 ICE – Immigration and Customs Enforcement




	[←7]
	7 EVA Equine Viral Arteritis




	[←8]
	 IRS – Internal Revenue Service, tj. finanční úřad
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